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] Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

Danger

- Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor
rinse it under the tap. Only use a moist cloth to clean the motor
unit.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

- Never connect this appliance to a timer switch in order to avoid a
hazardous situation.

- Do not use the appliance if the mains cord, the plug or other parts
are damaged.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

- Never let the appliance run unattended.

- Never use your fingers or an object (e.g. a spatula) to push
ingredients down the feeding tube while the appliance is running.
Only use the pusher for this purpose.

- Be very careful when you handle the blade or inserts. Be especially
careful when you remove them from the bow! or jar; when you
empty the bowl or jar and when you clean them. Their cutting edges
are very sharp.

Caution
- Never fill the blender jar with ingredients hotter than 80°C
- Always switch off the appliance by turning the control knob to O.

- Switch off the appliance before you detach any accessory.

- Unplug the appliance immediately after use.

- Always unplug the appliance before you reach into the blender jar
with your fingers or an object (e.g. a spatula).

- Wait until moving parts stop running before you remove the lid of
the bowl or jar

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or
that Philips does not specifically recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

- Do not exceed the maximum content indicated on the bowl or the
blender jan

- Consult the table in this user manual for the correct processing
times.

- Thoroughly clean the parts that come into contact with food before
you use the appliance for the first time.

General
- Noise level: Lc= 85 dB(A).

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Built-in safety lock
All functions (except the blender function) only work when the blender
cap is assembled on the motor unit. The blender only works when the
blender jar is assembled properly. The food processor only works when
the lid is assembled properly on the bowl. The citrus press only works
when the cone is assembled properly in the sieve.

Overheat protection
This appliance is equipped with overheat protection. If the appliance
overheats, it switches off automatically. Unplug the appliance and let it
cool down for 60 minutes. Then put the mains plug back into the wall
socket and switch on the appliance again. Please contact your Philips
dealer or an authorised Philips service centre if the overheat protection
is activated too often.



Ba)kHo

[Mpean Aa U3MOA3BaTE YpeAad, NPOYETETE BHUMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a €KCMAOATALWIA M rO 3ara3eTe 3a CrpaBka B Obaelle.

OnacHocT

- He noTansanTte 3aABMKBaLLMA BAOK BbB BOAG MAW APYra TEUHOCT U
HE ro M3MAAKBaTe MoA KpaHa Ha Yelumata. [ouncTeaiTe
33ABMKBALLMA BAOK CaMO C BA@XKHA Kbpria.

MpeaynpexxaeHue

- [lpeak aa cBbPXKETE YpeAa KbM MpeXxaTa, MpoBepeTe AaAn
MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa HarpexeHune oTrosaps Ha
HarpeXeHMeTO Ha MeCTHaTa eAeKTPpUYECcKa Mpexa.

- 3a aa ce n3berHe eBeHTyaAHa OMacHOCT, TO3M YpeA He b1Ba HuKora
Aa Ce CBbP3Ba KbM TalMepeH KAIOU.

- He u3noaseaiite ypeaa, ako 3axpaHBaLLMAT KabeA, LLEMNCeAbT AN
APYTU YacTH ca MOBPEAEHMW.

- AKO 3axpaHBalLMAT KabeA ce MoBPeAM, TOM TpsbBa BMHarM Aa ce
noamers oT Philips, ymbanomolteH cepsis Ha Philips nan noao6bHm
KBaAMULIMPaHK AMLIA, 33 Ad ce M3DberHe onacHoCT.

- To3su ypea He e MpeaHasHayeH 3a MoA3BaHe OT XOpa (BKAIOUMTEAHO
AeLa) C HaMaAeHN PU3MUECKM YCeLLi@HNs MAM YMCTBEHM HEAB3W MAM
6€e3 onuT 1 NO3HaHKWA, aKo ca OCTaBeHn 6e3 HabAloAeHKe 1 He ca
WHCTPYKTMPaHK OT CTPaHa Ha OTroBapsALLO 3a TAxHaTa
6€30MacHOCT AMLIe OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha YpPeAa.

- Haraexxpaiite aeliaTa, 3a Aa HE CU UIpasiT C ypeaa.

- Hukora He ocTassiiTe ypeaa aa paboTu 6e3 HabaloaeHwe.

- Hukora He HaTucKalTe CbCTaBKMTE B TpbbaTa 3a noaasaHe C
MPBCTU MAM C KaKbBTO UM Ad € MpeAMeT (Harpumep AonaTtka),
AOKaTO YpeAbT paboTw. 3a Tasn LieA TpsibBa Aa Ce M3MOA3Ba CaMO
TAACKaYbLT.

- bbaeTe BHUMaTeAHW Mpu BopaBEHETO C HOXa U AMckoBeTe. bbaeTe
0CODBEHO BHUMATEAHM, KOraTo M CBaAATE OT KynaTa MAM KaHaTa,
KOraTo M3CMnBaTe KyraTa WAM KaHaTa, KakTo M Mpu NoumcTeaHe.
Pexeluyre 1M prbose ca MHOrO OCTPH.

BHumaHune

- Hukora He cunBariTe B KaHaTa Ha macaTopa npoAYyKTU, KOUTO ca
no-ropetu ot 80°C.

- BuHarm mskniousaiiTe ypeaa Ypes 3aBbpTaHe Ha KOMaHAHWA Oy TOH
Ha O.

- BuHarm nskaiouBaiTe ypeaa, npean Aa AEMOHTMPATE MPUCTaBKKTE.

- Beanara crea ynoTpeba n3BaxkaanTe LenceAa OT KOHTaKTa.

- BuHarm n3skaouBaniTe ypeaa OT KOHTaKTa, MpeAn Aa OpbKHETE B
KaHaTa Ha GAeHAEpa C MPBCTU MAM C HAKaKbB MpeAMeT (Hamp.
AOMaTKa).

- VI3uakaniTe aa cnpaT ABVpKeLMTeE Ce HacTU, MPeAr Aa CBardTe
Kanmaka Ha KyraTa WAM KaHaTa.

- Hukora He m3noA3BaiiTe akcecoapu MAM HacTi OT APYTU
MPOU3BOANTEAN MAW TaKVMBA, KOUTO He ca CNeLMarHo
npenopbyBaHK oT Philips. [pu 13noA3BaHe Ha TakmBa akcecoapu
WAV YaCTW BallaTa rapaHLms cTaBa HEeBAAMAHA.

- He npesuiuaBaiTe MakCMMaAHOTO CbAbPXKaHKE, MOKa3aHO Ha
KyraTa WAM KaHaTa Ha bAeHAepa.

- [lpoBepeTe B TabAMLIaTa B TOBA PbKOBOACTBO 3a MOTPEOUTEAA 33
OMNTUMaAHATA NPOABAKUTEAHOCT Ha 0bpaboTKaTa.

- [pean pa M3noA3BaTe TO3M ypea 3a NPbB MbT, AOOPE NouncTeTe
YacTuTe, KOWTO BAM3AT B KOHTAKT C XpaHa.

O6wWwH NoAoIKeHUA
- Hueo Ha wyma: Lc= 85 dB [A]

EAekTpoMarHuTHu usabusaumua (EMF)
Tosn ypea, Philips e B cCbOTBETCTBIE C BCUUKM CTAHAAPTH MO
OTHOLLIEHWE Ha eAeKTPOMarHUTHUTE n3AbuBaHKs (EMF). Ako ce
ynoTpebssa NpaBMAHO M CbOOPa3HO HAMBTCTBUATA B PbKOBOACTBOTO,
YPEAbT e 6e30rMaceH 3a M3MoA3BaHe Cropea, HAAMUHUTE AOCera HayuHM
bakTn.

BrpaaeHa 3awmTHa 6A0KMpOBKa
Benukn dyHKumK (€ M3KA. Ha MacaTopa) paboTAT caMo KoraTo KaradkaTa
Ha macaTopa € MOHTMpaHa BbpXy 3aABMXKBALLWS GAOK. [lacaTopbT
paboTH CaMO KOraTo KanakbT € MOHTMPaH MPaBKAHO BbPXY KaHaTa.
KyxHeHCKMAT poboT paboTu camo KOraTo KarakbT € MOHTUPaH



MpaBMAHO BbpXy KynaTa. LinTpycosaTa npeca paboTu camo korato
KOHYCBT € MOHTMPaH MPaBKAHO B LieAKaTa.

3awmTa cpeuly nperpsiBaHe
To3u ypea, e CbopbKeH C yCTPOMCTBO 3a 3allMTa CPeLLy nperpsiBaHe.
[pu NperpsBaHe YpeAbT Ce M3KAIOYBA aBTOMATUUHO. V3kAioueTe ro oT
KOHTaKTa 1 ro octaseTe Aa m3cTuHe 3a 60 MuHyTU. CAea TOBa OTHOBO
BKAOYeTE Liericena u ypeaa. ObbpHeTe ce KbM Balma anabp Ha Philips
MNAM YITBAHOMOLLEH cepBum3eH LeHTbp Ha Philips, ako 3awwmTaTa cpetluy
nperpsiBaHe ce 3aAeMCTBa NPEKAAEHO YecTo.

Dilezité

Pred pouzitim pristroje si dikladné prectéte tuto uZivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci pouzitf.

Nebezpedi

- Nikdy nesmite motorovou jednotku ponorit do vody nebo do jiné
kapaliny, ani ji myt pod tekouci vodou. K ¢isténi motorové jednotky
pouzivejte pouze navihceny hadrik.

Vystraha

- Drive nez pristroj pripojfte do sfté zkontrolujte, zda napétf uvedené
na pristroji souhlasi s nap&tim v mistni elektrické siti.

- Abyste predesli moznému nebezpedi, nikdy nepripojujte tento
pristroj k casovému spinaci.

- Pokud byste zjistili jakékoli poSkozeni sitového privodu nebo jeho
zastreky, ihned vyradte pristroj z provozu.

- Pokud by byla poskozena sitovd $iidira, musf jeji vyménu provést
spole¢nost Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpecdi.

- Osoby (vcetné déti) s omezenymi fyzickymi a dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalostl by nemély
s pfistrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani pristroje
predem instruovdny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpoveédné
za jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

- Nikdy nenechte pfistroj pracovat bez dozoru.

- Nikdy nepouzivejte prsty ani jiny predmét (napr. stérku) k tlacenf
surovin plnici trubici, pokud je pristroj v chodu. K tomuto dcelu
pouzivejte vyhradné péchovac.

- Primanipulaci s nozi a ndstavci budte velmi opatrni. Zviastnf
opatrnosti dbejte zejména pri jejich vyjimani z misy nebo nddoby, pri
vyprazdriovdni misy nebo nadoby a pi jejich Cigténi. Cepele nozt
jsou velmi ostré.

Upozornéni

- Nikdy neplfite nddobu mixéru prisadami, které jsou teplejsi
nez 80 °C.

- Pristroj vzdy vypinejte otocenim ovlddaciho knofliku do polohy O.

- Nez zacnete odpojovat prislusenstvi, vypnéte pristroj.

- Po pouzitf pfistroj ihned odpojte od elektrické sité.

- Nez séhnete prsty nebo predmétem (napf: stérkou) do nddoby
mixéru, vzdy pristroj odpojte ze site.

- Nez odejmete viko z misy ¢i nddoby, pockejte, dokud viechny
pohyblivé dily neprestanou pracovat.

- Nikdy nepouzivejte Zddné prisluSenstvi ani dily od jinych vyrobcl
nebo takové, které nebyly vyslovné doporuceny spolecnosti Philips.
Pokud pouzijete takové dily ¢i prislusenstvi, pozbyvd zdruka platnosti.

- Nikdy neprekracujte maximdlni mnoZstvi obsahu, které je naznaceno
na mise nebo na nddobé mixéru.

- Sprdvnd doba zpracovanf je uvedena v tabulce v této uzivatelské
prirucce.

- Pred prvnim pouzitim pristroje dikladné umyjte vSechny dily, které
prichdzejf do styku s potravinami.

Obecné informace
- Hladina hluku: Lc = 85 dB (A).

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd vSéem normdm tykajicim se
elektromagnetickych polf (EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu
s pokyny uvedenymi v této uZivatelské prirucce, je jeho poutzitf podle
dosud dostupnych védeckych poznatk( bezpecné.



Vestavény bezpecnostni vypinac
Vsechny funkce (kromé mixéru) Ize pouzit, pouze pokud je na

motorové jednotce nasazen kryt mixéru. Mixér funguje pouze v pripadé,
je-li spravné pripevnéna nddoba mixéru. Kuchyrisky robot funguje pouze

se spravné nasazenym vikem. Lis na citrusové plody funguje pouze se
spravné nasazenym kuzelem na sitku.

Ochrana prehrati
Tento pfistroj je vybaven ochranou proti prehrdti. Pokud se pristroj

prehreje, automaticky se vypne. Odpojte pristroj ze zdsuvky a nechte jej

60 minut vychladnout. Potom pripojte zdstréku opét do zdsuvky a
zapnéte pristroj. Pokud se ochrana proti prehiéti aktivuje prilis casto,
obrat'te se na prodejce vyrobkd Philips nebo na autorizované servisnf
stredisko spolec¢nosti Philips.

Téahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Ohtlik

- Arge kunagi kastke mootorit vette ega mingisse muusse vedelikku,
drge loputage kraani all. Mootorisektsiooni puhastamiseks kasutage
vaid niisket lappi.

Hoiatus

- Enne seadme Uhendamist kontrollige, kas seadmele margitud
toitepinge vastab kohaliku vooluvérgu pingele.

- Ohtlike olukordade valtimiseks drge seda seadet kunagi viitelllitiga
Uhendage.

- Arge kasutage seadet, kui toitejuhe, pistik v&i m&ni teine osa on
kahjustatud.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade
valtimiseks uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud
hoolduskeskus v&i samavddrset kvalifikatsiooni omav isik.

- Seda seadet ei tohiks fuusiliste puuetega ja vaimuhdiretega isikud
(kaasa arvatud lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise
t6ttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav isik neid ei
valva v&i pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

- Jalgige, et lapsed ei saaks seadmega mangida.

- Arge jitke to6tavat seadet jarelvalveta.

- Arge kunagi kasutage oma sdrmi vai esemeid (it spaatlit) seadme
téGtamise ajal koostisosade sisestamistorust alla likkamiseks. Selleks
voite kasutada ainult tdukurit.

- Olge vdga hoolikad I5iketerade vOi -ketaste kisitsemisel. Olge eriti
hoolikad IGiketerade ndust v&i kannust valjavStmisel,
peenestamisndu v3i kannu tlhjendamisel ja nende puhastamisel.
Liketerade ddred on véga teravad.

Ettevaatust

- Arge tiitke kannmikserit toiduainetega, mis on kuumemad kui 80
°C.

- Lulitage alati seade vdlja, keerates juhtnupu asendisse ,,0".

- Enne Ukskaik milliste tarvikute kiljest v&tmist lUlitage seade vélja.

- Lulitage seade otsekohe peale kasutamist vdlja.

- Enne kui likkate oma sérmed voi muu eseme (nt kaabitsa) mikseri
kannu, tdmmake pistik seinakontaktist vilja.

- Enne kui v&tate ndult v&i kannult kaane dra, oodake, kuni likuvad
osad on peatunud.

- Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi,
mida firma Philips ei ole eriliselt soovitanud. Kui kasutate selliseid
tarvikuid v&i osi, siis kaotab seadme garantii kehtivuse.

- Arge tletage ndule vai mikserikannule margitud maksimumkoguseid.

- Oigete to6tlemisaegade leidmiseks vaadake kasutusjuhendi tabelit.

- Enne seadme esmakordset kasutuselevSttu peske k&ik toiduainetega
kokkupuutuvad osad hoolikalt puhtaks.

Uldist teavet
- Muratase: Lc = 85 dB (A)

Elektromagnetilised viljad (EMF)
See Philipsi seade vastab kaikidele elektromagnetilisi valju (EMF)
késitlevatele standarditele. Kui seadet késitsetakse Sigesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdeval kasutatavate teaduslike
teooriate jargi ohutu kasutada.



Sisseehitatud ohutuslukk
K&ik funktsioonid (v.a mikserifunktsioon) td&tavad ainult siis, kui
mikserikate on mootorisektsiooni kiilge pandud. Mikser t&6tab ainult siis,
kui mikseri kann on digesti kilge pandud. K&dgikombain t66tab ainult
siis, kui ndule on kaas digesti peale pandud. Tsitrusepress t68tab ainult
siis, kui koonus on sdela Sigesti paigaldatud.

Ulekuumenemiskaitse
Seade on varustatud tlekuumenemiskaitsega. Ulekuumenemise korral
|tlitub seade automaatselt valja.VStke pistik seinakontaktist ja laske
seadmel 60 minutit jahtuda. Seejdrel sisestage toitepistik seinakontakti ja
|Ulitage seade uuesti sisse.Votke Uhendust oma Philipsi toodetemiiija
vOi Philipsi volitatud hoolduskeskusega, kui seadme termokaitse
rakendub liiga tihti.

Vazno

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost
- Nikada ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu tekudinu i
ne ispirite je pod mlazom vode. Cistite je samo vlaznom tkaninom.

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

- Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nemojte nikada spajati na
prekidac kojim upravlja mjera¢ vremena.

- Ne koristite aparat ako su mrezni kabel, utika¢ ili drugi dijelovi
osteceni.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujudi djecu) sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna
za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje
aparata.

- Malu djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

- Nemojte nikada prstima ili predmetima (npr. lopaticom) gurati
sastojke u cijev za umetanje sastojaka dok aparat radi. U tu svrhu
koristite samo potiskivac.

- Budite vrlo paZljivi prilikom rukovanja rezacima ili umecima.
Budite posebno pazljivi kad ih budete vadili iz zdjele ili vrca, kad
budete praznili posude te prilikom cis¢enja. Ostrice rezaca su vrlo
oftre.

Oprez

- U posudu mijesalice nikada nemojte stavljati sastojke cija je
temperatura visa od 80°C

- Aparat uvijek iskljucite tako da regulator okrenete u polozaj O.

- Iskljucite aparat prije odvajanja bilo kojeg dodatka.

- Iskljucite aparat iz napajanja nakon uporabe.

- Prije uzimanja sastojaka iz vr¢a mijesalice prstima ili predmetom (npr:
lopaticom) uvijek iskljucite aparat iz napajanja.

- Prije skidanja poklopca sa zdjele ili vréa pricekajte da se pomi¢ni
dijelovi zaustave.

- Nemojte nikada koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

- Nemojte premasiti maksimalnu koli¢inu sadrzaja naznacenu na zdjeli
ili vréu mijesalice.

- Ispravna vremena pripremanja potrazite u tablici u ovom
korisni¢kom prirucniku.

- Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji ¢e dolaziti
u kontakt s hranom.

Opce informacije
- Razina buke: Lc = 85 dB (A).

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u
skladu s uputama iz ovog prirucnika, prema dostupnim znanstvenim
dokazima on Ce biti siguran za uporabu.



Ugradeni sigurnosni mehanizam
Sve funkcije (osim mijesalice) dostupne su samo kad se poklopac
mijesalice nalazi na jedinici motora. Mijesalica funkcionira samo kad je
posuda mijesalice ispravno montirana. Aparat za obradu
namirnica funkcionira samo kad je poklopac ispravno postavijen na
posudu. Cjediljka za agrume funkcionira samo kad je stoZac ispravno
montiran na sito.

Zastita od pregrijavanja
Ovaj aparat ima mehanizam za zastitu od pregrijavanja. Ako se aparat
pregrije, automatski ce se iskljuciti. Iskljucite aparat i ostavite ga da se
hladi 60 minuta. Zatim utika¢ vratite u zidnu uti¢nicu i ponovo ukljucite
aparat. Ako se zastita od pregrijavanja precesto ukljucuje, obratite se
distributeru proizvoda tvrtke Philips ili ovlastenom Philips servisnom
centru.

Fontos

A Kkészlilék elsé haszndlata el&tt figyelmesen olvassa el a haszndlati
utasitdsokat. Orizze meg az Utmutatdt késébbi haszndlatra.

Veszély
- Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne

Oblitse le folydviz alatt. A motoregység tisztitdsat csak nedves ruhaval

végezze.

Figyelmeztetés

- Akészilék csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltiintetett

feszlltség egyezik-e a helyi hdldzati feszlltséggel.
- Aveszélyes helyzetek elkerllése érdekében a készlléket ne
csatlakoztassa idézitékapcsoldra.

- Ne haszndlja a késziléket, ha a hdlézati kdbel, a csatlakozd dugd vagy

egyéb alkatrész meghibdsodott.

- Haa hdldzati kabel meghibdsodott, a kockdzatok elkerilése
érdekében Philips szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki
kell cserélni.

- Akészilék mikodtetésében jdratlan személyek, gyerekek, nem
beszdmithatd személyek fellgyelet nélkil soha ne haszndljdk a
készlileket.

- Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jatszanak a készllékkel.

- Ne mikodtesse a készlléket felligyelet nélkul.

- Soha ne helyezze a hozzdvaldkat az ételadagold csébe az ujjéval
vagy mas targgyal (pl. a kendlapdttal) a készilék mikédése kdzben. E
célra csak a nyomdrudat haszndlja.

- Legyen dvatos a kés és a betétek kezelésénél, kildndsen akkor,
amikor kiveszi &ket az edénybdl (vagy a kehelybdl), amikor kidiriti az
edényt (vagy kelyhet), valamint tisztitdskor, mert igen élesek.

Figyelem

- Ne t6ltsén 80 °C-ndl forrébb anyagot a turmixkehelybe.

- Mindig kapcsolja ki a késziiléket a kezelégomb ,,0” dlldsba
forditdsaval.

- Tartozék eltdvolitdsa el&tt mindig kapcsolja ki a késziiléket.

- Haszndlat utdn azonnal hizza ki a csatlakozddugdt az aljzatbdl.

- Miel6tt az ujaval vagy mas tdrggyal (pl. a kendlapdttal) a
turmixkehelybe nydlna, mindig hiizza ki a csatlakozddugdt a fali
aljzatbdl.

- Miel6tt levenné a munkatdl vagy edény fedelét, varjon, mig minden
forgd rész ledll.

- Ne haszndljon mds gydrtétdl szarmazd tartozékot vagy alkatrészt,
illetve olyat, amelyet a Philips nem hagyott jév4, ellenkezd esetben a
garancia érvényét veszti.

- Ne Iépje tdl a munkatdlon vagy a turmixkelyhen jelzett legnagyobb
mennyiséget.

- Ahelyes haszndlati id6ket a haszndlati Utmutatdban taldlja.

- Akészilék elsd haszndlata el6tt alaposan tisztitsa meg azokat a
részeket, amelyek az étellel érintkezni fognak.

Altalanos
- Zajszint: Lc = 85 dB(A)

Elektromagneses mezék (EMF)
Ez a Philips készllék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF)
vonatkozé szabvanyoknak. Amennyiben a hasznalati dtmutatdban
foglaltaknak megfeleléen Gzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa szerint a
készllék biztonsdgos.
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Beépitett biztonsagi zar
Az &sszes funkcid (a turmixoldst kivéve) csak akkor mUkadik, ha a
turmixgép sapkdja a motoregységen van. A turmixgép csak akkor

mUkadik, ha a turmixkehely a helyén van. A konyhai robotgép csak akkor
mUkodik, ha a fedél megfeleléen illeszkedik az edényre. A citrusprés csak

akkor mUkodik, ha a tdlcsér a sz(irén van.

Tulmelegedés elleni védelem
A készUlék tilmelegedés elleni védelemmel van elldtva. Tulmelegedés
esetén a készilék automatikusan kikapcsol. Hizza ki a készilék
csatlakozddugdjat a fali aljzatbdl, és 60 percig hagyja hiini. Ezutdn ismét
csatlakoztassa a tdpkdbelt, és kapcsolja be a készlléket. Ha a
tdlmelegedés elleni védelem tul gyakran Iép mikodésbe, forduljon
Philips markakereskedéhéz vagy Philips szakszervizhez.

MaHbizAbI

Kyparabl KoAAGHAP aAAbIHAR OCbl HYCKAYABl MYKMAT OKbIM LWaFbHbI3, Spi

bonallakTa KOAAAHYyFa CcaKTan KOMbIHbI3.

KayinTi

- DAEKTPKO3FaATKbIWTBLIH OAOTbIH CyFa Hemece backa Ad CyMbIKTBIKKA

6aTblpyFa, COHAAM-aK OYA DAOKTBI aFblHAbI CYAbIH aCTbIHAR YKyyFa
6OAMaNALI. DAEKTPKO3FAATKBILTBIH, OAOMbIH Ta3aAay YLLIH bIAFaA
wybepeKTi NarnAaAaHbIHbI3.

EckepTty

- Kypanabl Kocap anAbIHAQ, KypPaAAd KOPCETIAreH BOABTAX, KEPTIAIKTI

KaMTaMachi3 eTIAETIH BOATXKOEH CoMKeC KeAeTIHAIMH Tekcepin
AAbIHbI3.

- KayinTi »>kaFaait TyFbi36ac yLiH, OyA Kypaaabl elKallaH Tanmep
KOCKbILLIbIHA BafAaHbICTbIPMaHbI3.

- Erep KypaAAbIH LWaHBILKbIC], CbIMbl HEMECE KYPaAAbIH ©3i
3aKbIMAaAFaH DOACa, KypaaAbl KOAAGHDaHBbI3.

- Erep ToK cbIM 3aKbIMAaAFaH BOACa, KayimnTi aFAai TyFbi36ac yLuiH,
oHbl Tek Philips Hemece Philips skimLuiaik 6epreH KbismeT
OPTaAbIFbIHAA HEMeCe COFaH TopI3AEC AeHrevi 6ap MamaH FaHa
aybICTLIPYb! THIC.

ByA KypaAMeH, erep ocbl Kypaaabl KOAAGHY XKEHIHAE OAaPAbIH
KayincisAiriHe »ayanTbl aAaMHaH HycKay aAFaH boAMaca Hemece
OHbIH KaAaraaaybIMeH KOAAAHbIM »KaTnaraH 60oACa, GU3MKabIK
Ce3iMTaAAbIFbl TOMEH HEMECE aKblAbl KEM aAaMAap, Hemece BiAiMi
MeH Taxipubeci a3 asamaap (Kac bararapabl Aa KOCa) KOAAHYbIHA
6oAMaABI.

KypaameH olHamac yiuiH, 6aAarapAbl KaaaraaayCbl3 KaaAbIpYFa
6oAManAbI.

Kyparabl KaaaraaayCbl3 yMbIC »acaTyra BoAManAbI.

BAeHAEP »KYMBIC XKacan TypraHAa caama KyObipbIHAAFbI
MHIPEAVMEHTTEPAI UTEPY YLLIH, CayCaKTapbiHbI3AbI HeMece bacKa
3aTTapabl (MblCanbl KypeKLeHi) KonaaHyra 6boaMarabl. Bya MakcaT
YLWiH 9pAaibiM UTEPTILLTI KOAAGHBIHBI3.

AAMACTap MEeH iliHe eHri3riluTepAl yCTaraHAa abain 6OAbIHbI3.
Ocipece OAapAbI bIABICTaH Hemece OaHKiAeH LWbiFapFaHAa, OaHKiHi
HEMECE bIABICTBI HOCATKAHAR, KoHE OAApAbI Ta3araraHAa ©Te abai
60AbIHBI3. OAaPABIH KECETIH XKY3AEpi ©Te OTKIp.

CakTaHAbIpY

Baenaep 6arkacbiHa 80°C -TaH bICTBIK MHTPEAMEHTTEPAI CAAMAHDI3.
OpAaaribiM bakbiray TynmeciH O-re anapy apKblAbl KypaAAbl COHAIPIM
OTbIPbIHbI3.

Kes KeAreH KOCbIMLLA BOALIEKTEPIH aAap aAAbIHAA KYPaAAbI
COHAIPIMN aAbIHbI3.

Kypaaabl KOAAaHbIM OOAFaHHAH COH, OHbI BIPAEH COHAIPIN TacTaHbI3.
LLlarKkaybilw HaHKiciHe caycakTapblHbI3AbI Hemece 6acka 3aTTbl
(MoceAeH, KypeKLUEHI) carap arAblHAR KyPaAAbl TOKTaH CybIpbin
KOWbIHbI3.

BaHKiHIH HemMece bIABICTbIH, KaKMarbiH allap aAAbIHAA MbIAKBIMAAbI
GeAEKTepi TOKTaFaHLWa KyTe TYPbIHbI3.

Backa eHaipyLirepAiH BOALLEKTEPIH HeMece KOCbIMLLA
KOHAbBIPFbIAapbIH, Hemece Philips apHaiibl keHec peTiHae ycbiHOaraH
OeAEKTepAI KOAAHYFa BoAMariAbL Erep ci3 coHaal GealekTepai
HeMece KOCbIMLLIA KOHABIPFbIAAPABI KOAAGHFaH BOACAHDI3, OHAA
CI3AIH KEMIAAITIHI3 ©3 KyLLIH XOFaATaAbl.

LLlaMKayblw GaHKICIHAE HEMECE bIABICBIHAA KOPCETIATEH MaKCUMaAAbI
MOALLIEPAEH acbipMaHbi3.



- Aypbic WanKkay/TapTy YaKbITbiH KOPY VLUiH, OCbl HYCKayAaFbl KECTEHI
KapaHbi3.

- Kypanabl aAFallkpl peT KoAAAHaP aAAblHAG, TamaKmeH baiAaHbICKa
TYCETIH BOALLIEKTEPIH XaKcblAam Ta3araHpi3 («TasaAay» TapMaraH
KapaHbi3).

»aanbi
- Ly aenreni: Lc= 85 dB(A).

DAEKTpPOMarHuTTiK epic (DMO)
Ocel Philips Kypaabl DAeKTpoMarHUTTIK epicke (MO) barAaHbICTb
GapAbIK CTaHAAPTTapFa COMKeC KeAeal. bap FoiAbIMK AoAensepAl Heridre
aAa OTbIPbIN, HYCKayAapFa CMKeC AYpbIC MaiaaraHa OTbIpbIn acnanTbl
nainAanaHyra 6OAaApI.

lwiHe opHaTbIAFaH Kayinci3AiK KyAnbiCbl
Bapabik dyHKUMAAapDI (BAeHAEP dyHKUMACHIHAH Oacka) Tek
MOTOP GOAiriHe BAEHAEP KOHABIPFbICHI OPHATBLIAFAHAG FaHa XYMbIC
*acalabl. BAeHAEP Tek BAeHAEP blABICHI AYPbIC XMHACTBIPEIAFAHAR FaHa
XKYMBbIC XKacalabl. Tamak OHAECYLLIC TEK KaKMarFbl biAbICKA AYPbIC
OpHaTbIAFaHAR FaHa XYMbIC acarapl. LIMTPYC ChIKKbILLbI TEK KOHYChI
TOPFa AYPbIC OPHATHIAFAHAA FaHa XKYCMbIC XKacaiAbl.

KaTTbl KbI3bINn KETYAEH KOpPFanAbl
ByA KypaA KaTTbl Kbi3biM KETYAEH CaKTalTbiH KOPFaHbICMEH KamTamachi3
eTiAreH. Erep Kypaa KaTTbl Kbi3biM KETCE, OA aBTOMATThl TYPAE
coHaipineal. Kypaaabl TOKTaH CybIpbir, OHbl 5 MUHYTTai CybITbIM aAbHbI3.
CoaaH COH, TOK CbIMbIH KabbIpFaAaFbl PO3eTKara Kiprisin, KypaAAbl KanTa
KOCbIHpbI3. Erep KaTTbl Kbi3bin KETYAEH CaKTalTbiH KOPFaHbIC ThIM XM
beaceHaipireTiH 6oAca, Philips aAnnepiHizber Hemece Philips akiMLuiaik
BepreH KbI3MET OpTaAblFbiMeH BaliAaHbICIHbI3.

Svarbu

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite $j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

Variklio jtaiso nemerkite | vanden] ar bet kokj kita skyst] ir neplaukite
jo po tekancio vandens srove.Variklio jtaisg valykite tik drégna
Sluoste.

Ispé&jimas

Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta
jtampa atitinka vietinio tinklo jtampa.

Norédami iSvengti pavojingos situacijos, Sio prietaiso niekada
nejunkite prie laikmacio jungiklio.

Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas laidas, kistukas arba kitos jo dalys.

Jei paZeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips*
darbuotojai, ,,Philips™ jgaliotasis techninés priezidros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriems
bldingi sumazéje fiziniai, jutimo arba protiniai gebéjimai, arba tiems,
kuriems triksta patirties ir ziniy, nebent uz jy sauga atsakingas
asmuo prizidréjo arba nurodé, kaip naudoti prietaisa.

PriziGrekite, kad vaikai neZaisty su prietaisu.

Nepalikite veikiancio prietaiso be priezidros.

Niekada veikiant prietaisui, pirStais arba kokiu nors daiktu (pvz.,
mentele) nestumkite produkty | maisto vamzdj. Tam galima naudoti
tik stGmiklj.

BUkite atsargls dirbdami su peiliukais arba jdéklais. Bukite ypac
atsargts juos iSimdami i§ dubens arba gsocio, kai iStustinate dubenj
arba gsotj ir kai juos valote. Jy aSmenys yra labai astris.

Atsargiai

Niekada nedékite | maisytuvo asotj produkty, karstesniy nei 80° C
Prietaisa visada i§junkite pasukdami valdymo rankenéle | O padét;.
Pries iSimdami bet kokj prieda, visada i§junkite prietaisa.

Vos baige naudotis, atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo.
Prietaisa visada atjunkite nuo maitinimo tinklo, prie$ kisdami pirstus
arba daikta (pvz., mentele) | maiSytuvo asotj.

Prie$ nuimdami dubens arba gsocio dangtj, palaukite, kol visos
judamosios dalys sustos.
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- Niekada nenaudokite jokiy kity gamintojy arba ,,Philips” specialiai
nerekomenduojamy priedy arba daliy. Jei naudosite tokius priedus
arba dalis, nebegalios jlsy garantija.

- Niekada nevirSykite maksimalaus produkty kiekio, nurodyto ant
dubens ar maisytuvo asocio.

- Norédami pasirinkti tinkama apdorojimo laika, vadovaukités Siame
vartotojo vadove pateikiama lentele.

- Prie$ naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis,
kurios liesis su maistu.

Bendrasis aprasas
- TriukSmingumo lygis: Lc = 85 dB(A).

Elektromagnetiniai laukai (EMF)
Sis ,,Philips"* prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus. Tinkamai eksploatuojant prietaisg pagal Siame vartotojo
vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, jj
yra saugu naudoti.

Integruota apsauginé spynelé
Visos funkcijos (i$skyrus maisytuvo funkcija) veikia tik tuomet,
kai maiSytuvo dangtelis yra uzdétas ant variklio jtaiso. MaiSytuvas veikia
tik tuomet, kai maiSytuvo asotis yra tinkamai uzdétas. Virtuves
kombainas veikia tik tuomet, kai dangtis yra tinkamai uzdétas ant dubens.
Citrusiniy vaisiy sulCiaspaudé veikia tik tada, kai kligis yra tinkamai jdétas |
sietel].

Apsauga nuo perkaitimo
Siame prietaise yra apsauga nuo perkaitimo. Kai prietaisas perkaista,
jis automatiskai isijungia. ISjunkite prietaisa iS elektros lizdo ir palikite jj
60 minuciy, kad atvésty. Tada vél junkite kistuka | elektros lizdg ir jjunkite
prietaisa. Kreipkités j ,,Philips" prekybos atstova ar jgaliotajj ,,Philips*
techninés priezilros centrg, jei apsauga nuo perkaitimo per daznai
suaktyvinama.

Svarigi

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja art turpmak.

Briesmas

Nekad neiegremdéjiet motora nodalijumu tdent vai cita skidruma,
ka arT neskalojiet to teko8a Gdeni. Motora nodafjuma tiriganai
izmantojiet tikai mitru dranu.

Bridinajums

Pirms ierices pievieno3anas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
noradrtais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.
Nekad nepievienojiet $o ierici taimera slédzim, lai izvairitos no
bistamam situacijam.

Nelietojiet ierici, ja bojats elektribas vads, kontaktspraudnis vai citas
dalas.

Ja elektribas vads ir bojats, jums janomaina tas Philips pilnvarota
servisa centra vai [idzigi kvalificétam personam, lai izvairitos no
bistamam situacijam.

So ierici nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu
vai garigiem traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un
zinaSanam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav 1pasi vinus
apmacijusi izmantot 3o ierici.

Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi berni.

Nekad neatstajiet ierici darbiba bez uzraudzibas.

lericei darbojoties, nekad neizmantojiet pirkstus vai priekSmetu
(pieméram, lapstinu), lai produktus ievietotu padevéjcaurulé.
lzmantojiet tikai bidni.

Esiet |oti uzmanigs, apejoties ar asmeniem vai ieliktniem. Jo Tpasi esiet
piesardzigs, iznemot tos no blodas vai kriizes, iztukSojot blodu vai
krdzi, un tirot tos. To asmeni ir |oti asi.

levéribai

Nekad nepiepildiet blendera kriizi ar sastavdalam, kas ir karstakas
par 80°C

Vienmér izslédziet ierici, pagriezot vadibas slédzi O stavoki.
Izslédziet ierici pirms jebkada piederuma pievienosanas.

Péc ierices lietosanas uzreiz atvienojiet to no elektrotikla.

Pirms iznemt produktus no blendera krikas ar pirkstiem vai
priekSmetu (pieméram, lapstinu), vienmér atvienojiet ierici no
elektrotikla.



- Pirms nonemt blodas vai kriizes vaku, pagaidiet, kameér kustigas
detalas apstajas.

- Nekad neizmantojiet citu razotaju aksesuarus vai detalas, vai kuras
Tpasi nav ieteicis Philips. Ja izmantojat Sadus piederumus vai detalas,
garantija vairs nav spéka esosa.

- Neparsniedziet uz blodas vai blendera kriizes noradito maksimalo
produktu daudzumu.

- AplUkojiet $aja rokasgramata atrodamo tabulu, lai izvélétos pareizus
apstrades laikus.

- Pirms ierices pirmas lietosanas, ripigi notiriet dalas, kas bis saskaré
ar produktiem.

Visparigi

- Troksna limenis: Lc = 85 dB(A).
Elektromagnétiskie Lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem

laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar instrukcijam $aja

rokasgramata, ierice ir droSi izmantojama saskana ar msdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

lebuvets drosibas sledzis
Visas funkcijas (iznemot blendera funkciju) darbojas tikai tad, ja blendera
vaks ir uzvietots uz motora bloka. Blenderis darbojas tikai tad, ja
blendera kriize ir atbilstosi uzvietota.Virtuves kombains darbojas tikai
tad, ja vaks ir atbilstosi uzvietots uz blodas. Citrusauglu spiede darbojas
tikai tad, ja konuss ir atbilstosi ievietots sieta.

Parkarsanas aizsardziba
Siierice ir aprikota ar aizsardzibu pret parkar$anu. Ja ierice parkarst,
ta automatiski izslédzas. Atvienojiet ierici no elektrotikla, un laujiet tai
atdzist 60 minGtes. Tad no jauna ievietojiet stravas kontaktdaksu atpakal
sienas kontaktligzda un no jauna ieslédziet ierici. Ldzu, sazinieties ar savu
Philips izplatitaju vai pilnvarotu Philips servisa centru, ja aizsardziba pret
parkarSanu tiek aktivizéta parak bieZzi.

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ dokfadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

Niebezpieczenstwo

- Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej w wodzie ani innym ptynie, a
takze nie ptucz jej pod biezaca woda. Podczas czyszczenia czesci
silnikowej korzystaj jedynie z wilgotnej szmatki.

Ostrzezenie

- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij si¢, czy napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napigciem w sieci elektryczne;.

- W celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji urzadzenia nie nalezy
podtacza¢ do whacznika czasowego.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd sieciowy, wtyczka lub inne
czesci sg uszkodzone.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiang uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nie posiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba Ze beda one nadzorowane
lub zostana poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia
przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

- Nigdy nie pozostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

- Gdy urzadzenie jest wiaczone, nigdy nie wpychaj produktéw do
otworu na produkty palcami lub innymi przedmiotami (np. topatka).
W tym celu uzywaj wytacznie popychacza.

- Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ przy dotykaniu ostrza i wkiadek,
zwhaszcza przy wyjmowaniu ich z pojemnika lub dzbanka, przy
oprdznianiu pojemnika lub dzbanka oraz podczas mycia. S one
bardzo ostre.
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Uwaga

- Nie wolno wypetnia¢ dzbanka sktadnikami o temperaturze wyzszej
niz 80°C.

- Zawsze wylaczaj urzadzenie, ustawiajac pokretto w pozycji O.

- Przed odfaczaniem jakichkolwiek akcesoridw wytacz urzadzenie.

- Zaraz po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

- Zawsze wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego przed
wiozeniem palcéw albo jakiego$ przedmiotu (np.fopatki) do
dzbanka blendera.

- Przed zdjeciem pokrywki z pojemnika lub dzbanka poczekaj, az
zatrzymaja sie wszystkie ruchome czesci.

- Nigdy nie uzywaj akcesoridw ani czesci zamiennych innych
producentdw ani takich, ktdre nie sg zalecane przez firme Philips. W
przypadku uzycia takich akcesoridw lub czgéci, gwarancja traci
waznos¢.

- Nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawarto$ci oznaczonego
na pojemniku lub dzbanku.

- Aby okresli¢ prawidtowy czas przygotowania, skorzystaj z tabeli w
tej instrukcji obstugi.

- Przed pierwszym uzyciem doktadnie umy] wszystkie czedci
urzadzenia stykajace sie z zywnoscia.

Opis ogolny
- Poziom hatasu: Lc = 85 dB (A)

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych.W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z
zaleceniami zawartymi w instrukgji urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzien
dzisiejszy.

Whbudowana blokada bezpieczenstwa
Wszystkie funkcje (z wyjatkiem miksowania) dziataja tylko wtedy, gdy
nasadka blendera jest zatozona na czgs¢ silnikowa. Blender dziata tylko
po prawidtowym zamocowaniu dzbanka. Robot kuchenny dziafa tylko
wtedy, gdy pokrywa jest prawidtowo zamocowana na pojemniku.

Wyciskarka do cytruséw dziata tylko wtedy, gdy stozek jest prawidtowo
zamocowany na sitku.

Ochrona przed przegrzaniem
To urzadzenie jest wyposazone w ochrone przed przegrzaniem.W razie
przegrzania urzadzenie wytacza sie samoczynnie. Nalezy wdwczas wyjaé
wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i poczekac 60 minut az
ostygnie. Jesli ochrona przed przegrzaniem wiacza sie zbyt czesto,
skontaktuyj sie ze sprzedawca produktéw firmy Philips lub
autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips.

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-l pentru consultare
ulterioard.

Pericol
- Nu introduceti blocul motor in apa sau in alt lichid, si nici nu-I clatiti
sub jet de apa. Utilizati o carpa umeda pentru a-| curdta.

Avertisment

- nainte de a conecta aparatul, verificati daci tensiunea indicata pe
aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

- Nu conectati niciodatd acest aparat la un ceas electronic pentru a
evita situatiile periculoase.

- Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau alte
componente sunt deteriorate.

- Tn cazul n care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat fn domeniu pentru a evita orice
accident.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii)
care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt
lipsite de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre
o persoana responsabild pentru siguranta lor

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Nu ldsati aparatul sa functioneze nesupravegheat.



- Nuimpingeti ingredientele prin tubul de alimentare cu degetele sau
cu un obiect (cum ar fi o spatuld) In timp ce aparatul functioneaza.
Tn acest scop, utilizati numai impingatorul,

- Aveti foarte multd grija la manevrarea cutitului si a accesoriilor: Aveti
grijd In special la scoaterea acestora din bol sau vas, cand goliti bolul
sau vasul si cand le curdtati. Muchiile pentru tdiere ale acestora sunt
foarte ascutite.

Atentie

- Nu umpleti niciodata vasul blenderului cu ingrediente mai fierbinti
de 80°C

- Opriti Intotdeauna aparatul comutand butonul de comanda pe
pozitia O.

- Opriti aparatul nainte de a demonta vreun accesoriu.

- Scoateti aparatul din priza imediat dupad utilizare.

- Deconectati intotdeauna aparatul Tnainte de a introduce degetele
sau vreun obiect (de ex. o spatuld) in vasul blenderului.

- Asteptati pana cand componentele mobile se opresc, Tnainte de a
scoate bolul sau vasul.

- Nu utilizati niciodatd accesorii sau componente de la alti
producdtori sau care nu au fost recomandate special de Philips.
Daca utilizati astfel de accesorii sau componente, garantia dvs.
devine nula.

- Nu depdsiti continutul maxim indicat pe bol sau pe vasul
blenderului.

- Consultati tabelul din acest manual de utilizare pentru duratele
corecte de preparare.

- Curatati foarte bine componentele care vin in contact cu alimentele
nainte de a utiliza aparatul pentru prima oard.

Informatii generale
- Nivel de zgomot: Lc = 85 dB (A).

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

Dispozitiv de siguranta incorporat
Toate functiile (cu exceptia celei de blender) functioneaza numai
dacd capacul blenderului este montat pe blocul motor: Blenderul

functioneazd numai daca vasul blenderului este montat corect. Robotul

de bucatdrie functioneaza numai cand capacul este montat corect pe
vas. Presa pentru citrice functioneazd numai cand conul este montat
corect In strecurdtoare.

Protectie la supraincalzire
Acest aparat este dotat cu un dispozitiv de protectie la supraincalzire.

Daca aparatul se supraincalzeste, se va opri automat. Scoateti aparatul

din prizd si ldsati-l sa se raceasca timp de 60 minute. Apoi introduceti

cablul de alimentare in prizd si reporniti aparatul.Vd rugam sd contactati

furnizorul dvs. Philips sau un centru de service Philips autorizat, daca
protectia de supraincdlzire se activeazd prea des.

BHumaHue

A0 Havana 3KCNAyaTaLmm Nprbopa BHYMATEABHO O3HAKOMbTECH C
HACTOSALLMM PYKOBOACTBOM U COXPAHWUTE €r0 AASt AAAbHENILIErO
VICMOAB30BaHMS B KAYECTBE CMPaBOYHOTO MaTEPHaA.

OnacHo

- 3anpeliaeTcs NorpyaTb MOTOP B BOAY MAM APYTHE UAKOCTH, a
TaKKe MbiTb €ro NMoa CTPY&N Boabl. AAA OUMCTKM MOTOpPa
MOAB3YMTECh BAGXKHOM CandeTKOM.

MpeaynpexxaeHue

- [lepea noaxaioueHriem nprbopa yoeAnTeCh, YTO YKa3aHHOE Ha HEM
HOMMHAABHOE HarpsKeHWe COOTBETCTBYET HAMPsKEHWMIO MECTHOM

INEKTPOCETU.

- Aaa Be3onacHon 3KCnAyaTaummn Nnpubopa 3anpetlaeTcs
MOAKAIOHATb MPUOOP K TalMEPY OTKAIOUEHMS.

- He nonbsyiiTecs NprMOOPOM, ECAV CETEBOW LLUHYP, CETEBAS BUAKA
VAV APYTVIE AETAAM MOBPENAEHDI.

- B cayuae nospexaeHys ceTeBoro LHypa, ero HeoOXoAMMO

3aMeHUTb. YTobbI 0becrneunTb 6e30macHyio SKCrAyaTaumio npubopa,

3aMeHsnTe LWHYP B TOProsom opraHmsaumn Philips, 8
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aBTOpM30BaHHOM cepBucHOM LieHTpe Philips naAn B cepBicHOM
LEHTPe C MEePCOHAAOM aHAAOTMHYHOM KBAAUUKALIMN.

AaHHbli NIprOOp He NPpeAHa3Ha4YeH AASt UICNOAB30OBAHMA AMLIAMM
(BKAIOYAs AETEN) C OrpaHUUYEHHbBIMM BO3MOXHOCTSMM CEHCOPHOM
CUCTEMBI MAW OFPaHUUYEHHBIMU MHTEAAEKTYaAbHBIMI
BO3MOXHOCTSAMM, @ TaK e AMLIaMW C HEAOCTATOUHbIM OMBbITOM U
3HAHMAMM, KPOME CAYHaEB KOHTPOAS MAU MHCTPYKTMPOBAHWS MO
BOMPOCaM MCMOAL30BaHMSA Mprbopa CO CTOPOHbI AW,
OTBETCTBEHHbIX 3a VX 6E30MacHOCTb.

He nossonsiiTe A€TAM UrpaThb C MPUGOPOM.

3anpellaeTca OCTaBAATb BKAIOYEHHDIN Nprbop 6e3 nprcMoTpa.
Bo Bpems paboTbl nprbopa 3anpellaeTcs NpOTaAKMBATL NMPOAYKTHI
B 3arpy304HbIA AOTOK MaAbLIAMM AW KaKUMKU-AGO MpeaMeTamm
(Hanpumep, AonaTKoM). AAS 3TOW LIeAU MOAB3YMTECh TOABKO
TOAKaTEAEM.

CobAoaaiTe OCTOPOXKHOCTb MpU ObpPaLLEHNN C AE3BUAMMU 1
BCTaBKaMu. ByabTe 0cOBEHHO OCTOPOXHbI MPK M3BAEUEHMM
HOXEBOIO BAOKA M3 Yallkt MAKM KyBLUKHA, NPU U3BACUEHIN
MPOAYKTOB M MPU OUMCTKE Yallii MAU KyBLUKHA. Pesxyliye Kpomkm
HOXeMN oYeHb OCTpbIe.

BHumanue

He nomeluaiite B KyBLWIMH BAEHAEPA MHIPEANEHTHI, TeMnepaTypa
KoTopbix Bbiwe 80°C.

Obs3aTeAbHO BbIKAIOHAMTE SAEKTPONPHUOOP, YCTAHOBMB PETYASTOP
B noaoxenwe 0.

[Nepea NpricoeAnHeHEM AOObIX MPUHAAAEHKHOCTEN BBIKAIOUNTE
npubop.

[Nocae 3aBeplueHMs paboTbl OTKAIOYAKTE NPUOOp OT PO3eTKM
IAEKTPOCETY.

[Npu paboTe ¢ BHyTpeHHel eMKOCTbIO CTakaHa baeHAepa pyKoi
VAW KaKUM-AMBO MpeAMETOM (HamprMep, AOMaTKoM), 06s3aTeAbHO
OTKAIOUMTE MPUBOP OT SAEKTPOCETU.

[NpexAe YeM CHATb KPBILKY C Yalui MAM KyBLUMHA, AOKANTECH
MOAHOW OCTAHOBKM ABWXKYLLMXCSA A€TaAEM.

3anpeLaeTca MoAb30BATLCA KaKUMU-ANBO MPUHAAASKHOCTAMU UAM
AETAAAMM OT APYTUX MPOU3BOANTEAEH, HE MMEIOLLIMX CrELMAAbHOM

pekomMeHaaumm Philips. [pu ncnoas3oBaHMm Takmx aeTanen
rapaHTHiiHble 0bA3aTEABCTBA TEPAIOT CHIAY.

- He 3anoaHsiiTe yaly nAM KyBLUMH BAEHAEPA BbILE OTMETKM
MaKCHMMaABHOMO YPOBHSH.

- Bpems 06paboTkiM NMPOAYKTOB OMPEAEASETCA MO TabAMLEe B
PYKOBOACTBE MOAb30OBATEAA.

- [lepea nepsbiM NprMeHeH1em Nprbopa TWaTeAbHO NPOMONTE Bce

AETaAW, KOTOpble ByAyT COMPUKACcaTbCA C MULLEBLIMI MPOAYKTAMM.

O6uwee onucaHue
- VYposeHb wyma: Lc = 85 AB(A)

DAeKTpoMarHuTHble noas (DMIM)
AanHoe ycTporictso Philips cooTBeTcTBYET CTaHAapTam no
IAEKTPOMArHUTHBIM NoAaM (M), [py npasrAbHOM
00paLLieHNM COrAACHO MHCTPYKLIMAM, NMPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE
NOAb30BaTEAs, MPHYMEHEHWE YCTPONCTBA DE30MacHO B COOTBETCTBIM C
COBPEMEHHbIMY HayUYHBIMM AAHHBIMM.

BcTpoeHHas 6A0kMpoBKa
Bce dyHKUMM (KpoMe dyHKLMM BaeHAEPa) PaboTaloT TOABKO KOrAa
KpbilLKa BAEHAEPA YCTaHOBAGHA Ha BAOKE SASKTPOABUIraTeAs.
BaeHaep paboTaeT TOALKO Mpy MPaBUALHOM YCTaHOBKE KyBLUMHA
6reHAepa. KyxoHHbIM kKoMbaliH paboTaeT, TOABKO KOrAad KpbilLKa
MPaBKABHO YCTaHOBAEHA Ha yallie. COKOBBIKMMAAKA AAS
LMTPYCOBbIX PabOTAET, TOABKO €CAM KOHYC MPaBUABHO YCTaHOBAEH B
dunbTpE.

3awmTa oT neperpesa
AaHHbit Nprbop cHabkeH yCTPOMCTBOM aBTOMATUHECKOrO
OTKAIOHYeHVA Npy neperpese. [1prbop aBTOMaTUYECKM OTKAIOYaeTCA

npu neperpese. BoikaiounTe Nprbop 1 AaniTe eMy oCTbITh B TedeHue 60

MUHYT. 3aTeM CHOBA MOAKAIOUMTE MPUOOP K SAEKTPOCETU 1 BKAIOUMTE
ero. B caydae cAMIWKOM YacToro cpabaTbiBaHksa aBTOMATUYECKOrO
OTKAIOYEHNA MPU Neperpese 0bpaTUTeCh B TOProBYyIO OpraHM3aLmio
WAV aBTOPW30BaHHbIN cepBurcHbIl LieHTp Philips.



Délezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a
uschovajte si ho pre pouZitie do budicnosti.

Nebezpeéenstvo

- Pohonnu jednotku nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny, ani
ju neoplachujte pod tecticou vodou. Na jej Cistenie pouzivajte iba
vihkd handricku.

Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napdtie uvedené na
zariaden( a napdtie v sieti je rovnaké.

- Aby ste predisli nebezpecnym situdciam, nikdy nepripdjajte toto
zariadenie na ¢asovy spinac.

- Ak je poskodeny sietovy kdbel, zastrcka alebo iné suciastky,
zariadenie nepouzivajte.

- Aby nedochddzalo k nebezpecnym situdcidm, poskodeny sietovy
kébel smie vymenit jedine persondl spolocnosti Philips, servisné
centrum autorizované spoloc¢nostou Philips alebo ind kvalifikovand
osoba.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vrdtane det), ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdlne schopnosti alebo
ktoré nemaju dostatok skisenostf a znalosti, pokial nie st pod
dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia
osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

- Nikdy nenechdvajte zariadenie bez dozoru.

- Pokym zariadenie pracuje, na zatlacenie surovin cez ddvkovaciu
trubicu do nddoby nikdy nepouzivajte prsty ani ziadne predmety
(napr: varesku). Na tento Ucel smiete pouzit' jedine piest.

- Primanipuldcii s cepelou alebo nastavcami budte velmi opatrnf.
Obzvldst opatrni budte pri ich vyberani z misky alebo nddoby, pri
vyprézdriovani misky alebo nddoby a tiez pri ich Cisteni. Rezné hrany
Cepeli a nastavcov su velmi ostré.

Vystraha
- Do nddoby mixéra nevkladajte suroviny, ktorych teplota presahuje
80 °C.

- Zariadenie vzdy vypnite nastavenim vypinaca do polohy 0.

- Pred odpojenim akéhokolvek prislusenstva vypnite zariadenie.

- Hned po pouZitf zariadenie odpojte.

- Skér, ako do nddoby mixéra viozite prsty alebo predmet (napr.
varesku), odpojte zariadenie zo siete.

- Pockajte, kym sa pohyblivé casti zastavia, a az potom otvorte veko
misky alebo nadoby.

- Nepouzivajte prislusenstvo inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré
spolo¢nost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prislusenstvo
alebo sUciastky pouzijete, zdruka strati platnost.

- Neprekracujte maximalny objem uvedeny na miske alebo nddobe

mixéra.
- Spravny cas spracovania potravin ndjdete v tabulke v tomto navode
na pouzitie.

- Pred prvym pouZitim zariadenia dokladne odistite vietky suciastky,
ktoré pridu do styku s potravinami.

Vseobecné informacie

- Deklarovana hodnota emisie hluku je 85 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom na referencny akusticky
vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normdm tykajicim sa
elektromagnetickych poli (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne
a v stlade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouzitie
bezpecné podla vietkych v sicasnosti znamych vedeckych poznatkov.

Zabudovany bezpecnostny zamok
Vsetky funkcie (s vynimkou funkcie mixéra) funguju len v pripade, ked sa
kryt mixéra namontuje na pohonnu jednotku. Mixér funguje len v
pripade, ked sa spravne zloZzi nddoba mixéra. Kuchynsky robot funguje
len v pripade, ked' sa kryt spravne namontuje na nddobu. Lis na
citrusové plody funguje, ked sa sprdvne namontuje kuzel do sitka.

Ochrana proti prehriatiu
Toto zariadenie je vybavené ochranou proti prehriatiu. Ak sa zariadenie
prehreje, automaticky sa vypne. Zariadenie odpojte a nechajte ho 60
mindt schladit. Potom zapojte siet'ovd zastrcku spat’ do sietovej zdsuvky
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a zariadenie znova zapnite. Ak sa ochrana proti prehriatiu aktivuje prilis
Casto, kontaktujte predajcu spotrebicov znacky Philips alebo
autorizované servisné stredisko spolocnosti Philips.

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta navodila za uporabo in jih
shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost

- Motorne enote ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino,
niti je ne spirajte z vodo. Za ¢iS¢enje motorne enote uporabljajte le
vlazno krpo.

Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektricno omreZje, preverite, ali na
adapterju navedena napetost ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

- Aparata nikoli ne priklapljajte na ¢asovno stikalo, da ne povzrocite
nevarnosti.

- Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vtikac, kabel ali kateri
drugi deli.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips,
Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi in tudi ne osebe s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Aparata nikoli ne pustite delovati brez nadzora.

- Ko aparat deluje, sestavin v prostor za polnjenje ne potiskajte s prsti
ali kak$nim predmetom (na primer z lopatico). Za to uporabljajte
samo potiskalo.

- Prirokovanju z rezili ali nastavki bodite nadvse previdni. Predvsem
bodite previdni, ko jih odstranjujete iz posode, in ko posodo
praznite ali Cistite, saj so rezilni robovi izredno ostri.

Pozor

- Posode ne polnite s sestavinami, katerih temperatura presega 80 °C.

- Aparat izklopite tako, da regulator obrnete na 0.

- Preden odstranite nastavke, aparat izklopite.

- Po uporabi aparat takoj izkljucite iz elektricnega omreZja.

- Preden v posodo mesalnika sezete s prsti ali predmetom (npr. z
lopatico), aparat izkljucite.

- Preden odstranite pokrov posode, pocakajte, da se premic¢ni deli
ustavijo.

- Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.

- Ne prekoracite najvecje koli¢ine sestavin, oznacene na posodi.

- Ustrezni Cas obdelave si oglejte v preglednici v teh navodilih za
uporabo.

- Pred prvo uporabo aparata skrbno ocistite vse dele, ki bodo prisli v
stik s hrano.

Splosno
- Raven hrupa: Lc = 85 dB(A).

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih
polj (EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
prirocniku, je njegova uporaba glede na danes veljavne znanstvene
dokaze varna.

Vgrajena varnostna klju¢avnica
Funkcije (razen mesanja) delujejo samo, Ce je pokrovéek mesalnika
namescen na motorno enoto. Mesalnik deluje samo, ¢e je posoda
mesalnika pravilno sestavljena. Kuhinjski stroj¢ek deluje samo, ce je
pokrov pravilno names¢en na posodo. Ozemalnik citrusov deluje samo,
Ce je stozec pravilno namescen v reseto.

Zascita pred pregrevanjem
Aparat je opremljen z zai¢ito pred pregrevanjem. Ce se aparat pregreje,
se samodejno izklopi. Izkljucite ga iz elektricnega omrezja in pocakajte
60 minut, da se ohladi. Nato vtika¢ ponovno vkljucite v omrezno
vti¢nico in aparat vklopite. Ce se zad¢ita pred pregrevanjem prepogosto
aktivira, se obrnite na prodajalca ali Philipsov servisni center.



Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buduce potrebe.

Opasnost

- Nikad ne potapajte jedinicu motora u vodu ili bilo kakvu drugu
tecnost i nemojte je ispirati pod slavinom. Za ¢is¢enje jedinice
motora upotrebljavajte samo viaznu krpu.

Upozorenje

- Pre ukljucivanja uredaja proverite da li napon naznacen na uredaju
odgovara naponu lokalne mreze.

- Da se ne biste izlagali opasnosti, ovaj aparat nikad ne smete
prikljuciti na prekidac¢ kontrolisan tajmerom.

- Aparat ne upotrebljavajte ako su kabl, utikac ili drugi delovi osteceni.

- Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi
i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na osnovu instrukcija za upotrebu aparata datih od
strane osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

- Aparat nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.

- Kada je uredaj ukljucen, ne upotrebljavajte predmete (npr: lopaticu)
ili prste da bi namirnice ubacili u otvor za hranu. Za ovu namenu
upotrebljavajte iskljucivo potiskivac.

- Budite izuzetno pazljivi prilikom rukovanja secivima ili dodacima.
Posebno budite pazljivi kada ih uklanjate iz posude ili bokala, kada
praznite posudu ili bokal i kada ih cistite. Seciva su veoma ostra.

Oprez
- Posudu nikada nemojte da punite sastojcima koji su topliji od 80°C.
- Uvek iskljucite uredaj okretanjem regulatora na 0.
- Iskljucite aparat pre skidanja dodatnih delova.
- Nakon svake upotrebe, odmah iskljucite aparat.

- Uvek iskljucite aparat iz mreze pre nego $to u posudu stavite prste
il neki predmet (npr: lopaticu).

- Pre nego $to uklonite poklopac posude ili bokala, sacekajte da se
pokretni delovi zaustave.

- Nikada nemojte koristiti dodatke ili delove drugih proizvodaca
odnosno one dodatke i delove koje kompanija Philips nije izri¢ito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

- Nemojte prekoraciti maksimalnu koli¢inu naznacenu na posudi ili
posudi blendera.

- Pogledajte tabelu iz ovog korisnickog priru¢nika za ta¢no vreme
pripreme.

- Pre prve upotrebe aparata temeljno odistite delove koji dolaze u
kontakt sa namirnicama.

Opste
- Jacina buke: Lc = 85 dB (A)

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema naucnim dokazima koji su danas dostupni.

Ugradena bezbednosna brava
Sve funkcije (osim samog blendera) rade jedino kada je poklopac lezista
blendera postavljen na motor: Blender radi samo ako je bokal blendera
pravilno postavljen. Multipraktik radi samo ako je poklopac
pravilno postavljen na posudu. Cediljka za agrume radi samo ako je
kupa pravilno postavljena na sito.

Zastita od pregrevanja
Ovaj aparat je opremljen zastitom od pregrevanja. U slucaju da se
pregreje, aparat ¢e se automatski iskljuciti. Iskljucite aparat iz uti¢nice i
ostavite ga 60 minuta da se ohladi. Zatim ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu
i ponovo pokrenite aparat. Ako se zastita od pregrevanja aktivira suvise
Cesto, obratite se distributeru Philips proizvoda ili ovlas¢enom Philips
servisnom centru.
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BaxkauBa iHdpopmalin

VBaXXHO MpounTanTe Lel MOCIOHMK KOpUCTYBaYa Nepea TUM, K
BMKOPWCTOBYBATM MPUCTPIi, Ta 30epirainTe Noro Aad ManbyTHBOT
AOBIAKM.

He6e3neuHo

- VKoAHOMY pasi He 3aHyploliTe OAOK ABMIYHA Y BOAY UM iHLLY
PIAMHY Ta HE MUITE MOrO MiA KPaHOM. YMCTiITb BAOK ABMIYHA AMLLE
BOAOrOIO FaHuipKoIo.

MonepearkeHHnA

- [lepea TUM, SK IPUEAHYBATH NMPUCTPIN AO MEPEXI, NEPEBIPTE, UM
30iraeTbCs Hamnpyra, BKasaHa y TabAMUL XapaKTEPUCTVIK, i3 Hamnpyrolo
Y Mepexi.

- AAS YHUKHEHHS Hebe3MneKn HIKOAW He MiA'€AHYITe Lel NpucTpin
AO Talmepa.

- He BuKopucTOBYITE MPUCTPIN, AKLLO LWHYP YKMBAEHHS, LUTEKEp abo
IHLUI KOMMOHEHTU MOLUKOAMKEHO.

- AKWO WHYP YKMBAEHHS MOLWKOAMKEHMIM, AAT YHUKHEHHA Hebe3neKu
Oro HeobXiAHO 3aMiHUTH, 3BEPHYBLUMCH A0 KoMmaHii Philips,
YMOBHOBAXXEHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY ab0 $axiBLIB i3 HAAEKHOIO
KBaAidiKaLli€o.

- Llei npucTpir He Npu3HayeHo AAS KOPUCTYBaHHSA 0Cobamu
(BKAIOYAIOUM AITEN) 3 MOCAABACHMMU QIBUUHKMM BIAYYTTAMM UK
PO3YMOBUMM 3AIGHOCTAMM, 260 6€3 HAAEXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPiM BMMaAKIB KOPUCTYBaHHA Mia, HArASAOM Yk 3a BKasiBKaMm ocobu,
AKa BIAMOBIAQE 3a Oe3meKy X KUTTS.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, LLLOO ATV HE BABMAMCA MPUCTPOEM.

- HikoAn He 3aAvLIaiTe NPUCTPIM NMpaLioBaTht 6€3 HarAgAyY.

- HikoAn He NpolTOBXYINTE MPOAYKTM B OTBIP AAS MOAAYI MaAbLIAMM
YK 33 AOMIOMOTOIO IHLLMX MPEAMETIB (HaNpUKAAA, AOTIATKM), KOAM
npUCTPIl Npauioe. CKOPUCTANTECS AAS LbOTO LITOBXaYEM 3
KOMMAEKTY.

- ByabTe ayxe obepexHi Mia Yac poboTH 3 HOXKEM UM HaCaAKaAMM.
OcobavBo byabTe obepexHi, KOAU BUMMAETe TX 3 Yallli Un rAeKa,
CNOPOXHIOETE ab0 UMCTUTE Yallly Un rAeK. Ae3a Ay»Ke rocTpi.

VYBara

- HikoAn He HanoBHIONMTE rAek BAeHAEPa MPOAYKTaMK, TEMMepaTypa
Aknx nepesmtye 80°C.

- 3aBXAM BUMVIKaWTE NPUCTPI, NMOBEPTAIOUN PEFYASTOP Y
noroxerHs 0.

- [lepea TvM, ik BUMHSATK OyAb-SKMIM aKkcecyap, BUMMKaTe NpUCTPIlt.

- Oapasy X MnicAs BUKOPUCTaHHS Bia €AHATE NPUCTPIl Bia MEPEXi.

- 3aBXAM BIA'EAHYNTE MPUCTPIN BiA MEPEXI Nepea TUM, K
BCTPOMAATM MaAbL UM IHLWWI NMPeAMET (HarnpuKAaA, AOMATKY) Y rAeK
breHAEPa.

- [lepea T1M, K 3HATH KPULLIKY Yalli UM rAeKa, MOYeKanTe, MoKM
PYXOMi YaCTWHM 3YMUHATLCA.

- He BrKopucTOBYITE MPUAGAAS UM AETAAI IHLIMX BUPOOHUKIB, 33
BUHATKOM TUX, AKi pekoMeHAye KomnaHia Philips. BukopucTaHHs
TaKoro MpUAAAAA UM AETAAEN MPU3BEAE AO BTPATU rapaHTil.

- He nepesuiLyiTe MaKCMMaABHWI BMICT, 3a3Ha4Y€HMI Ha MOCYAMHI
abo raekosi OAeHAEpa.

- [paBuAbHMIA Yac 0BPOBKK MPOAYKTIB MOXHA Ai3HATUCA Y TabAWLL B
LbOMY MOCIOHIMKY KOPUCTyBaYa.

- [lepea neplmm BUKOPUCTAHHSAM PETEABHO MOUNCTITb YaCTUHM, SK
KOHTaKTYBaTWMYTb i3 Keto.

3araAbHa iHpopMmaLin
- Pisenb wymy: Lc = 85 dB (A).

EAaekTpomarHiTHi noaa (EMIM)
Llei npucTpin Philips BiANOBIAGE YCIM CTaHARPTaM, siKi CTOCYIOTbCA
EAeKTPOMArHITHMX noais (EMIT). 3riAHO 3 OCTaHHIMKM HayKOBMMM
AOCAIAXKEHHAMM, MPUCTPIN € OE3NEUYHUM Y BUKOPUCTaHHI 3a YMOB
MPaBMABHOT eKCAYyaTaLlii Y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIAIMK, MOAAHUMM Y
LIbOMY MOCIBHMKY KOpUCTYBaya.

B6yaoBaHa cuctema 3anobi>kHOro 6AOKyBaHHA
Vi dyHKUIT (KpiM GYHKLIT BAeHAEPa) NPALIOIOTL AMLLE TOAI, KOAW Ha
GAOK ABMIYHa BCTaHOBAEHMIN KOBMaK BAeHAepa. baeHaep npauioe Avile
TOAI, KOAV KOBMaK BCTAHOBAEHMIA HAAEXKHUM YMHOM. KyXOHHMI KOMOaiH
MPaLIiOE AVLLE TOA, KOAV KPULLKA HAAEKHMM UMHOM BCTaHOBAEHA Ha



vawi. LinTpyc-npec npawioe AvLie TOA, KOAM KOHYC BCTAHOBAEHMI Y
CITOUKY HAAEKHUM UMHOM.

3axmcT Bia neperpiBaHHsA
Llelt npucTpint 0bAaaHaHMIA CUCTEMOIO 3axMCTY Bia NeperpiBaHHs. AKLLO
NPWCTPIN NeperpieTbes, BiH aBTOMAaTUYHO BUMKHETbCA. Bia'eaHanTe
MPUCTPIN BiA MEPEXI | AANTE NOMY OXOAOHYTU NPOTArOM 60 XBUAVH.
[oTiM 3HOBY BCTaBTe LUTEMNCEAb Y PO3ETKY I YBIMKHITb MPUCTPIN. AKLWO
CUCTeMa 3axMCTY Bia NeperpiBaHHs CNpauboBYeE HAATO YacTo,
3BEPHITbCA A0 OILIMHOrO AMAepa abo cepsicHoro LieHTpy Philips.
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EN | Click & Go system - tips and warnings

- The patented Click & Go assembly system of this appliance allows
you to assemble and disassemble the food processor bowl and the
food processor lid in a very easy and safe way. Thanks to the flower-
shaped rims, the bow! and the lid can be easily and securely
attached in any position.

- The food processor lid can be easily disconnected by pressing the
Click & Go button in the centre of the lid.

- When you use the food processor bowl, make sure that the Click &
Go button has been screwed into the lid properly to prevent
ingredients from entering the Click & Go system.

- Always clean the food processor lid and the Click & Go button
after use, preferably immediately. See chapter ‘Cleaning’ for
instructions on how to take the Click & Go button apart in order
to clean it.

Note: It is not possible to use the food processor bowl when the blender is
attached to the motor unit.

BG | Cucrema Click & Go - cbBeTu M npeAynpeXaeHusa

- [MateHToBaHaTa cucTema 3a crrobssaqe Click & Go Ha To3m ypea,
BM MO3BOASABA AQ MOHTVPATE M AEMOHTVpATE KynaTa Ha
KyXHEHCKMS pOBOT MO MHOIO AeCEH M Be30MmaceH HaumH.
BaaroaapeHme Ha cAbHLEODpa3HKUTE TeAEHW PaMKK KyrnaTa W1
KanaxkbT MoraT Ad ObAAT AECHO U HAAEKAHO 3aKpereHu B
NPOW3BOAHO MOAOXKEHME.

- KanakbT Ha KyxHeHCKUs pobOT MOXe AeCHO Ad Ce OTKava C
HaTuckaHe Ha 6yToHa Click & Go B LieHTbpa Ha Karaka.

- KoraTo 13noAssaTe KynaTta Ha KyxHEHCKMsi pobOoT, BHMMaBanTe
6yToHbT Click & Go aa e 3aBMHTeH MPaBUMAHO B Kanaka, 3a Aa
NPEAOCTBPATUTE HABAM3AHE Ha XPAHUTEAHWTE NMPOAYKTH B
cvctemata Click & Go.

- BuHarm nouncTsaiiTe caea ynoTpeba Kanaka Ha KyxHeHCKMs poboT ><
n 6yToHa Click & Go, 3a npeanounTaHe BeaHara. Bx. raasa
“[MouncTBaHe" 3a yKasaHWs 3a HauMHa Ha pa3raobsaBaHe Ha OyToHa
Click & Go, 32 aa ce noumncTw.
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3abeaexxka: He e Bb3aMOKHO ga ce M3NOA3BA Kynama HA KyXHEHCKMS
pobom, Koramo nacamopbm e 3aKkpeneH KbM 3agBMIKBALLMS BAOK.

Systém Click & Go - tipy a upozornéni

- Diky patentovanému sestavovacimu systému Click & Go snadno a
bezpedné sestavite a opé&t rozmontujete misu a viko kuchyriského
robota. Tvarované okraje umoziujf snadné a bezpecné pripevnéni
misy a vika v jakékoliv pozici.

- Viko je mozné snadno oddélit stisknutim tlacitka Click & Go ve
stfedu vika.

- Pfi pouzivani nddoby kuchyriského robotu dbejte na to, aby bylo
tla¢itko Click & Go rddné prisroubovédno k viku a suroviny se
nedostdvaly do systému Click & Go.

- Po kazdém pouziti (pokud mozno co nejdrive) vycistéte viko a
tlacitko Click & Go. Informace o tom, jak demontovat systém Click
& Go kvili jeho ¢isténl naleznete v kapitole JCigteni,

Pozndmka: Dbejte na to, Ze misu kuchyriského robota nelze pouZivat, je-li
mixér upevnén k motorové jednotce.

Click & Go siisteem - mdrkused ja hoiatused

- Patenteeritud Click & Go paigaldussiisteemi abil saate vdga kergesti
ja ohutult kédgikombaini ndu ja kaane kiilge panna ja dra votta.
Voolujooneliste ddrte abil saab ndud ja kaant igas asendis kergelt ja
ohutult kiilge kinnitada.

- Kaane lahtivGtmiseks peab kaane keskel olevale Click & Go nupule
kergelt vajutama.

- Kontrollige kéogikombaini ndud kasutades, kas koostisosade Click &
Go susteemi pdasu valtimiseks on Click & Go nupp korralikult kaane
sisse keeratud.

- Puhastage koogikombaini kaas ja Click & Go nupp alati parast
kasutamist, eelistatavalt otsekohe.Vt juhendi pt ,,Puhastamine”,
kuidas Click & Go nupp puhastamiseks dra vtta.

Markus: Koogikombaini néu ei saa kasutada, kui mikser on
mootorisektsiooniga lihendatud.

Click & Go sustav - savjeti i upozorenja

- Patentirani sustav Click & Go ovog aparata omogucuje vam
sastavljanje i rastavljanje posude aparata za obradu hrane i poklopca
aparata za obradu hrane na vrlo jednostavan i siguran nacin.
Zahvaljuju¢i rubovima u obliku cvijeta, posuda i poklopac se mogu
jednostavno i sigurno pricvrstiti u bilo kojem poloZaju.

- Poklopac aparata za obradu hrane se moze vrlo lako odvojiti
pritiskom na gumb Click & Go na sredini poklopca.

- Tijekom koristenja posude aparata za obradu hrane provjerite je i
gumb Click & Go ispravno zavrnut u poklopac kako sastojci ne bi
ulazili u Click & Go sustav.

- Nakon uporabe obavezno ocistite poklopac i gumb Click & Go, po
mogucnosti odmah. Za upute kako mozete rastaviti sustav Click &
Go pogledajte poglavije ‘Cis¢enje’.

Napomena: Kad je na jedinicu motora postavljena mijesalica ne moZe se
koristiti posuda aparata za obradu hrane.

Click&Go rendszer - tanacsok és figyelmeztetések

- A készilék szabadalmaztatott Click & Go rendszerének segitségével
rendkivil biztonsdgosan szerelheti &ssze-, illetve szét a robotgép-
munkatalat és a robotgép fedelét. A virdg alakd peremnek
kdszdnhetéen a munkatdl és a fedél kdnnyen és biztonsdgosan
rogzithetd barmilyen pozicidban.

- Arobotgép fedele egyszer(ien eltdvolithatd a kdzepén taldlhatd
Click&Go gomb megnyomadsdval.

- Arobotgép-munkatdl haszndlata kdzben Ugyeljen arra, hogy a
Click&Go gombot tokéletesen a fedélhez csavarja, ezdltal
megakaddlyozva az alapanyagok Click&Go rendszerbe jutdsat.

- Haszndlat utdn mindig tisztitsa meg a fedelet és a Click&Go gombot.
A Tisztitds" c. fejezetben tovdbbi részleteket taldl a Click&Go
rendszer szétszedésérdl és tisztftdsardl.

Megjegyzés:A robotgép-munkatdl nem haszndlhato, ha a turmixkehely a
motoregységhez van illesztve.



Click & Go (TyMmeHi 6ac Ta >kype 6ep) >Kymeci
— KEHecTep MeH ecKepreAep

Ocbl kyparabiH nateHTTeareH Click & Go (TyimMeni 6ac Ta »xype
6ep) >KuHay >Kyleci cisre TaMaK eHAEYLI TabaKTbl XaHe

Tamak eHAEYLLI KaKNaKTbl 6Te EHIA XKOHE Kayirnci3 XOAAA Xu1Hay
»oHe DeALeKTey MyMKIHAIMH bepeai. ['yA Tapi3aec Kypcayaap
apKacbiHAQ TabaK »oHe KaKrak eTe >KEeHIA XoHe Kayincis Typae Ke3
KeAreH YCTaHbIMAA OPHATBIAABI.

Tamak eHaeyLWi KaKnakTbl KaknakTelH opTacbiHaa opHanackaH Click
& Go (TynMeHi bac Ta »xype bep) TyMeciH Bacy apKblAbl XEHIA
TYPAE KbIpaTyra 6OAAAbI.

Ci3 Tamak eHaeyLwi TabakTbl KonaarFaHag, Click & Go (Tyrmeni bac
Ta ype 6ep) TyMMECH KaKmnakka AypbicTan OypaAraHAbIFbIH
TekcepiHi3, anTnece, nHrpeayeHTTep Click & Go (TyimeHi bac Ta
ype 6ep) »KyMeciHe Kipin KeTyi MyMKiH.

OpAanbiM Tamak eHaeywwi KaknakTbl xkoHe Click & Go (Tynmeni bac
Ta xype 6ep) TyMMECIH KOAAaHbIN BOAFaHAR Ta3aAan OTLIPbIHBI3,
6ipaeH TasanaraH aypbicbipak 6oaaabl. Click & Go (TyrimeHi b6ac Ta
ype 6ep) TyMMeCiH Tasaaay YLUiH, OHbl KaAal ablpaTyra
BOAATBIHABIFbI YKOHIHAETI HYCKayAbl «Tasaray» TapmarbiHaH
KapaHbi3.

Ecme cakmanpis: baeHgep momop beniriHe opHambiAFaH 6oAca, mamak
eHgeyLLi mabakmbl KOAGaHy MYMKIH eMec.

Sistema ,,Click & Go*‘ - patarimai ir perspéjimai

Patentuota Sio prietaiso ,,Click & Go" surinkimo sistema leidzia
surinkti ir iSardyti virtuvés kombaino dubenj ir dangtj labai lengvai ir
saugiai. Gélés formos apvado déka, dubuo ir dangtis lengvai ir saugiai
uzdedami kiekvienoje pozicijoje.

Virtuvés kombaino dangt] galima lengvai atskirti paspaudus ,,Click &
Go" mygtuka, esantj dangcio centre.

Naudodamiesi virtuvés kombaino dubeniu jsitikinkite, jog ,,Click &
Go'" mygtukas buvo tinkamai jsuktas | dangtj. Tai uztikrina, kad maisto
produktai negalés patekti | ,,Click & Go' sistema.

- Pasinaudoje prietaisu, visuomet isvalykite virtuvés kombaino dangtj ir
, Click & Go'"* mygtuka, patartina - nedelsiant. Kaip atskirti ,,Click &
Go' mygtuka, kad jj iSvalytuméte, zr. skyriuje ,,Valymas".

Pastaba: Kai prie variklio jtaiso prijungtas maiSytuvas, virtuvés kombaino
dubens naudoti nejmanoma.

Click & Go sistema

- Sis ierices patentéta Click & Go montaas sistéma lauj jums loti viegli
un drodi montét un izjaukt virtuves kombaina blodu un virtuves
kombaina vaku . Pateicoties ziedu veida malinam, blodu un vaku var
viegli un drosi pievienot jebkura stavoklr.

- Virtuves kombaina vaku var vienkarsi nonemt, piespiezot Click & Go
pogu vaka centra.

- Lietojot virtuves kombaina blodu, parliecinieties, ka Click & Go poga
ir pareizi ieskriivéta vaka, lai novérstu produktu ieklisanu Click & Go
sistéma.

- Vienmér notiriet virtuves kombaina vaku un Click & Go pogu tafit
péc lietosanas. Noradijumus par Click & Go sistémas nonemsanu, lai
to notiritu, skatiet nodala ‘Tirisana’.

Piezime: leverojiet, ka virtuves kombaina blodu nevar izmantot, ja blenderis
ir pievienots motora nodaljumam.

System Click & Go — wskazowki i ostrzezenia

- Opatentowany system Click & Go umozliwia fatwe i bezpieczne
zakfadanie i zdejmowanie pojemnika oraz pokrywki robota
kuchennego. Krawedzie pojemnika i pokrywki w ksztatcie kwiatu
umozliwiaja fatwe i pewne zamocowanie w dowolnej pozycji.

- Pokrywke robota kuchennego mozna fatwo odfaczy¢, weiskajac
umieszczony w jej Srodku przycisk Click & Go.

- Aby nie dopusci¢ do przedostania si¢ sktadnikéw do przycisku Click
& Go, przed uruchomieniem urzadzenia sprawdz, czy przycisk Click
& Go zostat prawidtowo przykrecony do pokrywki robota
kuchennego.

- Najlepiej czysci¢ pokrywke i przycisk Click & Go tuz po uzyciu
urzadzenia. Instrukcje rozktadania systemu Click & Go w celu jego
oczyszczenia mozna znalez¢é w rozdziale ,,Czyszczenie”.
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Uwaga: Korzystanie z pojemnika robota kuchennego nie jest mozliwe, gdy
do czesci silnikowej podtqczony jest blender.

Sistem Click & Go - sfaturi si avertismente

- Sistemul de montare patentat Click & Go al acestui aparat va
permite sd montati si sa demontati vasul si capacul robotului de
bucdtdrie foarte usor si sigur Multumita nervurilor in forma de
floare, vasul si capacul pot fi montate usor si sigur in orice pozitie.

- Capacul robotului de bucdtdrie poate fi deconectat cu usurinta prin
apasarea butonului Click & Go din centrul capacului.

- Cand utilizati vasul robotului, asigurati-va cd butonul Click & Go a
fost Tnsurubat bine In capac pentru a preveni intrarea ingredientelor
n sistemul Click & Go.

- Curdtati intotdeauna capacul si butonul Click & Go ale robotului de
bucdtdrie dupa utilizare, de preferat imediat. Consultati capitolul
‘Curdtarea’ pentru indicatii referitoare la detasarea butonului Click &
Go pentru curatare.

Notd: Nu puteti folosi functiile robotului dacd blenderul este montat pe
blocul motor.

Cucrema Kkpenaenus Click & Go - coBeTbl 1
npeApocTepeXXeHus

- 3anaTeHToBaHHas cnctema kpenaenusa Click & Go nossoaseT
6€30MacHO 1 MPOCTO CHMMATb M YCTaHaBAMBATb YaLlly KyXOHHOIO
KoMbaliHa 1 ero KpbillKy. Baaroaaps AenecTkoBbIM OMOPHbIM
KOAbLIaM, Yallia 1 KpbillKa MPOCTO 1 Be30MacHO yCTaHaBAVBAIOTCA B
ANOBOM MOAOXKEHNM.

- KpbILWKy KyXOHHOrO KombarHa MOXHO CHATb MPOCTbIM HaXKaTueM
kHomkwm Click& Go, pacnoAoXeHHOM B LEHTPE KPbILLKM.

- [pu ncnob30BaHMM KyXoHHOro KombaiiHa yoeAnTeCh, YTO KHOMKa
Click& Go npaBunAbHO MPUBKMHYEHA K KPbILLKE, YTOObI 136exaTb
nonaaaHus npoayktos B crcTemy Click& Go.

- Ob6s3aTeAbHO, AyyLle cpasy e MOCAe MCMOAL30OBaHMSA NpUbopa,
oumwianTe Kpbiwky 1 kHorky Click & Go. 3a noaydeHvem
MHCTPYKLMIM O cnocobe oTcoeanHeHns cuctemsl Click & Go ans ee
OUMCTKM M. rAaBy “OumcTka’.

[pumedarme. Heabzs ucnoAbzosamsb yHKLMM KyXOHHOMO KOMOAIHA, €CAM
Ha 6AOK 3AeKMPOGBUrameAs yCMAHOBAEH KyBLUMH bAeHgepa.

Systém Click & Go - tipy a varovania

- Patentovany systém Click & Go tohto zariadenia Vdm umozriuje
ZloZit' a rozloZit nddobu kuchynského robota a veko kuchynského
robota velmi jednoduchym a bezpecnym spésobom.Vdaka okrajom
v tvare kvetiny sa nddoba a veko daju jednoducho a bezpecne
pripojit v fubovolnej polohe.

- Veko kuchynského robota mézete oddelit tak, ze stlacite tlacidlo
Click & Go v jeho strede.

- Ked pouzivate nddobu kuchynského robota, uistite sa, Ze je tlacidlo
Click & Go riadne naskrutkované do veka, aby sa spracovdvané
suroviny nedostali do systému Click & Go.

- Veko kuchynského robota a tlacidlo Click & Go ocistite po kazdom
pouzitf, pokial mozno okamzite. Pokyny na demontaz tlacidla za
Ucelom Ccistenia systému Click & Go su uvedené v kapitole
,Cistenie",

Poznamka: Ndadobu kuchynského robota nemézete pouZivat), ak je na
pohonnej jednotke nasadeny mixér.

Sistem Click & Go - nasveti in opozorila

- Patentirani sistem Click & Go tega aparata vam omogoca zelo
enostavno in varno sestavljanje in razstavljanje posode in pokrova
kuhinjskega strojcka. Robovi v obliki cvetlic zagotavljajo enostavno in
varno pritrditev posode in pokrova na vse poloZaje.

- Pokrov lahko enostavno odklopite s pritiskom na gumb Click & Go
na sredini pokrova.

- Med uporabo aparata pazite, da bo gumb Click & Go pravilno privit
na pokrov, kar preprecuje vdor sestavin v sistem Click & Go.

- Gumb Click & Go in pokrov odistite po vsaki uporabi. Ce je
mogoce, to storite takoj. Navodila za razstavljanje gumba Click & Go
pred Cid¢enjem si oglejte v poglavju "Cidcenje’.

Opomba: Posode kuhinjskega strojcka ne morete uporabljati, Ce je na
motorno enoto pritrjen mesalnik.



Sistem Click & Go - saveti i upozorenja

- Patentirani Click & Go sistem za sastavljanje omogucava lako i
bezbedno sastavljanje i rastavljanje posude i poklopca multipraktika.
Zahvaljuju¢i obodima u obliku cveta, posuda i poklopac se mogu
lako i bezbedno pricvrstiti u bilo kom poloZaju.

- Poklopac multipraktika moZze se jednostavno odvojiti pritiskom na
dugme Click & Go u sredini poklopca.

- U toku upotrebe multipraktika, vodite ra¢una da dugme Click & Go
bude dobro pri¢vri¢eno na poklopac, kako namirnice ne bi dospele
u Click & Go sistem.

- Posle upotrebe uvek ocistite poklopac i dugme Click & Go, najbolje
odmah. Za uputstvo o skidanju dugmeta Click & Go radi cis¢enja,
vidi poglavlje ‘Cig¢enje.

Napomena: Imajte u vidu da nije moguce koristiti posudu multipraktika dok

je blender pricvrs¢en na jedinicu motora.

Cucrema Click & Go - nopaau Ta nonepea>XeHHs

- 3anateHToBaHa crcTema 36mpanHa Click & Go uporo npuctpoto
AO3BOASAE 30MPaTH 11 pO30MPaTH YaLlly Ta KPULLKY KYXOHHOro
KoMbalHa y HaA3BMYaHO AETKUI Ta Be3neyHmii croci6. 3aBAsKM
obiaKaM Yy GOPMI KBITKM, YaLlly Ta KPULLKY MOXHa AErKO Ta HaAIHO
BCTAHOBUTM Y OYAb-SKOMY MOAOMEHHI.

- HatucHeHHam kHonkum “Click & Go'' nocepeanHi KpULWKA MOXHa
AETKO 3HATU KPULLKY KYXOHHOrO KombariHa.

- BukopucTosyioun npuctpin, nepesipainTe, um kHornka “Click & Go”
HaAIMHO BKPYYeHa Yy KPULLKY, i MPOAYKTU HE MOTPanAsioTh Y
cnctemy Click & Go.

- 3aBkan (bakaHO 0APa3y XK MICAA BUKOPUCTAHHA) YACTITb KPULLKY
KyxoHHOro kombaiHa i kHorky “Click & Go". Bkasisku npo Te, sk
MOXHa 3HATW | nouncTuTh KHomky ‘Click & Go"', AvB. y po3aiAi
“Yuwerns'.

[Mpumimka: Akwo Ha 6AOK gBUryHa BCMAHOBAEHMI GAeHgep, HEMOXKAMBO
BMKOPUCMOBYBAMM Yallly KyXOHHOTO KOMOA/HG.
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Nutmeg
VHauicko opexye
Muskdtovy orech
Muskaatpahkel
Muskatni orasci¢
Szerecsendid
MycKaT »aHFarbl
Muskato riesutas
Muskatrieksts
Gatka muszkatotowa
Nucsoara
MycKaTHbIN opex
Muskdtovy oriesok
Muskatni ores¢ek
Muskatni oras¢i¢
MycKaTHWI ropix
252
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Turmeric
Kypkyma
Kurkuma
Kurkum
Kurkum
Kurkuma
Kypkyma
Ciberzolé
Kurkums
Kurkuma
Turmeric
Kypkyma
Kurkuma
Kurkuma
Kurkuma
Kypkyma
<

L XCXSY)

PULSE ? U
. .

2100 g

£200g.

$500g.

$500g.

$500g.

S50g

150-300 g.

$£250 g

$500g.



Blade - tips and warnings

Always put the blade in the bowl before you start to add the
ingredients.

Do not let the appliance run too long when you chop (hard) cheese
or chocolate. Otherwise these ingredients become too hot, start to
melt and turn lumpy.

- Built-in safety lock: the blade only works when the blender cap is
assembled properly on the motor unit and the lid is assembled
properly on the bowl.

- If you chop onions, use the pulse function a few times to prevent
the onions from becoming too finely chopped.

The standard processing time for all chopping jobs is 30-60 seconds.

Iffood sticks to the blade or to the inside of the bowl:
Switch off the appliance.
Remove the lid from the bowl.

Remove the ingredients from the blade or from the wall of the
bowl with a spatula.

Hoxx - cbBeTn M npeaynpexxaeHus

BuHaru caaraiite Hoxa B KymnaTa, MpeAM Aa 3aroYHeTe Aa CMMBaTe
NMPOAYKTHUTE.

He aonyckaiiTe ypeabT A2 paboTH MpeKaAreHO AbAFO, KOraTo pexeTe
(TBBPAO) CMpeHe U LIOKOAaA. B npoTuBeH cAyyait Tesn NpoAyKTH e
CTaHaT MHOTO ropeLLy, Liie 3aMoYHAT A ce TOMAT U Lie obpasysaTt
MexypH.

- BrpaaeHa 3awmTHa GAOKMPOBKa: HOXBT paboTh Camo KoraTo
KanauykaTa Ha nacaTopa € MOHTMpaHa NPaBuUAHO BbPXY

3aABVMXKBALLNA OAOK M KanakbT e MOHTUPAH NPaBUAHO BbpXy KyrnaTta.
- Ako KbALIATE AYK, M3MOA3BANTE HAKOAKO MbTH MMIMyACHaTa C‘)yHKLU/IF!,

3a Aa M3berHeTe MpeKaAeHo CUTHOTO HaKbALIBaHE Ha AyKa.
- HopmanHoTo Bpeme 3a obpaboTeaHe npw kbauare e 30-60
CEKYHAM.

AKO MPOAYKTUTE MOAEMHAT MO HOXa MAW MO BBTPELIHOCTTA Ha KynaTa:
M3kAloueTe ypeaa.
CaaAeTe Kanaka oT KynaTa.

CBaAeTe CbCTaBKMTE OT HOXKa MAM OT CTeHaTa Ha KynaTa c
AOMaTKa.

Nz - tipy a upozornéni
Nz vlozte do misy vzdy pred pridanim surovin.
Pri sekani (tvrdého) syru nebo ¢okolady nenechavejte pristroj

v provozu pFilis dlouhou dobu.Tyto suroviny by se pFilis zahraly, zacaly
by se rozpoustét a hrudkovatét.

- Zabudovand bezpecnostni pojistka: Nz funguje pouze za podminek,

je-li na motorové jednotce spravné pripevnén kryt mixéru a viko
nasazeno na nddobe.

- Pokud sekate cibuli, pouzijte nékolikrdt pulsni funkci, abyste predesli
prilis jemnému nasekanf cibule.

- Standardni doba zpracovéni pro vsechny typy sekdni ¢inf 30 az 60
sekund.

Pokud by se potraviny prilepily na ndz nebo na vnitini sténu misy:

Pristroj vypnéte.
Sejméte viko z misy.
Pomoci stérky potraviny odstrante ze stény misy nebo z noze.
Tiiviknuga - markused ja hoiatused
Enne kui hakkate toiduaineid nousse lisama, pange alati tiiviknuga

nousse.

Arge laske seadmel (kéva) juustu voi Sokolaadi hakkimiselt liiga kaua
tootada.Vastasel juhul lahevad need koostisained liiga kuumaks,
hakkavad sulama ja tdmbuvad klompi.
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- Sisseehitatud ohutusluliti: 1diketerad todtavad ainult siis, kui
mikserikate on korralikult mootorisektsioonile kinnitatud ja ndule on
kaas korralikult peale pandud.

- Etvdltida sibulate liiga peeneks hakkimist, rakendage sibula
hakkimisel mitu korda impulssreziimi.

- lgasuguste hakkimistoimingute tavaline pikkus on 30-60 sekundit.

Kui toiduained kleepuvad tiiviknoa véi ndu seintele:

lilitage seade vilja,
Votke néult kaas ara.

Eemaldage toiduained tiiviknoalt v6i nou seintelt kaabitsaga.

Rezac - savjeti i upozorenja

Uvijek stavite rezac u zdjelu prije no Sto poénete dodavati sastojke.

Pazite da aparat ne radi predugo prilikom sjeckanja (tvrdog) sira ili
cokolade. U protivnom ce se ovi sastojci previSe zagrijati, a zatim c¢e
se poceti topiti i stvorit ¢e se grudice.

- Ugradeni sigurnosni mehanizam: Rezaci rade samo kad je mijeSalica
pravilno postavljena na jedinicu motora, a na posudu pravilno
postavljen poklopac.

- Ako sjeckate luk, upotrijebite funkciju ‘pulsiranje’ nekoliko puta kako
se luk ne bi presitno isjeckao.

- Standardno vrijeme za sjeckanje svih sastojaka je 30-60 sekundi.

Ako se sastojci zalijepe za rezac ili unutarnje stjenke zdjele:

Iskljucite aparat.

Skinite poklopac sa zdjele.

Lopaticom uklonite sastojke s rezaca ili stjenke zdjele.
Kések - tanacsok és figyelmeztetések

El&szor mindig a késeket helyezze a talba, az alapanyagokat csak ezt
kovetden.

Kemény sajt és csokoladé apritasakor ne iizemeltesse sokaig a
készuléket, mert az alapanyagok felmelegedhetnek, megolvadhatnak és
csomossa valhatnak.

- Beépitett biztonsdgi zar: a kés csak akkor mikéodik, ha a robotgép
fedele megfeleléen illeszkedik a motoregységre, a fedél pedig a
munkatalra.

- Hagyma apritdsakor haszndlja néhdnyszor a pillanatfokozatot, igy
elkertlheti, hogy a hagymdt tul finomra vdgja.

- Apritdshoz szlkséges dltalanos idé: 30-60 masodperc.

Ha az élelmiszer rdragad a késre vagy a munkatdl belsejére:

Kapcsolja ki a késziiléket.
Vegye le a fedét a talrél.

Tavolitsa el a vagokésre vagy a munkatal falara ragadt élelmiszert
a kendlapattal.

Aamac - KeHecTep MeH ecKepTneAep

MHrpeAMEHTTEpAI caAap aAAbIHAQ MIHAETTI TYPAE aAMacTapAbl
bIABICKA CaAbIHbI3.

KaTTbl ipiMLLUIK HeMece LLIOKOAAATbI TypaFaH Kesae, KYPaAAbl TbiM y3aK
YKYMBbIC YKacaTrnaHbi3. OUTNece, ByA MHIPEAMEHTTEP KbI3biM KETEAI A€,
epin, KeceKTeHiIMn KaAaAbl.

- lwiHe opHaTbIAFaH KOpFaHbIC beKiTreci: aAmMacTap Tek baeHAep
KOHABIPFBICH MOTOP OOAIriHe AYPbIC OPHATBIAFAHAR KaHE KaKmak
TabaKKa AypbIC OPHATbIAFAHAR FaHa YKYMbIC XKacanAbl.

- Erep ci3 nua3 TypacaHbi3, oHAR MyABCTI GYHKUMACHIH OipHelle peT
KOAAGHBIHBI3, OA MA3ABI CIBAIH TaAFaMblHbI3Fa Call MalAaAan KeceAl

- CraHaapTTbl Typay/kecy yakpibl 30-60 cekyHA.

Erep Tamak aAMacka Hemece bIABICTbIH iLLKi YKaFblHa XabbIChbin Kaaca:

KypaAAbl COHAIpiH3.
blAbICTbIH, KaknaFbiH aLLbIHbI3.

AAMacTaFbl HEMeCe bIAbICTbIH, KaGprFaCbIHAanI MHFpeAMeHTTePAi
KYPeKIJJeHiH, KeMeriMeH Ta3aAaHbI3.



Peiliukas — patarimai ir perspéjimai Nonemiet blodas vaku.
Pries sudédami produktus, visada j dubenj jstatykite peiliuka. Ar lapstinu nonemiet produktus no asmens vai blodas sienam.
Kapodami (kieta) surj arba Sokolada, nelaikykite prietaiso jjungto per Ostrze — wskazéwki i ostrzezenia
ilgai. Kitaip Sie produktai per daug jkais, pradés lydytis ir sulips | Zamontuj ostrze w pojemniku przed dodaniem sktadnikow.
gumulus.
Nie nalezy rozdrabniaé¢ czekolady lub twardego sera zbyt dtugo. Moze
to spowodowac zbytnie nagrzanie sie tych produktow i ich
roztopienie lub zbijanie si¢ w grudki.

- |montuotas apsauginis uzraktas: aSmenys veikia tik tuomet, kai
maisytuvo dangtelis tinkamai uzdétas ant variklio jtaiso ir dangtis yra
tinkamai uzdétas ant dubens.

- Jei kapojate svoglnus, keleta karty pasinaudokite pulsavimo funkcija, - Whbudowana blokada bezpieczenstwa: ostrze dziata tylko wtedy, gdy
kad nesukapotuméte svogliny per smulkiai. nasadka blendera jest prawidtowo zatozona na czesci silnikowej, a

- Standartinis laikas bet kokiam kapojimui yra 30—60 sekundziy. pokrywka jest prawidtowo zatozona na pojemniku.

Jei maistas prilimpa prie peiliuko ar dubens sieneliy: - Gdy rozdrabniasz cebule, uzyj kilkakrotnie funkcji pulsacyjnej —

pozwoli to unikna¢ jej zbyt drobnego posiekania.
- Standardowy czas dla wszystkich zadan rozdrabniania wynosi 30-60
Nuo dubens nukelkite dangt;j. sekund.
Jesli produkty przykleja sie do ostrza lub do $cianek pojemnika:

ISjunkite prietaisa.

Mentele pasalinkite prie peiliuko ar dubens sieneliy prilipusius

produktus. Wylacz urzadzenie.
Asmens - padomi un bridinajumi Zdejmij pokrywke z pojemnika.
Pirms liekat bloda produktus, vienmer ievietojiet taja asmeni. topatka usun sktadniki z ostrza i Scianek pojemnika.

Nedarbiniet ierici parak ilgi, kad kapajat (cietu) sieru vai Sokoladi. Lama - sugestii si avertismente

Preteja gadijuma Sis sastavdalas klus parak karstas un saks izkust, un Puneti intotdeauna lama in bol Tnainte de a incepe sa adaugati
salips. ingredientele.

- leblvéts drosibas slédzis: asmens saks darboties tikai tad, ja blendera
vaks ir atbilstosi uzvietots uz motora nodalijuma un vaks ir atbilstosi
uzvietots blodai.

- Ja kapajat sipolus, dazas reizes izmantojiet pulsa funkciju, lai sipoli

Nu lasati aparatul sa functioneze prea mult cand tocati branza (tare)
sau ciocolata. In caz contrar, aceste ingrediente se infierbanta prea
tare, incep sa se topeasca si devin pline de cocoloase.

netiktu sakapati parak smalki. - Dispozitiv de siguranta incorporat: cutitul functioneaza numai atunci

- Visu veidu kapasanas darbiem parastais apstrades ilgums ir 30-60 cand capacul blenderului este montat corect pe blocul motor si ><
sekundes. capacul este montat corect pe bol.

Ja produkti pielip pie asmens vai blodas iekSpuses: - Daca tdiati ceapd, actionati de cateva ori functia impuls pentru a

[ evita tdierea prea find a cepei.
Izsledziet ierici.
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- Durata standard pentru toate operatiile de tocare este de 30-60 de
secunde.
Dacd ingredientele se lipesc de lama sau de interiorul bolului:

Opriti aparatul.
Luati capacul de pe bol.

Indepirtati ingredientele de pe lam3 sau de pe peretii bolului cu
ajutorul unei spatule.

Ae3Bus - coBeTbl M NpeAOCTEPEIKEHUA

Bceraa onyckaiiTe HOX B Yallly AO TOrO Kak MOMECTUTb B Hee
MPOAYKTBI.

pu nsmeAbyeHNM (TBEPABIX) CbIPOB MAM LLIOKOAAAQ HE UCMOAb3YITE
npubop AOCAro. B MpoTUBHOM cAydae MHIPEAMEHTbI MOTYT CAULLKOM
HarpeTbCs, PacrAaBUTLCS U COUTLCS KOMKaMU.

- BcTpoeHHas 6AOKMPOBKa: A€3BYS 3aMyCKAIOTCS, TOABKO KOTAQ
KpbilLKa BAEHAEPA MPaBUABHO YCTaHOBAEHA Ha BAOK
IAEKTPOABMIATEAS, @ KPbILIKa MPaBMABHO CTOWT Ha valle.

- [pwv M3MeABYEHUM AYKa HECKOABKO Pas BKAIOYAMTE MMIYALCHbIN
PEXMM, UTOBBI HE AOMYCTUTH YPEIMEPHOTO M3MEABYEHUS AYKa.

- CTraHaapTHOE 3HaYeHKe M3MEAbYEHMS MPOAYKTOB cocTasaseT 30-
60 cekyHA.

B cAyuae HaAMMaHMs NPOAYKTOB Ha HOX WMAM BHYTPEHHIO

MOBEPXHOCTb YaLlim:

BbikAtounTe npubop.
CHMMUTE C YaluK KPpbILLKY.

C MOMOLLLbIO AOMATKU OYUCTUTE NPUAUTILLNE NPOAYKTbI C A€3BUA
HOXXa UAU CO CTEHOK 4Yalluun.

Cepel- tipy a varovania

Do misky najskor vlozte cepel a az potom pridajte spracovavané
suroviny.

Ak sekate (tvrdy) syr alebo ¢okoladu, nikdy nenechajte zariadenie
pracovat’ prili§ dlho.V opaénom pripade sa tieto suroviny
prilis zohrejl, zacn( sa topit’ a vytvoria sa hrudky.

- Vstavané bezpecnostné uzamknutie: cepel funguje len v pripade, ak
je spravne upevneny kryt mixéra na pohonnej jednotke a veko je
spravne namontované na nadobe.

- Ak sekdte cibulu, niekolkokrat pouzitie funkciu impulzov, aby ste ju
neposekali na prilis jemno.

- Spracovanie potravin bezne trva 30 - 60 sekdnd.

Ak saVdm jedlo prilepilo na néz alebo vnuitro misky:

Vypnite zariadenie.
Odmontujte veko misky.
Vareskou odstrante z Cepele a zo stien nadoby prilepené suroviny.
Rezilo - nasveti in opozorila
V posodo vedno najprej namestite rezilo, Sele zatem zacnite dodajati

sestavine.

Pri sekljanju (trdega) sira ali cokolade ne dovolite, da aparat deluje
predolgo. Sicer se sestavine prevec segrejejo in posledicno stalijo ali
postanejo grudaste.

- Vgrajena varnostna klju¢avnica: rezilo deluje samo, e je pokroveek
mesalnika pravilno namescen na motorno enoto, pokrov pa na
posodo.

- Ce sekljate ¢ebulo, uporabite nekajkrat pulzno funkcijo, da
preprecite predrobno nasekljano ¢ebulo.

- Obicajen cas obdelave pri vseh vrstah sekljanja je 30-60 sekund.

Ce se hrana prilepi na rezilo ali na notranjost posode:

Aparat izklopite.
Odstranite pokrov posode.

Odstranite sestavine z rezila ali s stene posode z lopatico.



Secivo - saveti i upozorenja

Uvek stavite secivo u posudu pre nego $to pocnete da dodajete
sastojke.

Aparat ne treba da radi suviSe dugo kada seckate (tvrdi) sir ili
cokoladu. U suprotnom ce se ovi sastojci zagrejati, zgrudvati, i postati
suviSe mekani.

- Ugradena sigurnosna brava: secivo radi samo kada je poklopac
leZista blendera pravilno pri¢vrséen na motor, a poklopac pravilno
postavljen na posudu.

- Ako seckate crni luk, upotrebite pulsnu funkciju nekoliko puta da
biste sprecili da crni luk bude iseckan suvise sitno.

- Standardno vreme preradivanja za sve vrste seckanja je izmedu 30-
60 sekundi.

Ukoliko se hrana zalepi za secivo ili unutrasnjost posude:

Iskljucite aparat.
Skinite poklopac sa posude.

Lopaticom uklonite sastojke sa seciva ili zida posude.

Hi>x - nopaau Ta nonepeaykeHHs

[Mepea THM, K AOAQBATU MPOAYKTH, BCTAHOBITb HiX Yy yaLuy.

He aonyckaiiTe, W06 NpUCTPIi HAATO AOBFO MpaLLOBaB MiA Yac
NoApiGHeHHs (TBEPAOIO) CUPY UM LLIOKOAAAY. [HaKLle Li npoAyKTH
AY’Ke HarpitoTbCsl, TOYHYTb TOMUTUCS | CTaHYTb IPYAKYBaTUMM.

- BbyaoBaHa crcTeMa 3anobixkHOro OAOKYBaHHS: HiXX MPaLIOE AuiLLe
TOAI, KOAM KOBMaK GAeHAEPa BCTAHOBACHMI HAAGKHUM YMHOM Ha
BAOK ABWIYHa, @ KpMLLKA HaAiMHO 3adikcoBaHa Ha Yalli.

- [ia Yac HapizaHHsA LMBYAI BUKOPWCTOBYITE IMIYAbCHUM PEXKIMM
KiAbKa pasi, o6 He Hapi3aTh i HAATO ApPIOHO.

- CTaHAapTHUIN Yac pobOTH MPUCTPOIO AASI MOAPIBHEHHS CTaHOBUTb
30-60 cekyHa,

AKLLO NPOAYKTU MPUAMMAIOTb AO HOXa UM AO BHYTPILUHIX CTIHOK YaLLi:

BUMKHITL NpUcTPpiit.
3HIMITb 3 Yalli KpULLKY.

MoumncTiTh HOXi a6o CTiHKM Yalli BiA MPOAYKTIB 32 AOMOMOroto
AOTMaTKM.
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Kneading accessory - tips and warnings

Built-in safety lock: the kneading accessory only works when the
blender cap is assembled properly on the motor unit and the lid is
assembled properly on the bowl.

Always put the kneading accessory in the bowl before you add the
ingredients.

The standard processing time for all kneading jobs is 30-180
seconds.

MpucTaBKa 3a MeceHe - CbBETU U NPEAYNPEXAEHHUA

BrpaaeHa 3awmTHa GAOKMPOBKa: MPUCTaBKaTa 3a MeceHe paboTu
CaMO KOraTo KaraukaTa Ha rnacaTopa € MOHTMPaHa NpaBMAHO BbPXY
33ABWKBALLMSA BAOK M KanakbT € MOHTMPaH MPaBMAHO BbpXy KyraTa.
BiHaru caaraiTe npucTaBkaTa 3a MECEHE B KynaTa, Mpean Ad
cMnBaTe CbCTaBKUTE.

HopmaAHoTO Bpeme 3a 06paboTBaHe NPy BCUUKK OnepaLmm ¢
MeceHe e 30-180 cekyHam.

Hnétaci nastavce - tipy a upozornéni

Zabudovand bezpecnostni pojistka: Hnétacl hdk funguje pouze za
podminek, je-li na motorové jednotce sprdvné pripevnén kryt
mixéru a viko nasazeno na nddobé.

Hnétaci ndstavce vliozte do misy vzdy pred priddnim surovin.
Standardni doba zpracovani pro viechny typy hnétenf je 30 az 180
sekund.

Tainakonksud - n6uanded ja hoiatused

Sisseehitatud ohutusliliti: tainakonksud tddtavad ainult siis, kui
mikserikate on korralikult mootorisektsioonile kinnitatud ja ndule on
kaas korralikult peale pandud.

Enne koostisainete lisamist pange alati tainakonksud ndusse.

Tavaline, koikide tainasdtkumistoimingute pikkus on 30—180 sekundit.

Dodatak za mijeSanje tijesta - savjeti i upozorenja

Ugradeni sigurnosni mehanizam: Dodatak za mijeSanje tijesta radi
samo kad je mijeSalica pravilno postavljena na jedinicu motora, a na
posudu pravilno postavljen poklopac.

Dodatak za mijesanje uvijek stavite u zdjelu prije dodavanja
sastojaka.

Standardno vrijeme mijesanja tijesta je 30-180 sekundi.

Dagasztotartozék - tanacsok és figyelmeztetések

Beépitett biztonsdgi zar: a dagasztdtartozék csak akkor mikadik, ha
a robotgép fedele megfelelSen illeszkedik a motoregységre, a fedél
pedig a munkatalra.

El&szor mindig a dagasztdtartozékot helyezze a télba, az
alapanyagokat csak ezt kdvetéen.

Dagasztdshoz szikséges altalanos id&: 30-180 mdsodperc.

LLlakay KocbiMlua 6eAlleKkTepi — KeHecTep MeH
ecKepTyAep

lWwiHe opHaTbIAFaH KOpFaHbIC OeKiTreci: WaniKayLibl KOCbIMLLZ BeALLeK
TeK OAEHAEP KOHABIPFLICH MOTOP BOAIriHe AypbiC OpHaTbIAFaHA
XOHE KaKMak TabakKa AYPbIC OPHAaTBIAFAHAA FaHa XYMbIC XKacalAbl.
VIHTpEAMEHTTEPAI Canap arAbIHAA SPAAVbIM LUaMKayFa apHaAFaH
KOCbIMLLA OOALLEKTEPIH bIABICTbIH, ILLIHE CAAbIHBI3.

CraHaapTThl Waiikay yakeitel 30-180 cekyHa.

Minkymo priedas — patarimai ir perspé&jimai

Jmontuotas apsauginis uzraktas: minkymo priedas veikia tik tuomet,
kai maisytuvo dangtelis tinkamai uzdétas ant variklio jtaiso ir dangtis
yra tinkamai uzdétas ant dubens.

Pries sudédami produktus, visada | duben; jstatykite minkymo prieda.
Standartinis laikas visokiy rasiy minkymui yra 30-180 sekundziy.

Micisanas piederums - padomi un bridinajumi

leblvéts drosibas slédzis: micisanas piederums saks darboties tikai
tad, ja blendera vaks ir atbilstosi uzvietots uz motora nodalijuma un
vaks ir atbilstosi uzvietots blodai.



Vienmeér ielieciet micisanas piederumu bloda, pirms ievietojat tur
produktus.

Parastais apstrades ilgums visiem micisanas darbiem ir 30-180
sekundes.

Koncéwka do wyrabiania ciasta — wskazowki i
ostrzezenia

Whbudowana blokada bezpieczenstwa: koncéwka do wyrabiania
ciasta dziafa tylko wtedy, gdy nasadka blendera jest prawidtowo
zatozona na czesci silnikowej, a pokrywka jest prawidtowo zatozona
na pojemniku.

Zamontuj kohcdwke do wyrabiania ciasta w pojemniku przed
dodaniem skiadnikdw.

Standardowy czas dla wszystkich zadan wyrabiania ciasta wynosi
30-180 sekund.

Accesoriu de framantare - sugestii si avertismente

Dispozitiv de sigurantd incorporat: accesoriul pentru framantare
functioneaza numai atunci cand capacul blenderului este montat
corect pe blocul motor si capacul este montat corect pe bol.
Puneti intotdeauna accesoriul de framéntare in bol inainte de a
adduga ingredientele.

Durata standard pentru toate operatiile de framantare este de 30-
180 de secunde.

Haca.AKa-TeCTOMeI.I.IaAKa. - COBE€Tbl U
npeapoctepexkeHua

BcTpoeHHas BAOKMPOBKa: HACaAKa AAS MPUrOTOBAEHUS TeCTa
paboTaeT TOABKO KOrAa KpbllLka BAEHAEPA MPABUABHO YCTaHOBAEHA
Ha OAOK IAEKTPOABUIATEAS, @ KpbILLUKa MPaBUABHO CTOUT Ha Yalle.
Bceraa onyckaiiTe HacaaKy-TECTOMELLIAAKY B Yallly AO TOTO Kak
MOMECTUTb B HEE UHTPEANEHTBI.

CTaHAapTHOE 3HaYeHVe BpeMeHn 3amelunBaHms cocTasadeT 30-
180 cexyHaA.

Nastavec na miesenie - tipy a varovania

Vstavané bezpecnostné uzamknutie: ndstavec na miesenie funguje
len v pripade, ak je sprdvne upevneny kryt mixéra na pohonnej
jednotke a veko je sprdvne namontované na nadobe.

Do misky najskér viozte ndstavec na miesenie a az potom pridajte
spracovdvané suroviny.

Miesenie bezne trva 30 - 180 sekind.

Nastavek za gnetenje — nasveti in opozorila

Vgrajena varnostna kljucavnica: nastavek za gnetenje deluje samo, e
je pokrovéek mesalnika pravilno namescen na motorno enoto,
pokrov pa na posodo.

Preden dodate sestavine, v posodo namestite nastavek za gnetenje.
Obicajen cas obdelave pri vseh vrstah gnetenja je 30-180 sekund.

Dodatak za mesenje - saveti i upozorenja

Ugradena sigurnosna brava: dodaci za mesenje rade samo kada je
poklopac lezista blendera pravilno pri¢vrséen na motor, a poklopac
pravilno postavljen na posudu.

Uvek stavite dodatak za meSenje u posudu pre dodavanja sastojaka.
Standardno vreme preradivanja za sve vrste mesenja je izmedu 30-
180 sekundi.

Mpurapan AAs 3aMillyBaHHA TicTa - NopaAM Ta
rnonepeAXeHHsA

BbyaoBaHa crcTema 3anobiKHOro BAOKYBaHHS: MPUAAAAS AAA
3amilllyBaHHs TiCTa MPaLIOE AMLIE TOA|, KOAV KOBMaK baeHAepa
BCTAHOBAEHUI HAAGXKHUM YMHOM Ha OAOK ABMIYHa, @ KpULLIKa
HaAIMHO 3adiKcoBaHa Ha jallli.

[Nepea TM, AK AOAABATH MPOAYKTU, BCTAHOBITb MPUAAAAS AAA
3aMillyBaHHS TicTa Y YaLly.

CTaHAapTHMI Yac pobOTH NPUCTPOIO AAS 3aMilllyBaHHS TiCTa
ctanoBuTb 30-180 cekyHA.
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Inserts - tips and warnings

Do not exert too much pressure on the pusher when you press
ingredients down the feeding tube.

Do not let the appliance run too long when you shred (hard) cheese.
Otherwise the cheese becomes too hot, starts to melt and turns
lumpy. Do not use the insert to shred chocolate. Only use the blade
(page 28) for this purpose.

Built-in safety lock: the inserts only work when the blender cap is
assembled properly on the motor unit and the lid is assembled
properly on the bowl.

When you shred or granulate soft ingredients, use a low speed to
prevent the ingredients from turning into a puree.

When you have to process a large amount of ingredients, process
small batches and empty the bowl between batches.

Pre-cut large ingredients to make them fit into the feeding tube.
Fill the feeding tube evenly for the best results.

AMCKOBe - CbBETU U NpeApynpexxXpAeHua

He HaTucKaliTe NpekaAeHO CMAHO TAacKaua, KoraTto u3byTBate
NpPOAYKTUTE Mpes noaasallaTa Tpbba.

He aonyckaiiTe ypeAbT A2 paboTH NMPEKaAEHO ABATO, KOraTo
HacTbpreate (TBbpAO) cMpeHe. B npoTuBeH cayyait cupeHeTo cTaBa
MHOrO ropelLo, 3aMo4Ba Aa ce Tonu 1 obpasysa Mexypu. He
M3MOA3BaMTE AMCKA 32 HACTBPrBaHe Ha LOKOAAA. 3a Tasu LieA
U3MOA3BaiTe camo Hoxa (cTp. 28).

BrpaaeHa 3almTHa GAOKMPOBKa: AUCKOBETE PaboTAT CaMO KoraTo
KamaukaTta Ha nacaTopa e MOHTVPaHa MpPaBUAHO BbPXY
33ABMKBALLMA BAOK 1 KamakbT € MOHTUMPAH MPaBKAHO BbpXY KyraTa.
KoraTo HacTbpreaTe WAW rpaHyAMpaTe MeKn NMPOAYKTH,
M3MOA3BaNTE HMUCKA CKOPOCT, 33 Ad MPEAOTBPATHUTE CMAYKBaHETO
1M Ha riope.

- KoraTo nmate aa 06paboTBaTe rOAIMO KOAMUYECTBO MPOAYKTH,
paboTeTe C MaAKu NOPLIMK W M3MPasBaiTe KyraTa MexXAy
nopumMmTe.

HapsisBaiiTe NpeABapUTEAHO eApUTE MPOAYKTH, 32 A2 MOraT Al
MMHAT Mpe3 noAasallata Tpbba.

3a Han-A0BpU pesyATaTH 3aMbABaiiTe paBHOMEPHO MOAABALLATA
Tpbba.

Nastavce - tipy a upozornéni

Pri stlacovani surovin plnici trubici nevyvijejte prilis velky tlak na
péchovac.

Pri strouhani (tvrdého) syru nenechavejte pristroj v provozu prilis
dlouhou dobu. Syr by se prilis zahral, zacal by se rozpoustét a
hrudkovatét. Nepouzivejte tento nastavec pro strouhani cokolady. Pro
tento UcCel pouzivejte pouze nuzZ (strana 28).

- Zabudovana bezpecnostni pojistka: Nastavce funguji pouze za
podminek, je-li na motorové jednotce spravné pripevnén kryt
mixéru a viko nasazeno na nddobé.

- Pfi strouhdnf nebo granulovani mé&kkych surovin pouZijte nizkou
rychlost, aby se suroviny nezménily na kasi.

- Pokud zpracovdvdte velké mnozstvi surovin, postupujte po malych
ddvkdch a po kazdé ddvce vyprdzdnéte misu.

Velké kusy potravin predem nakrijejte, aby se vesly do plnici
trubice.

Potraviny vkladejte postupné a rovnomérné.
Riivimiskettad - néuanded ja hoiatused
Arge rakendage téukurile liigset joudu, kui te sellega koostisaineid

etteandetorusse surute.

Arge (kéva) juustu riivimisel laske seadmel liiga kaua totada. Vastasel
juhtumil laheb juust liiga kuumaks, hakkab sulama ja laheb klompi.



Arge kasutage riivimiskettaid Sokolaadi riivimiseks. Kasutage selleks Betétek - tanacsok és figyelmeztetések

eesmirgiks ainult tiiviknuga (k 28). Ne nyomija tul erésen az adagoldcsébe az alapanyagokat a

- Sisseehitatud ohutusluliti: riivimiskettad t&6tavad ainult siis, kui nyomoruddal.
mikserikate on korralikult mootorisektsioonile kinnitatud ja ndule on
kaas korralikult peale pandud. Kemény sajtok reszelésekor ne lizemeltesse sokaig a késziiléket, mert
- Pehmeid toiduaineid riivides v&i sdmerdades kasutage vdiksemat a sajt felmelegedhet, megolvadhat és csomossa valhat. Csokoladé
kiirust, et véltida toiduainete plreestumist. reszeléséhez ne ezt a betétet hasznilja, hanem a késsel apritsa
- Vajadusel t66delda suurt kogust koostisaineid, tehke seda vdikeste (28 oldal).

koguste kaupa, ning tihjendage kogustevahelisel ajal nu. - Beépitett biztonsagi zar: a betétek csak akkor mikodnek, ha a

Tukeldage suured koostisaine tiikid eelnevalt etteandetorusse robotgép sapkdja megfeleléen illeszkedik a motoregységre, a fedél

mahtuvateks tukkideks. pedig a munkatdlra.

- Puha alapanyagok reszelését vagy dardldsat alacsony fokozaton
végezze, igy megakaddlyozza a purésitést.

Umeci - savjeti i upozorenja - Ha nagyobb mennyiséget dolgoz fel, végezze kisebb adagokban, és

kozben mindig Uritse ki a munkatdlat.

Parema tulemuse saavutamiseks tiitke etteandetoru uhtlaselt.

Nemoijte prejako pritiskati potiskivaé prilikom guranja sastojaka niz
cijev za umetanje. Darabolja fel elére az alapanyagokat az adagolécséhoz mérten.

A legjobb eredmény érdekében egyenletesen toltse meg az

Pazite da aparat ne radi predugo prilikom usitnjavanja (tvrdog) sira. U ételadagol nyildst.

protivhom ce se sir previse zagrijati, a zatim ¢e se poceti topiti i
stvorit ¢e se grudice. Nemojte koristiti umetak za sjeckanje ¢okolade. EHriz6eAep — KeHecTep MeH eCKepTyAep

U tu svrhu koristite samo rezac (stranica 28). . . .
( ) CaAma KybbIpbl ilWiHE MHIPEAMEHTTEPA] UTEPTILLINEH UTEPreHAE KaTTbl

- Ugradeni sigurnosni mehanizam: Umetci rade samo kad je mijeSalica KYLU CAaAMaHbi3.

pravilno postavljena na jedinicu motora, a na posudu pravilno

postavljen poklopac. KaTtTbl ipiMLWIiKTi MaitaaAaraHA2 KyPaAAbl TbIM Y3aK >KYMbIC
- Kada usitnjavate ili granulirate meke sastojke, koristite nizu brzinu »KacaTnaHpi3. DUTMeECe, iPIMLLIK KbI3biM KETEAI Ae, epin,

kako se sastojci ne bi pretvorili u kasu. KeceKTeHin Kaaaabl. EHrisbeHi wokoAaa Kecyre KoaaaH6aHbi3. Bya
- Kada trebate obraditi velike koli¢ine sastojaka, obradujte manje MaKcarT YLUiH, TEK aAMaCTbl FaHa KOAAaHbIHbI3 (28 6eT).

kolicine odjednom i ispraznite zdjelu izmedu dva procesa. : . ,
- lwiHe opHaTbIAFaH KOPFaHbIC BeKITMec: KOCbIMLLIA KOHABIPFbIAGP TeK

Velike sastojke prethodno rucno izrezite na manje komade kako BAEHAEP KOHABIPFBICHI MOTOP GOAIriHE AYPbIC OPHATBIAFAHAA YKoHe
bi stali u cijev za umetanje. KaKmax TabakKa AYpbIC OPHATBIAFAHAA FaHa YKYMbIC XKacarAbl.
- KyMcaK MHrpeAMEeHTTEPAI MallAaAaFaHAR Hemece TyMIpLIKTereHAe, ><

Za najbolje rezultate ravnomjerno napunite cijev. o o
TOMEH MKbIAAAMADBIKTbI TAHAAHbI3, COHAA CI3AIH MHTPEAMEHTTEPIHI3

Miopere aHaAbin KeTnemna.
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- Cisre TbiM Ken MeALLIEPAET MHIPEANEHTTEPAI LWalKay/Typay Kepek
6OACa, OHAQ KilLKeHEe OBAIKTEPMEH LLaKan/TypaHbI3, *KoHe blABICTbI
apacbliHAa 60CaTbin OTbIPbIHbI3.

Caama KybbipbiHa Kipe aAaTblH €TiM, YAKEH MOALLEPAI
MHIPEAUEHTTEPAI aAAbIH aAa KecCin aAblHbI3.

2Kakcbl HaTMKere XeTy YLUiH, CaAMa KyObIpblH GipKaAbINTbI €Tin
TOATbIPbIHbI3.

|déklai - patarimai ir perspéjimai

Stumdami produktus padavimo vamzdziu Zemyn, nespauskite stumiklio
per stipriai.

Pjaustydami (kieta) surj, neleiskite prietaisui veikti per ilgai. Kitaip
suris per daug jkais, pradés lydytis ir sulips | gumulus. Pjaustydami
Sokolada, nenaudokite jdéklo. Naudokite tam skirta peiliuka (28 psl.).

- ]montuotas apsauginis uzraktas: jdéklai veikia tik tuomet, kai
maiSytuvo dangtelis tinkamai uzdetas ant variklio jtaiso ir dangtis yra
tinkamai uzdétas ant dubens.

- Pjaustydami arba smulkindami minkstus produktus, pasirinkite maza
greit], kad produktai nevirsty tyre.

- Kai turite apdoroti didel] maisto kiekj, darykite tai nedideliais kiekiais
ir, pries imdami nauja porcija, istustinkite duben;.

Didelius produktus supjaustykite, kad jie tilpty j padavimo vamzd;.
Geriausius rezultatus pasieksite, padavimo vamzdj uzpilde tolygiai.
leliktni — padomi un bridinajumi
Spiezot produktus lejup pa padevéjcauruli, nespiediet bidni parak
specigi.

Nelaujiet iericei darboties parak ilgi, kad sasmalcinat (cietu) sieru.
Pretéja gadijuma siers parak sasils, saks kust un salips. Neizmantojiet
ieliktni, lai sasmalcinatu Sokoladi. Sim nolukam, izmantojiet tikai asmeni

(28.lpp.).

- leblvéts drosibas slédzis: ieliktni saks darboties tikai tad, ja blendera
vaks ir atbilstosi uzvietots uz motora nodaljuma un vaks ir atbilstosi
uzvietots blodai.

- Rwéjot vai smalcinot mikstus produktus, noreguléjiet mazu atrumu,
lai produkti neparvérstos biezen.

- Apstradajot lielu daudzumu produktu, sadaliet to nelielas porcijas un
iztuksojiet blodu péc katras porcijas apstrades.

Sagrieziet ieprieks lielus gabalus, lai tie ietilptu padevéjcaurulé.

Lai iegttu labakus rezultatus, produktu padevejcauruli piepildiet
vienmerigi.
Whktadki — wskazéwki i ostrzezenia

Nie naciskaj zbyt mocno na popychacz podczas wpychania sktadnikow
do otworu na produkty.

Nie nalezy rozdrabnia¢ twardego sera zbyt dtugo. Moze to
spowodowac zbytnie nagrzanie sig sera i roztopienie lub zbijanie sie
w grudki. Do rozdrabniania czekolady nie uzywaj wkiadki, tylko ostrza
(str. 28).

- Whbudowana blokada bezpieczenstwa: wkiadki dziafajg tylko wtedy,
gdy nasadka blendera jest prawidtowo zatozona na czesci silnikowej,
a pokrywka jest prawidtowo zatozona na pojemniku.

- Podczas szatkowania lub rozdrabniania migkkich sktadnikéw uzywaj
niskiej szybkosci, aby nie zetrze¢ ich na puree.

- W przypadku duzej ilosci sktadnikdw miksuj jednorazowo mate
porcje i oprézniaj pojemnik po kazdej pordji.

Przed wtozeniem wigkszych sktadnikéw potnij je na kawatki, aby
zmiescity sie do otworu na produkty.

Aby osiagnac najlepsze rezultaty, wktadaj produkty do otworu
stopniowo.

Accesorii - sugestii si avertismente

Nu exercitati o presiune prea mare pe impingator cand impingeti
ingredientele Tn tubul de alimentare.



Nu lasati aparatul sa functioneze un timp prea indelungat cand radeti
branzi (tare). In caz contrar, brinza se infierbanti prea tare, incepe si
se topeasca si devine plina de cocoloase. Nu utilizati accesoriul pentru
a rade ciocolati. In acest scop, utilizati numai lama (pagina 28).

- Dispozitiv de siguranta incorporat: accesoriile functioneaza numai
atunci cand capacul blenderului este montat corect pe blocul motor
si capacul este montat corect pe bol.

- Cand radeti sau granulati ingrediente moi, folositi o vitezd redusa
pentru a evita transformarea ingredientelor in piure.

- Cand trebuie sa preparati o cantitate mare de ingrediente, preparati
pe rand cantitati mici si goliti bolul frecvent.

Taiati ingredientele Tn bucati mai mici pentru a incapea pe tubul
de alimentare.

Pentru rezultate optime, umpleti complet tubul de alimentare.
BcTaBku - coBeTbl M NpeaoCcTepeXXeHuA

He Ha)knmaliTe CAULLKOM CUABHO Ha TOAKaTeAb NMpU NMpOTAaAKMBAHUU
UHIPEAUEHTOB Yepe3 3arpy3o4Hoe oTBepcTHe.

lMpu WwrHKOBKe (TBEPABIX) CbIPOB HE UCMOABL3YITE NpUGop AocAro. B
MPOTUBHOM CAyy4ae CbIp MOXXET CAULLKOM HarpeTbCsl, PacrAaBUTHCS

M cOUTbC KOMKaMU. He MCMOAb3yiTe BCTaBKY AAS M3MEAbYHEHNS
LIOKOAaAA. AASl TOTO CAEAYET UCMOAB30BaTh TOABKO HOX (CM. CTP.
28).

- BcTpoeHHas 6AOKMpOBKa: HaCaAKM paboTaloT, TOABKO KOrA@ KpbilUKa
BAEHAEPA MPABUABHO YCTaHOBAEHA Ha BAOK SAEKTPOABMIATEAS, &
KpbILLKa MPaBMAbHO CTOMT Ha yalle.

- [pun M3MEABYEHUM MAM TPAHYAMPOBAHUM MSATKUX MHTPEANEHTOB
UCTMOAB3YITE HU3KYIO CKOPOCTb UX 06pabOoTKM, UTOGBI He
AOMYCTUTb YPE3MEPHOrO M3MEABUYEHMS MPOAYKTOB AO COCTOSHMS
niope.

- Ecav Bam HeobxoaMMO 0b6paboTaTh 6OABbLIOE KOAUYECTBO
MPOAYKTOB, Pa3AEAUTE UX Ha HEDOAbLIME MOPLWKM U OCBODOXKAANTE
yally NocAe 06paboTKM KaXKAOW MOPLMM.

MpeABapuTEAbHO paspexbTe KpyrHble KyCKM, HTO6bl MX MOXHO
6bIAO MOMECTUTb B 3arpy304HOe OTBEpCTHE.

AAS NOAYYEHUS HAUAYULLMX PE3YAbTATOB 3aMOAHSANTE
3arpy3o4Hblil AOTOK paBHOMEPHO.

Nastavce - tipy a varovania

Pri davkovani surovin cez davkovaciu trubicu netlacte privelmi na
piest.

Ak strahate (tvrdy) syr, nenechajte zariadenie prilis dlho zapnuté.V
opacnom pripade sa syr prilis zohreje, zacne sa topit’ a vytvoria sa
hrudky. Tento nastavec nepouzivajte na strihanie ¢okolady. Na tento
Ucel pouzivajte len cepel (strana 28).

- Vstavané bezpecnostné uzamknutie: ndstavce fungujd len v pripade,
ak je spravne upevneny kryt mixéra na pohonnej jednotke a veko je
sprdvne namontované na nddobe.

- Ked sekdte alebo granulujete makké suroviny, pouZite nizsiu rychlost,
aby zo surovin nevzniklo pyré.

- Ak mdte spracovat velké mnozstvo surovin, spracujte ho po
mensich ddvkach a po kaZzdej ddvke vyprdzdnite nddobu.

davkovacej trubice.
Davkovaciu trubicu napifiajte rovnomerne, aby ste dosiahli
najlepsie vysledky.

Nastavki — nasveti in opozorila

Na potiskalo ne pritiskajte premoéno, ko v prostor za polnjenje
dodajate sestavine.

Pri strganju (trdega) sira ne dovolite, da aparat deluje predolgo.V
nasprotnem primeru se bo sir prevec segrel in posledi¢no stalil ali
postal grudast. Nastavka ne uporabite za strganje ¢okolade. Uporabite
samo za to namenjeno rezilo (stran 28).
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- Vgrajena varnostna kljucavnica: nastavki delujejo samo, Ce je
pokrovéek mesalnika praviino names¢en na motorno enoto, pokrov
pa na posodo.

- Ko strgate ali granulirate mehke sestavine, uporabite nizko hitrost, da
se sestavine ne spremenijo v pire.

- Vegje koli¢ine sestavin obdelujte v manjsih koli¢inah in posodo
obcasno izpraznite.

Vedje sestavine narezite na manjSe koscke, da jih laZje potisnete v
prostor za polnjenje.

Za optimalne rezultate napolnite prostor za polnjenje
enakomerno.

Umeci - saveti i upozorenja

Nemojte previse pritiskati potiskivac kada gurate namirnice niz otvor
za hranu.

Aparat ne treba da radi suviSe dugo kada rendate (tvrdi) sir. U
suprotnom ce se sir ugrejati, poceti da se topi i postati grudvast.
Nemojte koristiti umetak za rendanje c¢okolade. Koristite samo secivo
(strana 28) u tu svrhu.

- Ugradena sigurnosna brava: dodaci rade samo kada je poklopac
leZista blendera pravilno pri¢vrséen na motor; a poklopac pravilno
postavljen na posudu.

- Kada struzete ili granulirate meke sastojke, koristite nisku brzinu da
biste sprecili da se sastojci pretvore u pire.

- Kada treba da preradite veliku koli¢inu sastojaka, obradujte manje
koli¢ine i praznite posudu izmedu tih kolic¢ina.

Prethodno iseckajte velike sastojke da bi mogli da stanu u otvor
za hranu.

Punite otvor za hranu ravhomerno kako biste postigli najbolje
rezultate.

Hacaaku - nopaam Ta nonepeaXXeHHsA

He TUCHiTb Ha WITOBXaY4 HAATO CUABHO, MPOCYBAIOYM MPOAYKTHU Y
OTBIp AASA MOA2YI.

He aonyckaiiTe, 06 NPUCTPIit HAIATO AOBrO MPaLLioBaB MiA Yac
noApiGHeHHs (TBEpAOro) cupy. IHaKLe cup AyKe HarpieTbcs, MoYHe
MAABUTMCS | CTaHe rpyAKyBaTMM. He BUKOpUCTOBYMTE L0 HacaAKy
AASl TIOAPIGHEHHS LLIOKOAAAY - CKOPUCTANTECS AASl LLbOTO HOXEM
(cTop. 28).

- BbyaosaHa crcTema 3anob6iKHOrO BGAOKYBaHHS: HACAAKM MPaLIOOTh
AMLLE TOAI, KOAV KOBMaK BAEHAEPa BCTAHOBAEHMI HAAEXKHWM YMHOM
Ha BAOK ABMIYHa, @ KPULLIKA HaAIMHO 3adikcoBaHa Ha Yalli.

- uHKyioum um NoApIGHIOIOUM M'SKI MPOAYKTH, 3aCTOCOBYMTE HU3bKY
WBMAKICTb AAA 3aMobiraHHs NePETBOPEHHIO IHTPEAIEHTIB Y Miope.

- ObpobAsioUM BEAUKY KIABKICTb MPOAYKTIB, MOAABaNTE X MaAUMM
MOPLISMM | LLIOPa3y CMIOPOXKHIONTE yallly.

[MonepeAHbO NMOpiXKTe BEAMKI LLIMATKM Nepes TUM, IK MOAABaTH iX
B OTBIp.

AAS OTPUMaHHS KpalLUX pesyAbTaTiB, 3aMOBHIONTE OTBIP AASA
noaadi piBHOMipHo.
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Emulsifying disc - tips and warnings

You can use the emulsifying disc to whip cream and to whisk eggs, egg
whites, instant pudding, mayonnaise and sponge cake mixtures.

Do not use the emulsifying disc to prepare cake mixtures with butter
or margarine or to knead dough. Use the kneading accessory for
these jobs (see page 35).

- Built-in safety lock: the emulsifying disc only works when the blender
cap is assembled properly on the motor unit and the lid is
assembled properly on the bowl.

- Make sure the bowl and the emulsifying disc are dry and free from
grease when you whisk egg whites. The egg whites have to be at
room temperature.

- Always clean the emulsifying disc after use.

AMCK 32 eMyArupaHe - cbBeTU U NPeAyNpeEKAEHHUA

MoxkeTe Ad M3MOA3BATE AMCKA 3a EMYArMpaHe 3a MNoAy4aBaHe Ha
EMYACKA OT CMETaHa, anua, 66/\TbLll/1, NYAWHE Ha npax, MaMoHe3a u
MaHAMWMaHEHW CMeCH.

He 13noAsBaiiTe AMCKa 32 eMyArMpaHe 3a MPUroTBSIHE Ha CMecH 3a
KEKC C MaCAO MAM MaprapuH MAM 3a MeceHe Ha TecTto. M3moasBaiTe 3a
Te3n LLeAM MpUCTaBKaTa 3a MeceHe (BX. cTp. 35).

- BrpaaeHa 3aupTHa GAOKMPOBKa: AUCKBT 3a eMyArVpaHe paboTu
CamOo KOraTo KaraykaTa Ha nacaTtopa € MOHTMPaHa MPaBMAHO BbpXY
3aABVKBALLMS OAOK M KanakbT € MOHTMPaH NPaBMAHO BbPXY KyraTa.

- BHumaBanTe KynaTa 1 AMCKBT 3a EMYATMPAHE Ad Ca Cyxu W MO TAX
Ad HAMa OCTaTbLM OT Ma3HWHa, KoraTo pa3bueaTe GEATLLM.
bBeATbumTe TpsbBa Aa ca CbC CTalHa TemnepaTypa.

- Chea ynoTpeba BMHarK NMouncTBanTe eMyATMPaLLms AMCK.

Emulgaéni kotou¢ - tipy a upozornéni

Emulgacni kotou¢ mizete pouZit ke Slehdnf krémd, vajec, vajecnych bilkd,
pudinkd, majonéz a piskotovych tést.

Emulgacni kotoué nepouzivejte k pripravé tést s obsahem masla ci
margarinu nebo pro hnéteni tésta. Pro tyto ¢innosti pouzijte hnétaci
nastavce (viz strana 35).

- Zabudovand bezpecnostni pojistka: Emulgacni disk funguje pouze za
podminek, je-li na motorové jednotce spravné pripevnén kryt
mixéru a viko nasazeno na nddobé.

- Priglehdni vajecnych bilkd se presvédcte, zda je emulgacni kotouc¢ a
misa suchd a bez zbytkd oleje. Bilky by mély mit pokojovou teplotu.

- Po poutzitf vzdy emulgacni kotou¢ vycistéte.

Emulgeerimiskettad - nuanded ja hoiatused

Emulgeerimiskettaid saab kasutada vahukoore ja muna, munavalgete,
pulbrist valmistavate pudingute, majoneesi ning keeksisegu
vahustamiseks.

Arge kasutage emulgeerimiskettaid v&id voi margariini sisaldava
koogisegu valmistamiseks voi taina sotkumiseks. Nende toode
tegemiseks kasutage sétkumiskonkse (vt Ik 35).

- Sisseehitatud ohutusliliti: emulgeerimiskettad t6&tavad ainult siis, kui
mikserikate on korralikult mootorisektsioonile kinnitatud ja ndule on
kaas korralikult peale pandud.

- Veenduge, et munavalgeid vahustades oleksid ndu ja
emulgeerimiskettad kuivad ning poleks rasvased. Munavalged peaksid
olema toatemperatuuriga.

- Puhastage emulgeerimiskettad alati parast kasutamist.

Diskovi za pravljenje emulzije - savjeti i upozorenja
Diskove za pravljenje emulzije mozete koristiti za turcenje vrhnja, jaja,
bjelanjaka jaja, pudinga, majoneza i pripremanje smjese za biskvit.

Nemojte koristiti ove diskove za pripremanje smjesa za kolace koje
sadrze maslac ili margarin ili mijesanje tijesta. Za te zadatke koristite
dodatak za mijesanje (pogledajte stranicu 35).

- Ugradeni sigurnosni mehanizam: Disk za pravljenje emulzija radi
samo kad je mijeSalica pravilno postavljena na jedinicu motora, a na
posudu pravilno postavljen poklopac.
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- Prilikom turcenja bjelanjaka jaja provjerite jesu li posuda i diskovi za
pravljenje emulzije suhi i bez masnoce. Bjelanjci moraju biti sobne
temperature.

- Nakon koristenja diskove za pravljenje emulzije obavezno odistite.

Elegyitotarcsa - tippek és figyelmeztetések

Az elegyitétarcsdt haszndlhatja tejszinhab készitéséhez, tojas, tojasfehérje
felveréséhez, instant pudingok, majonéz készitésére és siteménytésztdk
keveréséhez.

Vajat, margarint vagy élesztt tartalmazo sliteménytésztak
készitéséhez ne az elegyitStarcsat hasznalja, hanem a dagasztokelléket
(Iasd. 35. oldal).

- Beépitett biztonsdgi zdr: az elegyitétaresa csak akkor mikadik, ha a
robotgép fedele megfelelen illeszkedik a motoregységre, a fedél
pedig a munkatélra.

- Gybz8djon meg réla, hogy az edény és a elegyitétarcsa ne legyen
nedves vagy zsiros, amikor tojdsfehérjét ver fel. A tojésfehérje legyen
szobahémérséklet.

- Haszndlat utdn mindig tisztftsa meg az elegyit&tdresat.

MaitaaAaybill AMCKiAep — KeHecTep MeH
ecKepTyAep

Maiaanaybilll AUCKIAEPIH Ci3 KPeM, XYMbIPTK, *KYMbIPTKA afblH LualiKayFa,
EPITIAMEAI MYAVHT, MallOHe3 »KoHe BUCKBUTTI apaAacTbIpMaAap »acayra
KOAAGHCaHbI3 60AaAbI.

Maiaaraybill AUCKIAEPAI Malt Hemece MaprapuH KOCbIAFaH KpeMAep
MEH apaAacTbIpMaAap »acayra KOAAaHyra 6oAMaiabl. ByA xymbicTap
YLUiH apaAacTbIpy KOCbIMLIA BOALLeriH KOAAaHbIHbI3 (35 6eTTi
KapaHbi3)

- lwiHe opHaTbIAFaH KOPFaHbIC BEKITMECH: SMYABCUSAABI AUCKI TEK
BGACHAEP KOHABIPFBICHI MOTOP OBAIrHE AYPbIC OPHATBIAFAHAR YKOHE
KaKnak Tabakka AYpbIC OpHaTbIAFaHAA FaHa XKYMbIC >KacalAbl.

- JKyMbIpTKa afFbiH WarKap aAAbIHAA bIABIC XKaHE ManAaAaybiLL
ANCKIAED Keby YaHe MaliAbl eMEC EKEHAIMH TeKCepiHi3. XKyMbipTka
aKTapbl 6eAMe TemnepaTypacbiHaa OOAYbI THIC.

- KonaaaHbin 6oAFaHHaH COH, MaliaaAayblll AUCKIAEPAT MIHAETTI TypAE
Ta3aAan KonblHbI3.

Plakimo diskas — patarimai ir perspéjimai

Plakimo disku galite iSplakti grietinéle, kiausinius, kiausiniy baltymus, tirpy
pudinga, majoneza ir biskvitinio pyrago tesla.

Plakimo disko nenaudokite pyragy tesloms, kuriy sudétyje yra sviesto
arba margarino, ar teslai minkyti. Siems darbams naudokite minkymo
prieda (zr. puslapj 35).

- ]montuotas apsauginis uzraktas: plakimo diskas veikia tik tuomet, kai
maiSytuvo dangtelis tinkamai uzdétas ant variklio jtaiso ir dangtis yra
tinkamai uzdétas ant dubens.

- Pries plakdami kiausiniy baltymus, patikrinkite, ar dubuo bei plakimo
diskas yra sausi ir nesutepti riebalais. Kiausiniy baltymai turéty bati
kambario temperatros.

- Visada i$ karto po naudojimo nuvalykite plakimo diska.

Emulgésanas disks - padomi un bridinajumi

Emulgésanas disku var izmantot, lai sakultu putukré&umu un olas, olu
baltumus, atri pagatavojamos pudinus, majonézi un biskvitu miklu.

Neizmantojiet emulgesanas disku, lai gatavotu miklas ar margarinu vai
sviestu, ka arT rauga miklu. So darbu veiksanai izmantojiet micisanas
piederumu (skatiet 35. Ipp.).

- leblvéts drodibas sledzis: emulgéjosais disks saks darboties tikai tad,
ja blendera vaks ir atbilstoSi uzvietots uz motora nodalijuma un vaks
ir atbilstosi uzvietots blodai.

- Pirms olu battumu putosanas parliecinieties, ka bloda un
emulgésanas disks ir sauss un nav taukains. Olu baltumiem jabat
istabas temperatdra.

- Vienmér péc izmantosanas notiriet emulgésanas disku.

Tarcza emulgacyjna — wskazowki i ostrzezenia

Tarczy emulgacyjnej mozna uzywacé do ubijania $mietany i trzepania jajek,
ubijania biatek, puddingu, majonezu i réznego rodzaju ciast
biszkoptowych.



Tarczy emulgacyjnej nie mozna uzywac do przygotowywania ciast
zagniatanych z mastem lub margaryna albo do wyrabiania ciasta. Do
tych czynnosci nalezy uzywac koncéwki do wyrabiania ciasta (patrz
str. 35).

- Whbudowana blokada bezpieczenstwa: tarcza emulgacyjna dziata
tylko wtedy, gdy nasadka blendera jest prawidtowo zatoZzona na
czesci silnikowej, a pokrywka jest prawidtowo zatozona na
pojemniku.

- Upewnij sig, ze pojemnik i tarcza emulgacyjna sg suche i
niezattuszczone, zanim zaczniesz ubijanie piany z biatek. Biatka jajek
powinny mie¢ temperature pokojowa.

- Zawsze wyczy$¢ tarcze emulgacyjng po uzyciu.

Disc de emulsifiere - sugestii si avertismente

Puteti folosi discul de emulsifiere pentru a bate friscd, oud, albusuri sau a
prepara budinci instant, maionezd sau cldtite.

Nu folositi discul de emulsifiere pentru prepararea aluaturilor pentru
prajituri cu unt sau margarind sau pentru a framanta coca. Folositi
accesoriul de frimantare pentru aceste operatii (vezi pagina 35).

- Dispozitiv de siguranta incorporat:discul de emulsifiere functioneaza
numai atunci cand capacul blenderului este montat corect pe blocul
motor si capacul este montat corect pe bol.

- Aveti grijd ca bolul si discul de emulsifiere sd fie curate si uscate

cand bateti albusuri. Albusurile trebuie sa fie la temperatura camerei.

- Dupad ce 1l utilizati, curdtati intotdeauna discul de emulsifiere.

AMCK AAA NPUTOTOBAEHUA BMYAbCMﬁ - COBE€Tbl U
npeapoctepexkeHun

Bbl MOXeTe MoAb30BaTLCA AVCKOM AAA MPUrOTOBAEHMS IMYALCUIA AAS
B30MBaHWA CAMBOK W AL, COMBAHUA AMUHBIX HEAKOB, ObICTPOrO
MPUrOTOBAEHMS MYAWHIa, MalOHE3a U CMeCcei AAS DUCKBUTA.

He mcnoAbsyitTe AUCK AASl TPUrOTOBAEHUS SMYAbCUIA MPU
MPUrOTOBAEHWUM CMeCel AAS BUCKBUTA CO CAUBOYHBIM MAaCAOM MAM
MaprapuMHOM, a TAK)XXe AASl 3aMellnBaHusA TecTa. A 3TUX LieAeit
MCMOAB3YITE HaCaAKY-TeCTOMELLIAAKY (cM. cTp. 35).

- BcTpoeHHas 6AOKMpOBKa: AMCK AASt B3OVBaHWA PaboTaeT TOABKO
KOrAa Kpbilika BDAEHAEPA MPaBMABHO YCTaHOBAEHA Ha BAOK
IAEKTPOABUIATEAS, @ KPbILLIKA MPaBUABHO CTOUT Ha valle.

- [pu cbrBaHWMM ANUHBIX BEAKOB YOEAWTECD, UTO Yallia 1 AMCK AAA
MPUrOTOBAEHMSI SMYABCUIM CyXME M OUMLLEHBI OT XUpa. AndHble
BEAKN AOMKHBI MIMETb KOMHATHYIO TemMMepaTypy.

- O06s3aTeABHO OUMLLAMTE AUCK AAA TIPUTOTOBAEHMS SMYABCHI MOCAE
MCMOAB3OBaHMA.

Emulgacny disk - tipy a varovania

Emulgacny disk mdzete pouzit na pripravu slahanych krémov, na
vyslahanie vaji¢ok, vajecnych bielkov, instantnych pudingov, majonéz a na
vymiesanie riedkeho piskétového cesta.

Emulgaény disk nepouzivajte na pripravu zmesi s maslom alebo
margarinom ani na miesenie cesta. Na spracovanie takychto druhov
surovin pouzite nastavec na miesenie (pozrite si stranu 35).

- Vstavané bezpecnostné uzamknutie: emulgacny disk funguje len v
pripade, ak je spravne upevneny kryt mixéra na pohonnej jednotke
a veko je spravne namontované na nddobe.

- Prislahani vaje¢nych bielkov sa uistite, Ze emulgacny disk a miska su
suché a odmastené.Vajecné bielka by mali mat' izbovu teplotu.

- Emulgacny disk po pouziti vzdy odistite.

Mesalna plosca — nasveti in opozorila

Mesalno plosco lahko uporabljate za stepanje smetane, jajc, beljaka,
instant pudinga, majoneze in zmesi za torte.

Mesalne plosce ne uporabljajte za pripravo zmesi za torte z maslom
ali margarino ali za gnetenje testa. Za ta opravila uporabite nastavek
za gnetenje (oglejte si stran 35).

- Vgrajena varnostna klju¢avnica: mesalna plos¢a deluje samo, Ce je
pokrovéek mesalnika pravilno names$¢en na motorno enoto, pokrov
pa na posodo.

- Ko boste stepali beljak, naj bosta posoda in mesalna plosca Cisti in
nemastni. Beljak naj ima sobno temperaturo.

- Mesalno plos¢o po uporabi ocistite.
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Disk za pravljenje emulzije - saveti i upozorenja

Disk za pravljenje emulzije moZete upotrebljavati za mucenje Slaga i jaja,
belanaca, instant pudinga, majoneza i testa za patispan;.

Nemoijte koristiti disk za pravljenje emulzije za pripremanje smesa za
kola¢ sa puterom ili margarinom ili za mesenje testa. Za ove postupke
koristite dodatak za mesenje (vidi stranicu 35).

- Ugradena sigurnosna brava: disk za pravljenje emulzije radi samo
kada je poklopac lezista blendera pravilno pri¢vrs¢en na motor, a
poklopac pravilno postavljen na posudu.

- Proverite da li su posuda i disk za pravljenje emulzije suvi i ne
zamasceni kada mutite belanca. Belanca treba da budu na sobnoj
temperaturi.

- Posle upotrebe uvek odistite disk za pravljenje emulzije.

AMCK AAA MPUrOTYBaHHA EMYABCIN - MOPaAK Ta
nonepeAXeHHs

AMCK ANA MPUFOTYBAHHS EMYALCI MOYKHA BUKOPUCTOBYBATU AAS
30MBaHHA KpeMmy, A€LLb, BIAKIB, MYAMHIB MUTTEBOrO MPUrOTYBaHHS,
MaloHesy Ta BICKBITHMX CyMmiLLel.

He BMKOpUCTOBYITE Lielt AUCK AAS MPUrOTYBAHHSA CyMilLiei AAS
TOPTIB 3 MACAOM YM MaprapuMHOM abo AAS 3aMilllyBaHHS TicTa.

3 Lli€lo METOIO BUKOPUCTOBYMTE MPUAAAAS AAS 3aMilLlyBaHHSA TicTa
(amB. cTop. 35).

- BbyaosaHa c1cTema 3anobiKHOrO BAOKYBaHHS: AUCK AAS
NPUrOTYBaHHSA EMYABCIM MPALLIOE AWLLE TOAI, KOAM KOBMaK bAeHAepa
BCTAHOBAEHMI HAAEKHMM YMHOM Ha OAOK ABMIYHa, @ KpHLLIKa
HaAIMHO 3adikcoBaHa Ha Yallli.

- Tlepea TvM, sik 361BaTH A€YHI BIAKK, NepeBIPTE, UM Yalla Ta AMCK
AN TPUrOTYBaHHS €MYABCI CyXi, UM Ha HUX HEMAE XKUPY. A€UHi
BIAKM MOBMHHI MaTW KIMHATHY TemnepaTypy.

- 3aBXAM NICAS BUKOPUCTAHHS YACTITb AMCK AAS MIPUrOTYBaHHSA
EMYABCIM.
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Blender - tips and warnings

Always let the appliance cool down to room temperature after you
have processed two batches.

Never open the lid when the blade rotates.

- Built-in safety lock: you can only use the blender when the rib on
the blender jar is directly opposite the print on the motor unit.

- Do not exert too much pressure on the handle of the blender jar
when you assemble or disassemble the jar.

- Never fill the blender jar with ingredients hotter than 80°C.

- To add liquid ingredients during processing, pour them into the
blender jar through the hole in the lid.

- Pre-cut solid ingredients into smaller pieces before you process
them.

- Soak dried ingredients, such as soy beans, before you process them.

- If you want to prepare a large quantity, process small batches of
ingredients instead of a large quantity at once.

- Use cooked ingredients when you blend a soup.

- When you process a liquid that is hot or tends to foam (e.g. milk),
do not put more than 1 litre in the blender jar to avoid spillage.

- If you are not satisfied with the result, switch off the appliance and
stir the ingredients with a spatula. Remove some of the contents to
process a smaller quantity or add some liquid.

If ingredients stick to the wall of the blender jar:

Switch off the appliance and unplug it.

Open the lid and use a spatula to remove the ingredients from
the wall of the jar.

Keep the spatula at a safe distance of approx. 2cm from the blade.

Note: It is not possible to use the food processor bowl when the blender is
attached to the motor unit.

I'IacaTop - CbBETU U NpeAynpexApAeHna

BuHaru usuakeaiiTe ypeaa Aa U3CTUHE AO CTalHa TEMMepaTypa CACA
06paboTBaHETO Ha BCEKU ABE MOPLIMM.

Hukora He OTBaPﬂl;’iTe Kanaka, AOKaTO HOXbT Ce BbpTU.

- BrpaaeHa 3aumTHa GAOKMPOBKA: MOXETE Ad M3MOA3BATE MacaTopa
€amo KoraTo pebpoTo Ha KaHaTa Ha nacatopa € TOYHO CpeLLly
benera Ha 3aABVXKBALLMSA BAOK.

- He ynpaxHsiBaiiTe npekoMepeH HaTWCK BbpXy APbXKaTa Ha KaHaTa
Ha nacaTopa, KoraTo s MOHTUPATE MAV AEMOHTUPATE.

- Hukora He cvnBaiiTe B KaHaTa Ha MacaTopa NPOAYKTH, KOWTO ca
no-ropeum ot 80°C.

- 3a aa A0baBKTE TEUHM CbCTaBKK MO BPeMeE Ha 0bpaboTBaHe,
HaAVBalTe v B KaHaTa Ha nacaTopa npe3 OTBOpa B Karaka.

- HapsssaiiTe npeaBapuTEAHO TBBPAUTE MPOAYKTU Ha NO-MaAKu
napueTa, Npean Aa rv obpaboTsate.

- HakuceaiiTe cylweHnTe NPOAYKTH, KaTO HanpUMEpP COEBUTE 3bPHa,
npean Aa rm obpaboTsaTe.

- AKO MCKaTe Aa MPUroTBHTE FOAIMO KOAMYECTBO, 06paboTeanTe
MaAKM MOPLMM MPOAYKTH BMECTO FOASMO KOAUYECTBO HABEAHBXK.

- KoraTo nacvpate cyna, 3noAsBaiTe NpeABapuTEAHO TEPMUYHO
06paboTeHN MPOAYKTY.

- KoraTto 06paboTsaTe TEUHOCT, KOATO € ropeLla MAN CKAOHHE KbM
pasneHBaHe (Hanp. MASKO), He HaAnBalTe noseye OoT 1 AUTHP B
KaHaTa Ha MacaTopa, 3a A2 U30erHeTe pa3nanckeaHe.

- AKO He CTe AOBOAHW OT PE3YATATa, M3KAOUETE Ypeaa v
pa3bbpKalTe MPOAYKTUTE C AonaTka. MaxHeTe MaAko oT
CbABPYKAHMETO, 33 Aa 06PabOTUTE MO-MaAKO KOAUYECTBO, UAK
A00aBETE MAAKO TEUYHOCT.

AKO MPOAYKTWTE 3aAeMHaT MO CTEHWTE Ha KaHaTa Ha nacaTopa:

M3zkaouete YP€Aa U U3BEAETE LLLEMNMCEAQ OT KOHTaKTa.

OTBopeTe Kamnaka M U3MOA3BaNTE AOMATKa, 32 Ad OTCTPaHUTE
NMPOAYKTUTE OT CTEHWUTE Ha KaHaTa.

ApbXKTe AonaTkaTa Ha 6e30MacHO pa3cTosHUME OT OKOAO 2 CM OT
HOXa.

3abeaexxka: He e Bb3MOKHO ga ce M3N0OA3BA Kynama HA KyXHEHCKMUS
pobom, Koramo nacamopbm e 3aKpeneH KbM 3agBUKBALLMS BAOK.



Mixér - tipy a upozornéni

Po zpracovani dvou davek nechte pristroj vychladnout na pokojovou
teplotu, nez budete pokracovat.

Nikdy neotvirejte viko, dokud se nuz todi.

- Vestavénd bezpecnostni pojistka: mixér je mozné pouzit pouze
tehdy, je-li zebro na nddobé mixéru prfmo naproti potisku na
motorové jednotce.

- Prisestavovani nebo rozebirdni nddoby mixéru nevyvijejte prilis
velky tlak na rukojet.

- Nikdy nepliite nddobu mixéru prisadami, které jsou teplejsi
nez 80 °C.

- Chcete-li béhem zpracovani pridat tekuté suroviny, nalijte je do
nddoby mixéru otvorem ve viku.

- Pevné suroviny pred zpracovdnim nakrdjejte na mensi kousky.

- Suché pifsady, jako jsou napriklad sojové boby, pred zpracovanim
namocte.

- Pokud chcete pripravovat velké mnoZzstvi, zpracovévejte radéji mensi
dévky spie nez velké mnozstvi surovin najednou.

- Pri mixovédni polévky pouzivejte varené suroviny.

- Pokud zpracovavate tekutinu, kterd je horka nebo kterd tvorf pénu
(napr. mléko), neddvejte do nddoby vice nez 1 litr; aby se tekutina
nerozlila.

- Pokud nejste s vysledkem spokojeni, vypnéte pristroj a zamichejte
suroviny pomoci stérky. Odeberte ¢ast surovin a zpracujte mensf
mnozstvi nebo pridejte trochu tekutiny.

V pripadé, Ze se potraviny prilepi na sténu nadoby mixéru:

Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

Otevrete viko a pomoci stérky odstrante suroviny ze stény
nadoby.

Stérku udrzujte v bezpecné vzdalenosti priblizné 2 cm od noze.

Pozndmka: Dbejte na to, Ze misu kuchyriského robota nelze pouZivat, je-li
mixér upevnén k motorové jednotce.

Mikser - nduanded ja hoiatused

Parast kahe portsjoni tootlemist laske seade alati toatemperatuurini
jahtuda.

Arge kunagi avage kaant kui tera poorleb.

- Sissemonteeritud turvalukk: mikserit saab kasutada ainult siis, kui
mikserkannu ddresakk on tdpselt mootoril oleva tahise vastas.

- Arge kannu kiilgepanemisel vi dravatmisel mikserikannu kiepidet
liiga tugevasti suruge.

- Arge tiitke kannmikserit toiduainetega, mis on kuumemad kui 80
°C.

- Tootlemise kaigus lisage vedelaid koostisaineid mikserikannu kaanes
oleva ava kaudu.

- Enne tahkete koostisainete t&6tlemist tiikeldage need vdikesteks
tlkkideks.

- Leotage kuivi toiduaineid, nagu nt sojaube enne t&6tlemist.

- Selle asemel et valmistada Uhe korraga suur kogus, toodelge
koostisaineid vdikeste koguste kaupa.

- Supi segamiseks kasutage keedetud koostisaineid.

- Kuumade v&i vahtuminevate vedelike (nt piim) toStlemisel drge
pritsmete valtimiseks valage mikserikannu tle the liitri vedelikku.

- Kui te ei ole tulemusega rahul, lUlitage seade vélja ja segage
toiduaineid spaatliga. Eemaldage osa sisust, et toddelda vdiksemaid
koduseid voi valage natuke vedelikku juurde.

Kui mikserikannu kiilge on toiduained kinni jddnud, siis:

lilitage seade vilja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist;

avage kaas ja kasutage kaabitsat, et toiduaineid kannu seintelt
eemaldada.

Hoidke kaabitsat teradest ohutus, umbes 2 cm kaugusel.

Madrkus: Koogikombaini néu ei saa kasutada, kui mikser on
mootorisektsiooniga iihendatud.
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Mijesalica - savjeti i upozorenja

Kad obradite dvije serije obavezno ostavite aparat da se ohladi na
sobnu temperaturu.

Nemojte nikada otvarati poklopac dok se rezac okrece.

- Ugradeni sigurnosni mehanizam: mijesalicu mozete koristiti samo
kada se utor na posudi mijesalice nalazi to¢no nasuprot ispisane
oznake na jedinici motora.

- Prilikom sastavljanja i rastavljanja posude nemojte previse pritiskati
rucku posude mijesalice.

- U posudu mijesalice nikada nemojte stavljati sastojke cija je
temperatura visa od 80°C.

- Kako biste dodali tekuce sastojke tijekom obrade, izlijte ih u posudu
mijesalice kroz otvor na poklopcu.

- Tvrde sastojke prethodno izrezite na manje dijelove prije obrade.

- Prije obrade suhe namirnice namocite poput soje.

- Ako Zelite pripremiti velike koli¢ine, obradujte vise manjih serija
sastojaka umjesto jedne velike kolicine.

- Kada mijesate juhu koristite skuhane sastojke.

- Kad obradujete tekuce sastojke koji su vrudi ili se pjene (npr.
mlijeko), nemojte stavljati vise od 1 litre u vr¢ mijesalice kako se
sastojci ne bi prolili.

- Ako niste zadovoljni rezultatima, iskljucite aparat i promijesajte
sastojke lopaticom. Izvadite dio sadrzaja kako biste obradili manju
koli¢inu ili dodajte malo tekucine.

Ako se sastojci zalijepe za stjenku vr¢a mijeSalice:

Iskljucite aparat i izvucite kabel iz uticnice.
Otvorite poklopac i lopaticom odvojite sastojke od stjenke vrca.
Drzite lopaticu na sigurnoj udaljenosti od rezaca, pribl. 2 cm.

Napomena: Posuda aparata za obradu hrane ne moZe se koristiti kad je na
jedinicu motora postavljena mijealica.

Turmix - tanacsok és figyelmeztetések

Az egyes adagok feldolgozasa kozott varjon, mig a késziilék
szobahémérsékletre hl.

Ne nyissa fel a fedelet, ha a kés forog.

- Beépitett biztonsdgi zar: a turmix csak akkor fog mikédni, ha a
turmixkelyhen 1évé borddzat a motoregységen taldlhatd jelzéssel
szemben 4ll.

- Ossze- és szétszereléskor ne fejtsen ki tulsigosan nagy nyomést a
turmixkehely fogantyyjdra.

- Ne t6ltsén 80 °C-ndl forrébb anyagot a turmixkehelybe.

- Turmixolas kézben folyékony alapanyagot a turmixkehely
fedélnyildsn keresztll adagolhat.

- Mieldtt szildrd alapanyagokat turmixolna, darabolja fel Sket.

- Feldolgozds el6tt dztassa be a szdraz alapanyagokat (példaul a
szdjababot).

- Ha nagyobb mennyiséget kivan turmixolni, végezze kis adagokban.

- Leveskészitéskor f6tt hozzavaldkat alkalmazzon.

- Haforrd vagy habosodd folyadékot (pl. tej) kivdn turmixolni, 1
liternél tdbbet ne toltsdn a turmixkehelybe, hogy elkerllje a
kifrocskolést.

- Hanem elégedett a végeredménnyel, kapcsolja ki a késziiléket, és
kendlapdt segitségével keverje Ossze az alapanyagokat.Vegyen ki
beléle, és turmixoljon kisebb adagot, vagy adjon hozza kevés
folyadékot.

Ha a hozzdvaldk a turmixkehely faldra ragadnak:

Kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozodugdt hizza ki a fali
aljzatbal.

Nyissa fel a fedelet, és kendlapat segitségével tavolitsa el az
alapanyagokat az edény falarol.

A kendlapatot tartsa biztonsagos tavolsagra (kb. 2 cm) a késektdl.

Megjegyzés:A robotgép-munkatdl nem haszndlhaté, ha a turmixkehely a
motoregységhez van illesztve.



BAeHAep — KeHecTep MeH eckepTyAep Ecme cakmaHpi3: BaeHgep Momop GeiriHe opHambiAFaH 6oAca, mamak

. . eHgeywi mabakmel KOAJaHy MyMKiH eMec.
Eki caAbiMAbI ©HAen GoAFaH COH, KypaaAbl 9pAaiibiM Geame Hgey K KOAgaHy My’

TemnepaTypacbiHa AeWiH CYbITbIM aAbIHbI3. MaiSytuvas — patarimai ir perspéjimai

A . Visuomet leiskite prietaisui atvésti iki kambario temperaturos po to,

AMAC alHaAbIN TYPFaHAA KaKMaKTbl allyFa TUbIM CaAbIHAADI. kai apdoroiate dvi produkey porciias.
p ) P Y porclij

- lwine eHrisiAreH Kayincisaik 6ekiTre: ci3 OAeHAEPAI TeK bAeHAEP
BaHKICIHIH Kabblprachl TikeAel MOTOp BeAiriHaeri beArire Kapcbl Niekada nenukelkite dangcio, kai sukasi peiliukai.
KOMbIAFaHAQ FaHa KOAAAHaA aAachbi3.

- blabicTbl uHaraHA Hemece BoAlLeKTereHAE BAEHAEP bIABICHIHbIH
cabblHa KaTTbl CaAMaK TYCiPMEH;3.

- BaeHaep bankacbiHa 80°C -TaH bICTbIK MHIPEANEHTTEPAI CAAMAHBbI3.

- LWarkay/Typay 6apbicbiHAG CyMbIK MHTPEAMEHTTEP KOCKbIHBI3 KEACE,
BAeHAEP BaHKICIHE OAAPABI KaKMaKTaFbl TECIKLIEAEH KyMbIHbI3.

- KaTTbl UHrpeAnEHTTEPAI Typap/Maiaarap arabiHAR KilLKeHe
KeceKTepre Kecin aAbiHbi3.

- |montuotas apsauginis uzraktas: maiSytuvu galite naudotis tik tada, kai
maisytuvo gsocio briaunelé yra tiesiai priesais Zyme, esancig ant
variklio.

- Surinkdami ar iSardydami maisytuvo asotj, nespauskite gsocio
rankenos per stipriai.

- Niekada nedékite | maisytuvo asotj produkty, karstesniy nei 80 °C.

- Jei darbo metu norite | maiSytuvo asoti supilti skysciy, pilkite juos per

‘ anga dangtyje.
- Cos aTtbac bypliakTapbl CUSAKTbI FaK MHIPEeAMEHTTEPAI QUABTPIE =% . . o .
canap a/\AblHiz O/\Kap,fbl cyFaKca/\:lﬁpmigiTin Emﬁubla PAI ¢ P - Prie$ apdorodami produktus, supjaustykite juos mazesniais
. ' ° . abaléliais.
- Erep ci3 Ken MeAllep pAalbiHAAFbIHbBI3 KEACE, OHAA DipAeH Ker 80 R . L
Me/f)Lue peri vHr eAFv)IeAHTTe AAi caimalﬁ KiLLIKeHeAMe/\FLI)_IAe A - ISmirkykite dZiovintus produktus, pvz. sojos pupeles, pries juos
P P P ' P apdorodami.

benikTepre OeAin xacaHp3.

- Copna walikaraHaa NiCipiAreH MHrpeAMEHTTEP KOAAAHbBIHBI3.

- Tachin KeTnec yLWiH, bICTbIK CYMbIKTBIKTApALl HeMece KeBIKTEHETIH
MHrPeAMEHTTEPAI (MaCeAeH CyTTi) WaliKaraHAa, 1 AUTIpAEH Ken
eTin baeHAep BaHKiCiHe KyiMMaHbI3.

- Erep ci3 HoTWKeciMeH KaHaraTTaHOacaHbI3, KypaaAbl COHAIPIM,
MHIPEAMEHTTEPAI KYPEKLWEMEH apaAacTbipbiHbi3. KilkeHe BeAiriH
AAbIM, a3 MOALLEPAE KYMbIC XKacaTblHbI3 HEMeCE CYMbIKTbIK KOChIHbI3.

Erep nHrpeaneHTTEp OAEHAEP GaHKICIHIH KabblpFaAapbiHa Xabbichin

Kanca:

- Jei norite pagaminti didel] maisto kiekj, geriau produktus apdorokite
mazais, o ne dideliais kiekiais vienu metu.

- MaiSydami sriuba, naudokite isvirtus produktus.

- Jei maidote karStus arba putojancius skyscius (pvz., piena), kad
neiSsitaskyty, | maiSytuvo asotj pilkite ne daugiau kaip 1 litra.

- Jei rezultatas jusy netenkina, iSjunkite prietaisa ir produktus
pamaiSykite mentele. Truput produkty iSimkite, kad apdorotuméte
mazesnj kiekj, arba jpilkite skyscio.

Jei produktai prilipo prie maisytuvo asocio sienelés:

Kyparas! oLipif, TOKTaH CybIpbIHbIS. Prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Atidarykite dangtj ir mentele pasalinkite produktus, prilipusius ><

aKMarblH aLlbiM, KYPEKLLEHIH, KOMEriMeH MHIrpeAUeHTTepAI BaHKi . v On
Kax »KYP H peA pA prie asocio sieneliy.

KaGbIFaCbIHaH Ta3aAaHbl3.

. . Mentele laikykite saugiu, mazdaug 2 cm atstumu nuo peiliuko.
KypeKLueHi aAMacTaH Kayincis — WwamameH 2 cM. KallbIKTbIKTa

YCTaHbI3.
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Pastaba: Kai prie variklio jtaiso prijungtas maiSytuvas, virtuvés kombaino
dubens naudoti nejmanoma.

Blenderis - padomi un bridinajumi

Vienmer atdzesegjiet ierici [idz istabas temperatiirai pec divu porciju
produktu apstrades.

Nekad neatveriet vaku, asmeniem griezoties.

lebOvétais drosibas slédzis: blenderi var lietot tikai tad, ja blendera
krlizes izvirzijums atrodas tiesi preti motora nodalijuma uzrakstam.
Neizdariet parak lielu spiedienu uz blendera krizes rokturi, kad to
nonemat vai uzvietojat uz krizes.

Nekad nepiepildiet blendera kriku ar sastavdalam, kas ir karstakas
par 80°C.

Lai apstrades laika pievienotu Skidrus produktus, ielejiet tos blendera
krlizé pa atveri vaka.

Pirms apstradajat cietus produktus, sagrieziet tos mazakos gabalinos.
[zmércgjiet kaltétus produktus, pieméram, sojas pupinas, pirms to
apstrades.

Lai sagatavotu lielu daudzumu édiena, apstradajiet mazas produktu
porcijas, nevis uzreiz lielu porciju.

Jaucot blenderi zupu, izmantojiet apstradatus produktus.

Apstradajot karstu vai putojosu skidrumu (pieméram, pienu), nelejiet
blendera kriizé vairak par 1 litru, lai tas neizslakstitos.

Ja rezultats jUs neapmiering, izslédziet ierici un apmaisiet produktus
ar lapstinu, iznemiet dalu produktu, lai apstradatu mazaku daudzumu,
vai pievienojiet nedaudz $kidruma.

Ja produkti pielip pie miksera blendera kriizes sienam:

Izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Atveriet vaku un ar lapstinu nonemiet produktus no kriizes
sieninam.

Turiet lapstinu apméram 2cm drosa attaluma no asmens.

Piezime: levérojiet, ka virtuves kombaina blodu nevar izmantot, ja blenderis
ir pievienots motora nodalijumam.

Blender — wskazowki i ostrzezenia

Przed uzyciem urzadzenia po raz trzeci odczekaj, az ochtodzi si¢ ono
do temperatury pokojowe;j.

Nigdy nie otwieraj pokrywki, gdy ostrza sig obracaja.

Whbudowana blokada bezpieczenstwa: blender mozna uruchomi¢
jedynie wtedy, gdy wystep na dzbanku blendera znajduje sie
doktadnie naprzeciw nadruku na czgsci silnikowe;.

Nie naciskaj zbyt mocno na uchwyt blendera podczas zaktadania i
zdejmowania dzbanka.

Nie wolno wypemia¢ dzbanka sktadnikami o temperaturze wyzszej
niz 80°C.

Aby doda¢ ptynne skfadniki podczas miksowania, wlej je do dzbanka
przez otwdr w pokrywce.

Potnij sktadniki state przeznaczone do miksowania na niezbyt duze
kawatki.

Namocz suche sktadniki (np. ziarna soi) przed ich zmiksowaniem.
Jesli chcesz przygotowad wigkszg ilo$¢ jedzenia lub napoju, podziel
sktadniki na mniejsze porcje — nie przetwarzaj ich w catosci za
jednym razem.

Do przecierania zupy uzywaj gotowanych produktdw.

W przypadku miksowania goracych lub pieniacych sie ptyndw (np.
mleka), nie wlewaj do dzbanka wigcej niz 1 litr, aby unikna¢ rozlania.
Jesli rezultaty nie sa zadowalajace, wytacz urzadzenie i przemieszaj
sktadniki topatka. Wyjmij cze$¢ zawartosci, aby miksowaé mniejsza
ilo$¢, albo dodaj troche ptynu.

Jedli skfadniki przykleja sie do $cianek dzbanka:

Whytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Otworz pokrywke i usun sktadniki ze Scianek dzbanka blendera
za pomoca topatki.

Trzymaj topatke w bezpiecznej odlegtosci okoto 2 cm od ostrza.

Uwaga: Korzystanie z pojemnika robota kuchennego nie jest mozliwe, gdy
do czesci silnikowej podtqczony jest blender.



Blender - sugestii si avertismente

Lasati intotdeauna aparatul sa se raceascd la temperatura camerei
dupa ce procesati doua sarje.

Nu deschideti niciodata capacul in timp ce lama se invarteste.

Intrerupator de sigurantd incorporat: puteti folosi blenderul numai
cand striatia de pe vasul blenderului se afla in dreptul reperului de
pe blocul motor.

Nu exercitati o presiune prea mare pe manerul vasului blenderului
cand montati sau demontati vasul.

Nu umpleti niciodatd vasul blenderului cu ingrediente mai fierbinti
de 80°C.

Pentru a turna ingrediente lichide in timpul procesarii, turnati-le n
vasul blenderului prin orificiul din capac.

Tdiati ingredientele solide In bucati mai mici inainte de a le procesa.
Muiati ingredientele uscate, cum ar fi boabele de soia, Tnainte de a le
procesa.

Dacad doriti sa preparati o cantitate mare procesati, pe rand, cantitdti
mici in loc sd introduceti o cantitate mare o data.

Utilizati ingrediente preparate cand pasati o supa.

Daca preparati un ingredient lichid fierbinte sau care face spuma
(cum ar fi laptele), nu addugati mai mult de 1 litru in vasul
blenderului pentru a evita stropirea.

Dacd nu sunteti multumit de rezultat, opriti aparatul si amestecati
ingredientele cu o spatuld. Scoateti o parte din continut pentru a
procesa o cantitate mai mica sau addugati putin lichid.

Dacé se lipesc ingredientele de peretii vasului blenderului:

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.
Deschideti capacul si dezlipiti ingredientele de pe peretii bolului
cu o spatula.

Tineti spatula la o distanta sigura de aproximativ 2 cm fata de
lama.

Notd: Nu puteti folosi functiile robotului dacd blenderul este montat pe
blocul motor.

BAeHAep - coBeTbl M NpepOCTEPEXKEHUSA

O6s3aTeAbHO AaiiTe NPUBOPY OCTbITb AO KOMHATHOM TeMMepaTypbl
nocae o6paboTKM ABYX MOPLIMIA.

3anpeLaeTcs OTKPbIBaTh KPbILLKY MPU BpaLLAOLLEMCS HOXeE.

BcTpoeHHbin baokupaTop be3omnacHocTu: baeHAep OyaeT paboTaTb
TOABKO B TOM CAyYae, ECAV pebpo OAEHAEPA PACTIOAOXKEHO TOYHO
HarpoOTVB OTMETKM Ha BAOKE SAEKTPOABUIaTEAS.

[pn cbopke nan pasbopke KyBLKMHA OAEHAEPA HE MPUKAGABIBANTE
CAVILLIKOM DOABLLIOE YCHAME K PYYKe KyBLUKMHA BAEHAEPa.

He nometuaiiTe B KyBLWMH OAGHAEPA MHTPEAMEHTDI, TEMMepaTypa
KoTopbix Bbilwe 80°C.

A TOro, YTOObI AOGABUTL KUAKUE MHIPEAMEHTDI B MpoLiecce
00paboTKM MPOAYKTOB, AODABASKTE UX B KyBLUMH BACHAEPA Yepes
OTBEPCTHE B KPbILLKE.

[Npexae yem NomellaTb B GAEHAEP TBEPABIE MHIPEANEHTHI,
Hape3aiTe 1x Ha boAee MeAKME KyCOUKM.

HamounTe cyxvie MHTPEAMEHTDI, Takmne Kak B00bI, MPEXAE YeM
obpaboTath MXx.

Ecan Bam TpebyeTcs nepepaboTaTb 6OAbLION 06bEM MPOAYKTOB,
pasAEAUTE ero Ha HeGOABLUME MOPLMM, & HE CTapaiTecs
nepepaboTaTh BCE MPOAYKTbI 32 OAMH MPHEM.

[Ip1 NPUrOTOBAEHIM CYMOB UCMOAB3YITE YXKE CBAPEHHbIE
VIHTPEAMEHTBI.

['pn nepepaboTKe ropaUMX KUAKOCTEN MAW XKUAKOCTEN,
obpasyioLLieit neHy (HanpuUMep, MOAOKA), HE HaAMBAATE B KyBLUMH
bAeHAepa 6oaee T A XKMAKOCTM BO M3BEXKaHMe PacrAECKMBaHMS.
EcAn Bbl He YAOBAETBOPEHBI pe3yAbTaTOM 0OPaboTKM
VIHFPEAMEHTOB, BbIKAIOUMTE MPUOOP 1 NepemMellaiTe MHIPEAWEHTDI
AOMATKOW, U3BAEKWTE YacCTb COAEPKUMOTO AAS OBPabOTKM
MEHBLUEN MOPLMM MAM YTOOBI AOBABUTE HEMHOTO XUAKOCTU.

Ecan NHFPEAMEHTDI MPUAMNAIOT K CTEHKaM KyBLLUKVHa 6AeHAepa:

BbikAounTe I'Ipl460p U OTKAIOHYNUTE €ro OT SAEKTPOCETU.

OTKpOﬁTe KPbILWKY N OYUCTUTE HaAUMLLNE MPOAYKTbI CO CTEHOK
KyBLLUMHA C MOMOLLbIO AOMAaTKMU.
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YAepKuBaiTe AonaTKy Ha 6€30MacHOM pacCTOSIHMU OT HOXKa,
NPUBAU3UTEABHO B 2 CM.

[pumedarme. Heabzs ucnoAb3oBamsb yHKLMM KyXOHHOMO KOMOAIHA, €CAM
Ha 6AOK 3AeKMpOgBUrameAs: yCmaHoBAeH KyBLUMH bAeHgepa.

Mixér - tipy a varovania

Po spracovani dvoch davok nechajte zariadenie schladit’ na izbovu
teplotu.

Kym cepele rotuju, nikdy neotvarajte veko.

- Zabudovany bezpecnostny zdmok: zariadenie uvediete do chodu,
len ak sa vystupok na nddobe mixéra nachddza presne oproti
oznacenému miestu na pohonnej jednotke.

- Ked nddobu skladéte alebo rozoberdte, na rukovat nddoby mixéra
nevyvijajte prilis velky tlak.

- Do nddoby mixéra vkladajte len suroviny, ktorych teplota
nepresahuje 80 °C.

- Ak chcete do nddoby pocas ¢innosti zariadenia pridat kvapalné
suroviny, pouzite na tento Ucel otvor vo veku nddoby.

- Pred spracovanim pokrdjajte tuhé suroviny na mensie kusky.

- Pred spracovanim suché prisady, napriklad séjové béby, namocte.

- Ak chcete spracovat vacsie mnozstvo surovin, radsej spracujte
niekolko mensich ddvok, ako vdcsie mnoZstvo surovin naraz.

- Pri mixovanf polievky pouzite varené suroviny.

- Ak potrebujete spracovat hortcu kvapalinu alebo kvapalinu, ktord
peni (napr. mlieko), do nddoby nalejte maximélne 1 liter tejto
kvapaliny, aby ste predisli jej rozliatiu.

- Ak s vysledkom nie ste spokojni, vypnite zariadenie a suroviny
premiedajte vareskou. Cast’ obsahu nadoby vyberte, aby v nej
zostalo menej surovin na spracovanie alebo pridajte trochu
kvapaliny.

Ak sa suroviny prilepia na steny nddoby mixéra:

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Otvorte veko a pomocou varesky odstrante suroviny zo stien
nadoby.

Varesku drzte v bezpecnej vzdialenosti (asi 2 cm) od cepele.

Pozndmka: Nadobu kuchynského robota neméZete pouZivat, ak je na
pohonnej jednotke nasadeny mixér.

Mesalnik - nasveti in opozorila

Ce ste obdelali dve koli¢ini, naj se aparat ohladi na sobno
temperaturo.

Ko se rezilo vrti, pokrova ne odpirajte.

- Vgrajena varnostna klju¢avnica: mesalnik lahko uporabljate samo, ko
je izbocena ¢rta posode neposredno nasproti napisa na motorni
enoti.

- Ko sestavljate ali razstavljate posodo mesalnika, ne pritiskajte
premo¢no na njen rocaj.

- Posode ne polnite s sestavinami, katerih temperatura presega 80 °C.

- Tekocine lahko med obdelavo dodajate skozi odprtino v pokrovu
posode.

- Trde sestavine pred obdelavo nareZite na manjSe koscke.

- Suhe sestavine, kot so sojina zrna, pred obdelavo namodite.

- Vedje kolic¢ine sestavin obdelujte v ve¢ manjsih koli¢inah in ne vseh
naenkrat.

- Pri mesanju juhe uporabite kuhane sestavine.

- Ko obdelujete tekocine, ki so vroce ali se rade penijo (npr: mleko),
jih v posodo mesalnika ne nalijte vec kot 1 liter; da preprecite
razlivanje.

- Ce z rezultatom niste zadovoljni, izklopite aparat, sestavine
premesajte z lopatico, odstranite nekaj koli¢ine in obdelujte manjso
koli¢ino ali pa dodajte nekaj tekocine.

Ce se sestavine prilepijo na stene posode:

Aparat izklopite in izkljudite.
Odprite pokrov in z lopatico odstranite sestavine s sten posode.
Lopatico drzite na varni razdalji, priblizno 2 cm od rezila.

Opomba: Posode kuhinjskega strojcka ne morete uporabljati, Ce je na
motorno enoto pritrjen mesalnik.



Blender - saveti i upozorenja

Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnoj temperaturi posto ste
obradili dve mere namirnica.

Ne otvarajte poklopac dok se secivo okrece.

- Ugradena sigurnosna brava: mozete da koristite blender samo kada
se rebro na posudi blendera nalazi direktno nasuprot crtice na
jedinici motora.

- Ne pritiskajte previse drsku bokala blendera dok sklapate ili
rasklapate bokal.

- Posudu nemojte da punite sastojcima koji su topliji od 80°C.

- Da biste dodali te¢ne sastojke tokom rada, sipajte ih u posudu
blendera kroz otvor na poklopcu.

- Pre obrade, isecite ¢vrste sastojke na manje komade.

- Suve sastojke, na primer zrna soje, pre obrade potopite u vodu.

- Ako Zelite da pripremite veliku koli¢inu, preradite vise manjih celina
umesto velike koli¢ine odjednom.

- Kada miksujete supu, koristite samo obarene sastojke.

- Kada preradujete tecnost koja je vrela ili stvara penu (npr. mleko),
nemojte staviti vise od 1 litra u posudu blendera, da biste izbegli
prelivanje.

- Ako niste zadovoljni rezultatom, iskljucite uredaj i promesajte
sastojke lopaticom, uklonite deo sastojaka da biste radili s manjom
kolicinom ili dodajte nesto te¢nosti.

Ako se sastojci zalepe za zid posude blendera:

Iskljucite uredaj i izvucite kabl iz struje.
Otvorite poklopac i lopaticom uklonite sastojke sa zidova posude.
Drzite lopaticu na sigurnom rastojanju od pribl. 2 cm od seciva.
Napomena: Imajte u vidu da nije moguce koristiti posudu multipraktika dok
je blender pricvr§¢en na jedinicu motora.
BaeHpep - nopaaM Ta nNonepeAXKeHHA

3aAMLLIaNTE MPUCTPI OXOAOHYTU AO KIMHaTHOI TeMMepaTypu nicas
ABOX 06pOBAEHMX MOPLLiK.

HikoAM He BiAKpUBaiTe KPULLKY, KOAU Hi>K MOBEPTAETHCS.

- BbOyaoBaHa cncTema 3anobiXKHOrO GAOKYBaHHS: BAEHAEP MOXHa
BMKOPUCTOBYBATU AVILLIE TOA, KOA BUCTYM Ha FAEKOBI DAeHAEpa
3HaXOAMTBCSA HABMPOTM MO3HAYKM Ha BAOLI ABUMYHA.

- He TUCHITb 3aHaATO CMABHO Ha PYUKY rAeKa DAeHAEPa,
BCTAHOBAIOIONM UM 3HIMAIOUM TAEK.

- HikoAn He HanoBHIONTe rAek BAeHAEpa MPOAYKTamm, TeMnepaTypa
Akmnx nepesulye 80°C.

- o6 nia yac 0BpobKM AOAATH PIAKI MPOAYKTM, HaAVBaMTE X AO
raeKa baeHAepa Yepes OTBIp Y KpLLLL.

- [lepea obpobkolo MonepeAHbO HapiKTE TBEPAI MPOAYKTU Ha
MaAEHbBKI LIMaTKM.

- [lepea TM, K 0BPOBAATH CyXi MPOAYKTU, HAMPUKAGA, COEBI 60OH,
3aMOUNTD TX.

- o6 0bpoburTI BEANKY KIABKICTb MPOAYKTIB, MOAABANTE X MAaAMMM
MOpLiAMM, @ He BCe OAPa3y.

- 3Milyioum Cyr, BUKOPUCTOBYITE MPUrOTOBaHI MPOAYKTU.

- Obpobasioun piakHy, sika € rapsyoio abo MOXKe MiHUTHCA
(HanpyrKAaA, MOAOKO), He HaAvBalTe y raek baeHaepa binblue 1 A,
Wob piAvHa HE BMAMBAAACS.

- AKwWo BM He 3aA0BOAGHI PE3YALTATOM, BUMKHITL MPUCTPIN |
noMilanTe MPOAYKTU AOMATKOI. BUAAAITE YacTWHY MPOAYKTIB, OO
OBPOOUTI MEHLLY KIABKICTb, 260 AOARNTE TPOXM PIAMHM.

AKLIO NPOAYKTH NPUAMNAIOTb AO Yalli GAeHAEPA:

BUMKHITb MpUCTPIil | BUTATHITH LLHYP i3 pO3eTKM.

BiakpuiiTe KpULLIKY i 32 AOMOMOrolo AOMATKM BUAAAITE MPOAYKTH
3i CTIHOK rAeKa.

TpuMaiiTe AonaTKy Ha 6e3nevHiit BiACTaHi Bia HoXa (MPUMBAM3HO
2 cm).

[Mpumimka: Akwo Ha 6AOK gBMIryHa BCAHOBAEHMI BAEHgeD, HEMOXKAMBO
BUKOPMCMOBYBAMM YdlLly KYXOHHOrO KOMBAiHa.
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Cleaning

Always unplug the appliance before you remove accessories or
clean the motor unit.

To clean the Click & Go button, unscrew it by turning it
anticlockwise. Clean the lid in the dishwasher or let it soak in warm
water with some washing-up liquid for a while and then rinse it
under the tap with fresh water. If the Click & Go button is still dirty
after cleaning in the dishwasher, clean it in the dishwasher a second
time.

You can quickly and easily preclean the food processor bowl and
blender jar with the CLEAN button. Simply add some water and
washing-up liquid to the dirty bowl or jar and secure the lid. Then
use the CLEAN button until the bowl or jar is clean.When you
preclean the food processor bowl in this way, make sure the blade
or the kneading accessory is assembled in the bowl.

Yucrene

BiHaru n3kalouBaliTe ypeaa OT KOHTaKTa, MPeAl Ad AEMOHTVpaTe
1 MOYMCTBATE 3aABVKBALLMA BAOK.

3a aa noumctute byToHa Click & Go, oTBuHTeTe ro upes
3aBbpTaHe 0OpaTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPEAKa. M3MuiiTe Kanaka B
CbAOMMSAHA MalLMHA WAV FO HaKWCHETE B TOMAA BOAA C MaAKO
TeuyeH Myel| NpenapaT, CAEA KOETO ro M3MAaKHeTe C Tevallia umcTa
Boaa. Ako 6yToHbT Click & Go e Bce olle 3aMbpceH caea,
M3MMBAHETO B CbAOMMSIAHA MaLLIMHa, MYCHETE O Ad CE U3MME BTOPH
MbT B MalUMHATA.

MoxkeTe 6bpP30 M AECHO Ad MOATOTBMTE 3a MOYMCTBAHE KynaTa Ha
KyXHEHCKUS pobOT M KaHaTa Ha nacaTtopa ¢ 6yToHa 3a AECHO
nouncreade (CLEAN). [NpocTo A06aBeTe MaAKo BoAa M TeuYeH
MMeLL, MpenapaT B 3aMbpceHaTa Kyra WAW KaHa v 3aTerHeTe Karaka.
Chea ToBa 13MoA3BaiiTe GyTOHA 3a AECHO MOUMCTBAHE, AOKATO
KyraTa MAM KaHaTa ce nouncTAaT. Korato npasmTe 6bp30
MOYMCTBAHE Ha KyraTa Ha KyXHEHCKKA POBOT Mo TO3M HaumH,
YBEPETE CE, Ye HOXKBT MAM MPUCTABKATA 33 MECEHE Ca MOHTUPaHU B
KynaTa.

Cisténi
Pred sejmutim prislusenstvi nebo cisténim motorové jednotky
pristroj vzdy odpojte ze sité.
Chcete-li vydistit tlacitko Click & Go, mlzete je odsSroubovat jeho
otdcenim proti sméru hodinovych rucicek.Viko umyjte v mycce
nadobf nebo je ponorte do teplé vody s trochou myctho prostredku
a pak je oplachnéte pod tekouci vodou. Je-li tlacitko Click & Go po
umyti v mycce stdle Spinavé, umyjte je v mycce podruhé.
Misu kuchyriského robota a nddobu mixéru mdzete snadno rychle
nahrubo vycistit pomoci tlacitka rychlého cisténi. Jednoduse pridejte
vodu a pripravek na mytf nddobf do $pinavé misy nebo nddoby a
zajistéte viko. Potom poutZijte tlacitko rychlého cisténi, dokud se misa
nebo nddoba nevycistl. Budete-li timto zplsobem nahrubo distit
misu kuchyriského robota, dbejte na to, aby byl niz nebo hnétacf
hak nasazen v mise.

Puhastamine

Tdmmake seadme pistik pesast enne tarvikute v3i mootori
puhastamist vélja.

Click & Go nupu puhastamiseks keerake seda vastupdeva. Peske
kaas ndudepesumasinas puhtaks voi leotage soojas vedela
pesemisvahendiga vees, seejdrel loputage kraani all puhta veega Ule.
Kui Click & Go nupp on pérast ndudepesumasinas pesemist ikka
veel must, korrake ndudepesumasinas pesemist.

Kodgikombaini ndu ja mikseri kannu saate kiirelt ja lihtsalt eelnevalt
puhastada CLEAN-nupule vajutades. Lihtsalt lisage musta ndusse voi
kannu natuke vedela ndudepesuvahendiga vett ning pange kaas
peale. Seejdrel vajutage niikaua CLEAN-nupule, kuni ndu v3i kann
pole puhtaks ldinud. K&&gikombaini ndu sellisel eelneval
puhastamisel veenduge, et tiiviknuga voi sGtkumiskonksud on ndusse
kinnitatud.

Ciséenje
Prije odvajanja dodataka ili ¢is¢enja jedinice motora obavezno
iskljucite aparat iz napajanja.



Kako biste odistili gumb Click & Go, odvrnite ga u smjeru obrnutom
od kazaljke na satu. Poklopac ocistite u stroju za pranje posuda ili ga
operite U vrucoj vodi s malo sredstva za pranje posuda, te ga
isperite u hladnoj vodi. Ako je gumb Click & Go jos prljav nakon
pranja u stroju za pranje posuda, operite ga jo$ jednom.
Pomocu gumba CLEAN mozete jednostavno i brzo prethodno
odistiti zdjelu i vr¢ aparata za obradu hrane. Jednostavno dodajte
malo vode i sredstva za pranje posuda u prijavu zdjelu ili vrc i
ispravno zatvorite poklopac. Zatim koristite gumb CLEAN dok se
zdjela ili vr¢ ne ociste. Kad na ovaj nacin prethodno cistite zdjelu
aparata za obradu hrane, pazite da rezac bude pri¢vrséen u zdjeli.
Tisztitas
Mindig hiizza ki a csatlakozddugdjat a fali aljzatbdl, ha tartozékot
kivdn levenni, vagy tisztitani szeretné a motoregységet.
A Click&Go gomb tisztitaséhoz csavarja le a gombot az dramutatd
jardsdval ellentétes irdnyban. Mossa el a fedelet mosogatdgépben,
vagy aztassa be meleg, mosogatdszeres vizbe, és folydviz alatt dblitse
le.Ha a Click&Go gomb a mosogatdgépben valé mosogatds utdn
még mindig szennyezett, mossa el mdsodszor is a mosogatdgépben.
A CLEAN gombbal gyorsan és egyszerlien elvégezheti a robotgép-
munkatdl és a turmixkehely elStisztitdsat. Ontson kevés vizet és
mosogatdszert a szennyezett télba vagy kehelybe, majd zdrja le a
fedelet. Addig tartsa lenyomva a CLEAN gombot, amig a tdl vagy a
kehely tiszta nem lesz. A munkatal el&tisztitdsakor a késnek vagy a
dagasztdtartozéknak az edényben kell lennie.

Tazaaay

KocbiMLLa BeALIEKTEPAI aAap aAAbIHAA HEMECE MOTOP BOAIriH
TasaAap aAAbIHAA MIHAETTI TYPAE KYPaAAbl TOKTaH CyblpbIHbI3.

Click & Go (Tyrnmeni bac Ta »xype 6ep) TyMMeCiH Ta3aAay YLLiH, OHbl
caFaT OarblTbiHa Kapchl Oypay apKblAbl 60CaTbIHbI3. KaknakTbl biAbIC
HKYFBILLTA XKybIHbI3, HEMECE OHbl Oipa3 Tasaay CyMbIKTbIK KOChIAFaH
MblIAbI CyFa 6ipa3 yakbiTKa *iBIiTiM KoWbIM, COAaH COH KyHaKbl aFblH Cy
acTbiHAR Wanin »xibepinis. Erep Click & Go (TynmeHi 6ac Ta xype
6ep) TYMMECH bIABIC XKYFbILITA Ta3aAaraHHaH COH Aa Kip GOACa, OHbl
EKIHLLI PET bIABIC XKYFbILITA XKYbIHbI3.

Ci3 CLEAN (Ta3anay) TyiMeci apKblAbl Tamak eHAeYLLI TabaKTbl
YKoHEe OAEHAEP BIABICHIH XKbIAAGM YKOHE YKEHIA TYPAE aAAbIH aAa
TasanacaHbi3 6oAaabl. Kol FaHa 6ipas cy »KoHe Ta3aray CyMbIKTHIKTbI
Kip TabakKa HeMece biABICKA KyMbIHbI3, YKoHE KaKmMaKkTbl OeKiTiHi3.
Coaar coH CLEAN (Tazanay) TyMmeciH KOAAaHbIMN, TabakTbl HeMece
bIABICTbI Ta3aAaHpI3. Ci3 0Cbl )KOAMEH TaMaK eHAeYLi TabaKTbl
TasanaraHbiHbI3AA MIHAETTI TYPAE aAMacTap HeMece LalikayLubl
KOCbIMLLIZ BeALLEKTEPAIH TabaKKa OpPHATBIAFAHABIFbIH TEKECEPIHI3.

Valymas

Pries iSimdami priedus arba valydami variklj, prietaisa visada atjunkite
nuo maitinimo tinklo.

Norédami isvalyti ,,Click & Go'* mygtuka, iSsukite jj , sukdami pries
laikrodzio rodykle. I3plaukite dangtj indaplovéje arba pamirkykite jji
kurj laika Siltame vandenyje su trupuciu skysto ploviklio ir véliau
isskalaukite jj po $variu tekanciu vandeniu. Jei ,,Click & Go" mygtukas
po plovimo indaplovéje vis dar nedvarus , iSplaukite jj indaplovéje
antra karta.

Galite greitai ir lengvai atlikti virtuvés kombaino dubens ir maisytuvo
asocio isankstinj valyma, naudodami ,, CLEAN" mygtuka. Tiesiog
|pilkite truputj vandens ir skysto ploviklio | neSvary dubenj arba asotj
bei saugiai uzdékite dangtj. Tada naudokite ,, CLEAN" mygtuka tol,
kol dubuo ar gsotis bus Svarus. Kai atliekate virtuvés kombaino
dubens iSankstinj valyma Siuo budu, jsitikinkite, kad dubenyje jstatyti
asmenys arba minkymo priedas.

Tirisana

Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla pirms nonemat piederumus
vai tirat motora bloku.

Lai notiritu Click & Go pogu, varat to atskrivét, pagriezot pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam. Nomazgajiet vaku trauku
mazgajama masina vai bridi laujiet tam izmirkt silta Gdent, kam
pievienots trauku mazgasanas lidzeklis, un noskalojiet to tira tekosa
Udent. Ja péc mazgasanas trauku mazgajama masina Click & Go poga
joprojam ir netira, nomazgajiet to vélreiz trauku mazgajama masina .
JUs varat atri un viegli sakotngji iztirit kombaina blodu un blendera
krizi ar TIRISANAS pogu.Vienkardi pielejiet nedaudz Gdens un
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mazgajama [idzekla netira bloda vai krlizé un uzlieciet vaku.Tad
izmantojiet TIRISANAS pogu, kamér bloda vai krize ir tira. Ja
sakotnégji tirat kombaina blodu $ada veida, parliecinieties, ka asmens
vai micisanas piederums no blodas ir iznpemts.

Czyszczenie

Zawsze przed odtaczaniem akcesoridw lub czyszczeniem czesci
silnikowej wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Aby oczysci¢ przycisk Click & Go mozesz go odkreci¢, obracajac
nim w lewo. Umyj pokrywke w zmywarce lub pozostaw ja na chwile
w cieptej wodzie z dodatkiem niewielkiej ilodci ptynu do mycia
naczyn, a nastepnie wyptucz jg czysta woda z kranu. Jedli po umyciu
w zmywarce przycisk Click & Go jest nadal brudny, umyj go
ponownie.

Mozna szybko i tatwo wstepnie wyczysci¢ pojemnik robota
kuchennego i dzbanek blendera, korzystajac z przycisku CLEAN.
Wilej troche wody i ptynu do mycia naczyh do brudnego pojemnika
lub dzbanka i zamknij pokrywke. Raz po raz naciskaj przycisk
CLEAN, az pojemnik lub dzbanek beda czyste. Do czyszczenia
wstepnego konieczne jest zamontowanie koncowki do wyrabiania
ciasta w pojemniku.

Curatarea

Scoateti Intotdeauna aparatul din priza inainte de a demonta
accesoriile sau de a curata blocul motor.

Pentru a curata butonul Click & Go, desurubati-l rasucindu-I in sens
antiorar. Curdtati capacul in masina de spalat vase sau lasati-I la
muiat In apa caldd cu sapun lichid si apoi clatiti-l sub jet de apa
curatd. Daca butonul Click & Go este n continuare murdar, dupa ce
a fost curdtat in masina de spdlat vase, curdtati-l incd o datd in
masina de spalat vase.

Puteti curdta rapid si usor bolul de preparare a alimentelor si vasul
blenderului folosind butonul CLEAN. Addugati pur si simplu putind
apa si lichid de spalat vase In bolul sau vasul murdar si fixati capacul.
Apoi actionati butonul CLEAN pana cand bolul sau vasul este curat.
Cand curdtati bolul robotului de bucatarie in acest mod, asigurati-vd
ca lama sau accesoriul pentru frimantare este montata in bol.

Ouuctka

[pr HEOOXOAMMOCTY CHATb HACAAKM MAM OUMCTUTL BAOK
INEKTPOABUIATEAS OTKAIOUMTE MPUBOP OT IAEKTPOCETH.

Apst Toro ytobbl ouncTuTb KHorky Click & Go, ee

MOXHO OTBWHTUTb, MOBEPHYB NMPOTUB HaCOBOWM CTPEAKU. BbimolTe
KPbILLKY B MOCYAOMOEYHOI MalUMHE, A AQATE €l OTMOKHYTb B
TEernAo BoAE C HEOOABLIMM KOAMYECTBOM MOIOLLIETO CPEACTBA, U
33aTeM CMOAOCHUTE MOA CTPYel BOAONPOBOAHOW BOAbL EcAv Ha
kHorke Click & Go nocae oUMCTKM B MOCYAOMOEYHOM MalLmMHe
OCTaAMCb 3arpA3HEHNS, MOBTOPHO BbIMOWTE KPbILLKY

B MOCYAOMOEYHOM MalLMHE.

OuncTKy Yalm nprbopa u KyBLUMHa BAEHAEPA MOXHO ObICTPO
BbINOAHUTBL € MomolLpio kHomKkn CLEAN. HaaelTe HeMHOro Boap! ¢
YUCTALLEN KUAKOCTBIO B FPA3HYIO YalLlly MAM KYBLUMH U 3aKpomnTe
KPbILLKY. 3aTeM HaxmuTe 1 yaepxumeaiTe kHornky CLEAN, ao
MOAHOWM OUUCTKM emKocTel. [Tpr Takom crnocobe OUMCTKK Yaln
npunbopa ybeAnTeCh, UTO HOX YCTaHOBAEH B Yallle,

Cistenie

Ak chcete demontovat prislusenstvo alebo odistit’ pohonnu
jednotku, zariadenie vzdy odpojte zo siete.

Aby ste odistili tlacidlo Click & Go, odskrutkujte ho proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek.Veko ocistite v umyvacke na riad alebo
ho na chvilu namocte do teplej vody s pridavkom sapondtu a potom
ho oplachnite cistou vodou. Ak je tlacidlo Click & Go aj po umyti v
umyvacke znecistené, umyte ho v umyvacke na riad este raz.

Misku kuchynského robota a nddobu mixéra mézete lahko odistit
pouzitim tlacidla CLEAN. Do znecistenej misky alebo nddoby
pridajte trochu vody a Cistiaceho prostriedku na riad a zaistite jej
veko. Potom niekolkokrdt stlacte tlacidlo CLEAN, kym nie je miska
alebo nddoba cistd. Ak chcete tymto spdsobom oistit’ misku
kuchynského robota, uistite sa, Ze je cepel vioZzend v miske.

Ciséenje

Pred odstranjevanjem nastavkov ali ¢is¢enjem motorne enote aparat
odklopite.



Gumb Click & Go ocistite tako, da ga obracate v levo in tako
odvijete z aparata. Pokrov operite v pomivalnem stroju ali ga za
nekaj ¢asa namodite v vroci vodi z nekaj tekocega Cistila in ga nato
sperite s ¢isto vodo. Ce je gumb Click & Go po pranju v
pomivalnem stroju $e vedno umazan, ga operite Se enkrat.
Posodo kuhinjskega strojcka in posodo mesalnika lahko hitro in
enostavno ocistite z gumbom CLEAN.V umazano posodo nalijte
nekaj vode, dodajte tekoce distilo in namestite pokrov. Nato
pritisnite gumb CLEAN, da posodo ocistite. Pri takSnem nacinu
predhodnega ciS¢enja posode kuhinjskega strojcka se prepricajte, da
je v posodi namesceno rezilo ali nastavek za gnetenje.

Ciséenje
Aparat obavezno iskljucite pre uklanjanja dodataka ili ¢is¢enja
jedinice motora.
Da biste odistili dugme Click & Go, moZete ga odviti okretanjem u
smeru suprotnom od kazaljke na satu. Poklopac perite u masini za
sudove ili ga ostavite neko vreme u sudoperi da se natapa u toploj
vodi sa malo tec¢nosti za pranje, a zatim isperite ¢istom vodom iz
slavine. Ako je dugme Click & Go jo$ uvek prljavo posle pranja
u masini za sudove, operite ga ponovo.
Pomoc¢u dugmeta CLEAN, mozete brzo i jednostavno isprati
posudu multipraktika i bokal blendera. Jednostavno sipajte malo
vode i te¢nosti za pranje sudova u zaprljanu posudu ili bokal i
zatvorite poklopac. Zatim pritisnite dugme CLEAN da se posuda ili
bokal ociste. Kada posudu multipraktika cistite na ovaj nacin, prvo
proverite da li je secivo ili dodatak za meSenje postavljen u posudu.

YuweHHa

[Nepea TUM, AK BUAMATN MPUMAGAAS YM HUCTUTU BAOK ABMIYHA,
3aBXAM BIA'€AHYITE MPUCTPIN BiA MepPEXi.

o6 noumcTuTi kronky “Click & Go”, BiakpyTiTb 1i, noBepTaioun
MPOTU FOAMHHMKOBOT CTPIAKM. [TOMUIATE KPULLKY Y MOCYAOMUIHIN
MalLKHI abo AanTe 111 BIAMOKHYTW Y TEMAI BOAI 3 MUIOUMM 3aCOO0OM
| CMOAOCHITb UMCTOIO BOAOIO 3-MiA KpaHa. AKLO MicAa MUTTA Y

nocyAOMMIHIN MatmHi kHorka “‘Click & Go'™’ 3aaniaeTbea 6pyaHoto,

NOMMITE Ti'y NOCYAOMMIMHIN MalUWHI e pas.

- 3a aonomoroio kHomkr CLEAN Mo»Ha LWBUMAKO 11 A€rKO

nonepeAHbO MOUUCTUTU Yallly KyXOHHOro KoMbaiHa i raek
HaeHAepa. [TpoCTo A0ARTE TPOXM BOAM | MUIOUOTO 3acoby A0
OPYAHOT YalLlli UM rAeKa i 3akpuiiTe X KpuLKot. BukopuctosyiTe
kHomky CLEAN, Aoku valta um raek He ByAyTb UMCTUMM. HUCTAUM

YalLy KyxOHHOrO KombalHa y Takui Crocio, mam'aTanTe, Lo HixK abo

MPUAAAAA ANA 3aMiLI_I)/BaHH9 TicTa Mae 6>/TM BCTAHOBAEHE y Yallly.
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Storage

To avoid damage, never switch on the appliance when the accessories
are stored in the bowl.

CbxpaHeHue

3a pa v3berHeTe NOBpPeAa, HMKOra He BKAIOUBANTE YPeAa, AOKaTO
NPUCTaBKUTE Ca MPUBpaHKX B KynaTa.

Skladovani

Pristroj nikdy nezapinejte, je-li v mise pifslusenstvi - predejdete tak
poskozenf dill.

Hoidmine

Arge kunagi lilitage seadet kahjustuste valtimiseks sisse, kui tarvikud on
néusse hoiustatud.

Spremanje

Kako biste izbjegli Stetu, nemojte nikada ukljucivati aparat dok se dodaci
nalaze u zdjeli.

Tarolas

A kdrok elkeriilése érdekében ne kapcsolja be a késziiléket, ha
alkatrészek vannak a munkatalban.

Cakray

BeAweKTepre 3aKbiM KEATIPMEC YLLIH, KOCbIMLWA OOALLIEKTED bIABIC
YWiHAE TYPFaHAA KypaAAbl KOCMaHpI3.

Laikymas

Norédami iSvengti pazeidimy, niekada nejjunkite prietaiso, kai priedai
sudéti dubenyje.

Uzglabasana

Lai izvairitos no bojajumiem, nekad neieslédziet ierici, kad piederumi ir
ielikti bloda glabasanai.



PL | Przechowywanie PRV |FA

Nie wolno wiacza¢ urzadzenia, gdy akcesoria znajduja sie w pojemniku,
poniewaz grozi to ich uszkodzeniem.

MKJJQ‘J—B}&L‘J&L&")Q&“J;)AAQM‘,Q&MJQQ._\e‘u‘)%ui:)lcs):\sktslﬁ
RS- PRPRY PRT-VER]

RO | Depozitarea

Pentru a evita deteriorarea, nu porniti niciodata aparatul cand accesoriile
sunt depozitate in bol.

RU | Xpanenue

YTobbI M36EXKaTh MOAOMOK, HE BKAIOYaMTE MpMOOP, ECAM B Yallly
NOMeLLeHbl CbeMHbIE MPUHAAAEIKHOCTY.

SI | Odkladanie

Aby ste predisli poskodeniu, zariadenie nikdy nezapinajte, ked je v miske
odlozené prislusenstvo.

SL | Shranjevanje

Da bi preprecili poskodovanje delov, aparata ne vklopite, ko so v posodi
shranjeni nastavki.

SR | Odlaganje o

o P ¢
Da bi se izbegla ostecenja, nikada ne ukljucujte aparat dok se dodaci l‘

nalaze u posudi.

UM | 36epiranns

LLlo6 3anobirTit NOLKOAMKEHHIO, HIKOAW He BMUKaMTE MPUCTPIl, AKLIO
NPUAGAAS 3HAXOAATBLCA Y YalLi.

oAl | AR
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Blender cap
Kanauka Ha nmacatopa
Kryt mixéru
Mikseri kaitsekate
Mijesalica
A robotgép fedele
BAeHAEP KOHABIPFBICH
Maisytuvo dangtelis
Blendera vaks
Nasadka blendera
Capac blender
Kpbllka 6aeHAepa
Kryt mixéra
Pokrov mesalnika
Poklopac leZista blendera
Kosnak baeHaepa
LYal ez AR
O o Gusiw A



EN  Motor unit with cord storage facility on the back

BG  3aaBmKeall BAOK C MPUCNOCOBAEHNME 3a HaBKBaHe Ha KabeAa

CS  Motorova jednotka s drzdkem pro uloZenf kabelu v zadnf ¢asti

ET  Mootor koos seadme taga asuva toitejuhtme kambriga

HR  Jedinica motora sa spremistem za kabel na straznjoj strani

HU  Motoregység, a hdtuljan kdbeltdroldval

IKZ  ApTblHAQ TOK CbIMbIH CaKTarn KOSITbIH apHaibl OpHbl 6ap MOTOP

Boniri

LT Variklis su laido laikymo jrenginiu gale

LV Motora bloks ar vada uzglabasanas vietu ierices aizmuguré

PL Czeé¢ silnikowa ze znajdujacym sie z tytu schowkiem na przewdd

RO  Bloc motor cu suport pentru cablu in spate

RU  BAoK aneKTpoaBuraTeAs C NMpUCrocOBAEHUEM AASI XPaHEHWS

RU  ceTeBoOro wHypa Ha 3aaHel CTopoHe npubopa

SK Pohonnd jednotka s vystupkami na navinutie kdbla vzadu

SL Motorna enota s pripomockom za shranjevanje kabla na zadnji

strani

SR Jedinica motora sa mestom za odlaganje kabla sa zadnje strane

UK BAok ABWIyHa i3 MPUCTOCYBaHHAM AAA LUHYPa MO33aAy MPUCTPOIO
AUl bl 3330 (Ko Ly 55550 Ban
Sy 59 pa paw s pad aabd by H3ge aaly  FA
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EN  Blender jar with lid
BG  otsaa
CS  Nddoba mixéru s vikem
ET  Kaanega mikserkann
HR  Posuda mijesalice s poklopcem
HU  Turmixkehely tet&vel
KZ  Kaknarbl 6ap 6aeHAEp blAbICH
LT MaiSytuvo asotis su dangciu
LV Blendera krize ar vaku
PL  Dzbanek blendera z pokrywka
RO Vas blender cu capac
RU  KyBwmH BAeHAEPa C KPBILIKOW
S Nédoba mixéra s vekom
SL Posoda mesalnika s pokrovom
SR Bokal blendera sa poklopcem
UK Taek baeHAEpa 3 KPULLKOIO
LMall iy eley, AR
ood Loban 05 pa ol FA
Q EN  Stopper
T~ BG  KaHa Ha macaTopa ¢ Kamnak
O CS  Zitka
ET  Piiraja
HR Cep
HU  Dugd
KZ  ToirbH
LT Kamédtis
LV Aizbaznis
PL  Zatyczka
RO Opritor
RU  Brokupyiolee ycTpoicTBO
SK Zidtka
SL Zamasek
SR Odbojnik
UK Tpobka

salwadl AR
s (a8 41 FA



Food processor bowl
3anywanka
Misa kuchyriského robota
Kodgikombaini segamisndu
Posuda aparata za obradu hrane
Robotgép-munkatdl
Tamax waiikay/Typay blapICbl
Virtuvés kombaino dubuo
Virtuves kombaina bloda
Pojemnik robota kuchennego
Bol robot
Yalua KyxoHHOro kombaiiHa
Miska kuchynského robota
Posoda kuhinjskega strojcka
Posuda procesora namirnica
Yata KyxoHHOro KombanHy
alaball juans jleasley, AR
s ol soslbs anlS FA
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Food processor lid with Click & Go button

Kyna 3a obpaboTsaHe Ha MPOAYKTY

Kanak Ha KyxHeHckusa poboT ¢ 6yToH Click & Go

Viko kuchyriského robotu s tlacitkem Click & Go

Click & Go nupuga ndu kaas

Poklopac aparata za obradu hrane s gumbom Click & Go

A robotgép munkatdljdnak fedele Click&Go gombbal

Click & Go (TymeHi 6ac Ta »kype bep) Tynmeci bap Tamak

OHAEYLLI Kakmak

Virtuvés kombaino dangtis su ,,Click & Go"* mygtuku

Virtuves kombaina vaks ar Click & Go pogu

Pokrywka robota kuchennego z przyciskiem Click & Go

Capac robot, cu buton Click & Go

KpbilKa KyxoHHOro KombaiHa ¢ kHomnkon Click& Go

Veko kuchynského robota s tlacidlom Click & Go

Pokrov kuhinjskega strojc¢ka z gumbom Click & Go

Poklopac posude multipraktika sa dugmetom Click & Go

Kpwuiuka KyxoHHoro kombarHa 3 kHorkoio “Click & Go”
Click & Go L3I 13530 plakll jeaas 3l slhi
S0l el o L olyan 32 sl ga s, 50,8 o0

AR
FA



y EN  Pusher of food processor
BG  ThAackay Ha KyxHeHCKMs poboT
CS  Péchovac kuchyriského robotu
ET  Koéogkombaini tdukur
HR  Potiskiva¢ aparata za obradu hrane
HU A robotgép nyomdridja
KZ  Tamak eHaeywi utepriti
LT Virtuvés kombaino stimiklis
LV Virtuves kombaina spiednis
PL  Popychacz robota kuchennego
RO Impingitor robot
RU  TonkaTeAb KyxoHHOro KombaiHa
S Piest kuchynského robota
SL Potiskalo kuhinjskega strojcka
SR Potiskiva¢ multipraktika
UK LToBxay KyxoHHOro kombaiiHa
ALkl jeaas jlea ails AR
s21ae lge oslyd sKius swias Hlas FA

EN  Blade with protection cap
BG  Hox c npeanasntea
CS Nz s ochrannym krytem
ET  Kaitsekattega tiiviknuga
HR  Rezac sa zastitnim poklopcem
HU  Végdkés biztonsdgi kupakkal

ﬁa/ KZ  KopraHbic Kaknarbl 6ap aAmac

‘ 9 LT Peiliukas su apsauginiu dangteliu

LV Asmens ar aizsargvaku
PL  Ostrze z nasadka zabezpieczajaca
RO Lamd cu teacd de protectie
RU  Hox ¢ 3aWMTHBIM KOAMaYKoM
Sk Cepel's ochrannym krytom
SL  Rezilo z zas¢itnim pokrovekom
SR Sedivo sa zastitnom navlakom
UK Hix i3 3aXMCHMM KOBMa4KoMm

Llan elaiy susye olyaidl - AR
siblis Gussw baas FA
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EN  Kneading accessory

BG  [lpucraBka 3a MeceHe

CS  Hnétacl prisluSenstvl

ET  Tainasegamiskonksud

HR  Dodatak za mijesanje

HU  Dagasztétartozék

KZ  LWaikay KocbIMLIa KOHABIPFbIAGPHI

LT Minkymo priedas

LV Mic8anas piederumi

PL  Koncdwka do wyrabiania ciasta

RO Accesoriu de frdmantare

RU  Hacaaka-Tectomellanka

S Ndstavec na miesenie

SL Nastavek za gnetenje

SR Dodatak za meSenje

UK Tpuraaan and 3aMilllyBaHHA TicTa

Haall 3als AR

sedsosaaks FA

EN  Emulsifying disc

BG  Auck 3a emyarvpare

CS  Emulgacnf disk

ET  Emulgeeriv ketas

HR  Disk za pravijenje emulzija

HU  Elegyité tarcsa

KZ  Manaanay Amckinepi

LT Plakimo diskas

LV Emulggjoss disks

PL  Tarcza emulgacyjna

RO  Disc de emulsifiere

RU  AMCK AAA MPUrOTOBAGHHA SMYALCHI

S Emulgacny disk

SL Mesalna plosca

SR Disk za mucenje

Ul AMCK AAS MPUTOTYBaHHS eMyAbCIM

SMatul gayd AR
Ossadgol s FA



EN  Medium slicing insert
BG ANk 3a cpeaHO Haps3eaHe
CS  Krdjecl ndstavec

ET  Keskmiste I5ikude tegemise IGikeketas
HR  Srednji umetak za sjeckanje
HU  Kdzepes szeleteld betét
KZ  Opraua KeceTiH eHrisbe
LT Vidutinio pjaustymo stambumo jdéklas
LV Vidgjs skéletajs
PL Wldadka do krojenia ($rednia grubosc)
RO Accesoriu mediu pentru feliere
RU  Bcraska ans cpeaHelt peskum
SK Ndstavce na krdjanie (stredné)
SL Srednji nastavek za rezanje
SR Umetak za seCenje na kriske srednje velicine
UK Hacaaka cepeaHbOro po3mipy AAst HapisaHHA
i M kil Lawsis a3 AR
buusio gupsss, FA

EN  Granulating insert

BG  [paHyAvpalla npucTaBka
€S Ndstavec pro drcenf

ET  Riivimisketas

HR  Umetak za granuliranje
HU  Granuldlébetét

KZ  TyVipwikTenTiH eHrizbe

LT Granuliavimo jdéklas

LV Granulgjoss ieliktnis

PL  Widadka do rozdrabniania
RO Accesoriu pentru granulare
RU  BcraBka anst Hapesku

SK Granulagny néstavec

SL Granulacijski nastavek ><
SR Umetak za granuliranje hrane

UK Hacaaka ans noapibHeHHs

Uyalliazs AR

OSsses, A
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N EN  Medium shredding insert
QQ,Z&% y BG  [lpucTtaBka 3a cpeaHO pa3apobssaHe
S CS  Ndstavec pro stfedné jemné strouhdnf
ET  Keskmine riivimisketas
HR  Srednji umetak za usitnjavanje
HU  Kdzepes apritdbetét
KZ  Oprawa TypanTbiH eHrizbe
LT Vidutinio smulkinimo jdéklas
LV Videéjs smalcinatajs
PL Wldadka do szatkowania ($rednia grubosc¢)
RO Accesoriu mediu de radere
RU  CpeaHns BCTaBKa AAA LUMHKOBKM
S Ndstavec na strihanie (stredny)
SL Srednji nastavek za strganje
SR Umetak za rendanje srednje veli¢ine
UK Hacaaka cepeaHbOro po3mipy aaA nepeTupaHHs
Uawsio pubis axs - AR
Lgio S wya sas, A
EN  Insert holder
BG  Abprkad 3a BAOXKKM
CS  Drzék néstavce
ET  Riivimisketaste hoidik
HR  Drza¢ umetaka
HU  Betéttartd
IKZ  EHrizbeHi ycTarbiw
LT |déKly laikiklis
LV leliktnu turétajs
PL Uchwyt wkiadki
RO  Suport pentru accesorii
RU  VcraHosuTe aepaTenb
SK Drziak na ndstavce
SL Nosilec nastavka
SR Drzac umetaka
Ul TpyMau Hacaakn
slais s AR
sy swiylagSs FA



Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

FapaHuua u cepsus

AKO Ce Hy)KAQETE OT CEPBM3HO OOCAY)KBaHE MAM MHGOPMALIMS WA
nMmaTe npobaem, noceTeTe VHTepHeT cariTa Ha Philips Ha aapec www.
philips.com nan ce obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a 0bcayKBaHe Ha
noTpebuTeAn Ha Philips BbB BalaTa cTpaHa (TeArepoHHS My HOMep Lie
HamepuTe B MeXAyHapOAHaTa rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 3a 0bcAyKBaHe Ha NoTpebuTean, obbpHeTe ce
KbM MECTHMWA Thprosel, Ha ypean Ha Philips.

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde

k potizim, navstivte webovou stranku spolecnosti Philips www.philips.
com nebo se obrat'te na strfedisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips
ve své zemi (telefonni &islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou
zdrukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky nenachdzi,
mUZete kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Philips.

Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, teavet vai teil on probleem, kiilastage Philipsi
veebisaiti www.philips.com v&i p66rduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pédrduge Philipsi toodete kohaliku
muUgiesindaja poole.

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite
centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj telefona nalazi se
u prilozenom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za
potroSale, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informdcidra van sziiksége, vagy ha valamilyen
probléma mertilt fel, ldtogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.
com), vagy forduljon az adott orszdg Philips vevészolgdlatéhoz (a
telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha
orszdgdban nem mikadik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi
szaklzletéhez.

KeniAAik neH KbizmeTt

Erep cisre aknapat kepek 60ACa, HEMece Ci3Ae LUELAMEreH MaceAe
6onca, PhilipsTiH nHTepHeT beTiHaeri www.philips.com Beb-caiTbiHa
KeAIHi3, Hemece ©3iHi3aiH eAini3aeri Philips TyTbiHywbirap OpTabiFbiHa
TeredOH LancaHbi3 60Aaabl (OA HEMIPAI Ci3 AYHME 3Ky3i GOMbIHLLIA
BepineTiH KeniAalK KiTanwacbiHaH Tabacki3). CisaiH eAiHizae
TyTbiHywbiAap KamropablK OpTanbiFbl )OK BOAFaH arFaaiaa ©3iHI3AIH
*eprinikTi Philips anaepiHe apbisaaHbiHbiz Hemece PhilipsTin Yiire
apHaAFaH Kypaaaap Kbi3MeT aernapTameHTi xoHe Xeke Kamkop BV
BoniMiHe ap3bi3AaHbIHbI3.

Garantija ir techniné priezitira

Jei jums reikalinga techniné priezidra ar informacija arba jei kilo
problemy, apsilankykite , Philips" svetainéje www.philips.com arba
susisiekite su savo 3alies ,,Philips klienty aptarnavimo centru (jo telefono
numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei
,,Philips* klienty aptarnavimo centro jusy Salyje néra, kreipkités | vietinj
,,Philips” atstova.
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Garantija un apkalposana

Ja ir nepiecieSams serviss vai informacija, vai palidziba, ludzu, apmeklgjiet
Philips timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips Klientu
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams vispasaules
garantijas brosura). Ja jlsu valsti nav Klientu apkalposanas centra,
griezieties pie vietéja Philips izplatitaja.

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytar lub problemdw
prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer
telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjne)). Jesli w kraju zamieszkania
nie ma takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrdcic sie do sprzedawcy
produktéw firmy Philips.

Garantie si service

Dacd aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul
Web Philips la adresa www.philips.com sau contactati centrul Philips de
asistentd pentru clienti din tara dumneavoastrd (gasiti numarul de

telefon in garantia internationald). Daca in tara dumneavoastra nu existd

un astfel de centru, deplasati-vd la furnizorul dumneavoastrd Philips local.

FapaHTuAa u o6cAyrkuBaHme

AR TIOAYUEHNSA AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIMM AW OBCAYKMBAHNS WA
B CAy4ae BO3HMKHOBeHWst mpobaem noceTuTe Beb-canT Philips www.
philips.com man obpaTtuTecs B LleHTp noaaep»kku noTpebuTtesein
Philips B Baluelt cTpaHe (HoMep TeaedoHa LieHTpa yKasaH Ha
rapaHTUIMHOM TaAoHe). EcAn MoAOBHbIN LEHTP B Ballel cTpaHe
OTCYTCTBYET, 06paTUTECh B MECTHYIO TOProByto opraHmsaumio Philips.

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo mdte problém, navstivte webovi
strdnku spoloc¢nosti Philips, www.philips.com, alebo sa obrdtte na
Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine
(telefénne Cislo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zérucnom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza,
obrétte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno
stran na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center
za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi dravi takinega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem,
posetite web-stranicu kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se
obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji
(broj telefona ¢ete pronadi u medunarodnom garantnom listu). Ako u
vasoj zemlji ne postoji predstavniStvo, obratite se ovlaS¢enom prodavcu
Philips proizvoda.

lapaHTia Ta 06cAyroByBaHHA

Ao Bam HeobxiaHa iHPopMaLlis abo 0OCAYroByBaHHS, SKLLO Y Bac
BMHMKAQ NpOBAeMa, BiABiAaKTe BeG-caiT komnaHii Philips www.philips.
com abo 3BepHITbCA A0 LIeHTPYy 0OCAYroByBaHHA KAIEHTIB KOMMaHIl
Philips y Bawwit kpaiHi (TeAnedpoH MOXKHA 3HAMTU Ha rapaHTiIMHOMY
TanoHi). Akwo y Bawii kpaiHi Hemae LieHTpy 0b6cAyroByBaHHs KAIEHTIB,
3BEPHITbCA AO MicLieBoro amiaepa Philips.
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Troubleshooting

Problem Solution

The food All functions except the blender only work when

processor does  the blender cap is assembled on the motor unit.

not work. Check whether the blender cap is assembled
properly on the motor unit (see page 23).Also
check whether the lid has properly locked into
place on the bowl (‘click’).

Both the If both the blender jar and the food processor

blender jarand  bowl have been assembled correctly, only the

the food blender works. If you want to use the food

processor bow!
are attached,
but only the
blender works.

processor bowl, remove the blender jar and
assemble the blender cap onto the motor unit (see
page 23).

The citrus press
does not work.

All functions except the blender only work when
the blender cap is assembled on the motor unit.
Check whether the blender cap is assembled
properly on the motor unit (see page 23). Also
check whether the cone is assembled properly in
the sieve.

The blender
does not work.

Check whether the blender jar is assembled
properly on the motor unit.

The appliance
cannot be
switched on.

All functions except the blender only work when
the blender cap is assembled on the motor unit.
Check whether the blender cap is assembled
properly on the motor unit (see page 23). If you
want to use the food processor, check whether the
lid is properly assembled on the bow! (‘click’). If
you want to use the blender, make sure the
blender jar is assembled properly on the motor
unit.

Problem Solution

The appliance  The thermal safety cut-out has probably cut off the
suddenly stops  power supply to the appliance because the

running. appliance has overheated. 1) Unplug the appliance
2) Let the appliance cool down for 60 minutes 3)
Put the mains plug in the socket 4) Switch on the
appliance again.

Dirt has Take the lid off the bowl, unscrew the Click & Go

entered the button by turning it anticlockwise and clean the lid

Click & Go in the dishwasher: If there is still dirt in the Click &

button. Go button, clean the lid in the dishwasher a second

time. If you do not have a dishwasher, you can also
let the lid soak in warm water with some washing-
up liquid for a while and then rinse it in fresh waten.

OTCTPaHﬂBaHe Ha HEU3nNpaBHOCTHU

[Mpobaem PeweHune

KyxHeHcKuAT Benukm GyHKUMK, C U3KA. Ha nacaTopa, paboTAT
poboT He CaMOo KOraTo KaradkaTa Ha nacaTopa € MOHTUpaHa
paboTu. BbPXY 3aABWXKBaLLMS OAOK. [TpoBepeTe aAaan

KarnaukaTta Ha rnacaTtopa € MOHTMPaHa MpaBrUAHO
BbPXY 3aABWKBALLMSA OAOK (BXK. CTP. 23).
[poBepeTe CblUO AAAM KanaKbT € 3aCTorNopeH
MPaBMAHO Ha MACTOTO CW BbPXY KyraTa (c
LLipaKBaHe).



Mpobaem PeweHne

3aKaveHu ca
KaKTO KaHaTa
Ha racaTopa,
TaKa v Kynata
Ha KyXHEHCKUs
poboT, HO
paboTu camo
nacaTopbT.

LnTpycosata
npeca He
paboTu.

[NacaTopbT He
paboTu.

YpeabT He
MOXe Aa ce
BKAIOUM,

AKO Cca MOHTMPaHW MPaBMAHO KaKTO KaHaTa Ha
nacaTopa, Taka 1 KymaTta Ha KyxHEHCKMS poboT, Lie
paboTu camo MacaTopbT. AKO McKaTe Ad
M3MOA3BaTE KyraTa Ha KyxHEHCK1s poboT, cBareTe
KaHaTa Ha macaTtopa M MOHTVpaITe KanadykaTta Ha
racaTopa BbpXy 3aABWXKBALLMSA BAOK (BXK. CTP. 23).

Bcuukm GyHKLMK, C M3KA. Ha MacaTopa, paboTsaT
CamO KOraTo KaraykaTa Ha nacatopa € MOHTMpaHa
BbPXY 3aABIKBALLMA BAOK. [TpoBepeTe AaAm
KaraykaTa Ha racaTopa € MOHTVPaHa NpaB1AHO
BbPXY 33ABVKBALLMA OAOK (BXK. CTP. 23).
[poBepeTe CbLLO AaAM KOHYCbT € MOHTMPaH
NPaBUAHO B LIEAKATA.

[poBepeTe AaAM KaHaTa Ha macaTtopa e
MOHTMPaHa MPaBMAHO BbPXY 3aABWKBALLIMSA DAOK.

Bcmuki dyHKUMK, € M3KA. Ha NacaTopa, paboTaT
CaMOo KOraTo KarauKkaTa Ha nacaTtopa € MOHTMpaHa
BbPXY 3aABMXKBaLLMS OAOK. [TpoBepeTe Aaan
KanaukaTta Ha nacaTopa € MOHTVpaHa MpaB1AHO
BbPXY 33ABWXKBALLMA BAOK (BXK. CTp. 23). AKo
eAaeTe A MOA3BATE KyXHEHCKUA poboT,
NpOBEPETE AAAM KaraKbT € 3aCTOMOPEH MPaBUAHO
BbpXY KyrnaTa (C LipaKsaHe). AKO eAaeTe Ad
NoA3BaTe MacaTopa, ybeaeTe ce, ye KaHaTa Ha
nacaTopa € MOHTMPaHa NMPaBMAHO BbPXY
3aABMXKBALLMA BAOK.

Mpobaem Pewenne

YpeabT
BHE3aMHO
cnupa Aa
paboTu.

B 6yTona Click
& Goe
MPOHWKHAAO
3ambpcsBaHe.

BeposATHO TEPMUYHUAT 3alUMTEH NPEKbCBaY €
MPEKbCHAA EAEKTPO3aXPaHBAHETO Ha YpeAa
nopaaum nperpsgaHe. 1) V3saaeTe Lenceaa Ha
ypeAa oT koHTakTa. 2) OcTaBeTe ypeaa Aa ce
oxrakaa 60 MuHYTH. 3) BraloueTe Liencena B
KOHTaKTa. 4) BraloueTe OTHOBO ypeAa.

CaaneTe Kanaka oT KynaTa, OTBUHTETe ByToHa
Click & Go upe3 3aBbpTaHe 06paTHO Ha
YaCOBHMKOBATA CTPEAKA M M3MUIITE Kanaka B
CbAOMMSAHA MalLMHA. AKO CAeA TOBa OYyTOHBT
Click & Go Bce olle e 3aMbpceH, U3MMIATE Karaxa
OlLe BEAHBXK B CbAOMMAAHATA MallHa. AKO
HAMATE CbAOMMSIAHA MaLLMHA, MOXKETE A
HaKMCHETE 3a MaAKO KaraKka B TOMAA BOAA C MAAKO
TeyeH Muell, MpenapaTt 1 CAeA ToBa Ad MO
M3MAAKHETE C YMCTa BOAA.

Reseni problémi

Problém Reseni

Robot
nepracuje.

Je nasazena
nddoba mixéru
I nddoba na
potraviny, ale
pracuje pouze
mixér.

Vsechny funkce kromé mixéru funguji pouze

v pripadé, je-li na motorové jednotce nasazen kryt
mixéru. Zkontrolujte, zda je na motorové jednotce
spravné nasazen kryt mixéru (viz str. 23).
Zkontrolujte také, je-li na nddobé spravné zajisténo
viko (ozve se klapnut).

Pokud je spravné upevnéna nddoba mixéru i misa
na potraviny, bude pracovat pouze mixér. Pokud
chcete pouzit misu kuchyriského robota, odejméte
nadobu mixéru a na motorovou jednotku nasadte
kryt mixéru (viz strana 23).
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Problém Regeni

Vsechny funkce kromé mixéru funguji pouze

v pripadé, je-li na motorové jednotce nasazen kryt
mixéru. Zkontrolujte, zda je na motorové jednotce
spravné nasazen kryt mixéru (viz str 23).
Zkontrolujte také, je-li na nddobé spravné zajistén

Lis na citrusy
nefunguje.

Mixér
nefunguje.

Pristroj nenf

mozné zapnout.

Pristroj ndhle
prestane
pracovat.

Do tlacitka
Click & Go se
dostala
necistota.

kuzel.

Zkontrolujte, zda je na motorové jednotce spravné
nasazena nadoba mixéru.

Viechny funkce kromé mixéru funguji pouze

v pripadé, je-li na motorové jednotce nasazen kryt
mixéru. Zkontrolujte, zda je na motorové jednotce
spravné nasazen kryt mixéru (viz str. 23). Pokud
chcete pouzit misu kuchyriského robota,
zkontrolujte, zda je na mise spravné nasazeno viko
(ozve se klapnuti). . Pred pouzitim mixéru se
ujistéte, zda je na motorové jednotce spravné

nasazena nadoba.

Teplotni bezpecnostn( vypinac pravdépodobné
zpusobil vypnuti pristroje, nebot” doslo k jeho
prehrdti. 1) Odpojte pristroj ze sité. 2) Nechejte
pristroj 60 minut vychladnout. 3) Zasurite sftovou
zdstrcku do zdsuvky. 4) Znovu zapnéte pristroj.

Sejméte viko z misy na potraviny, odSroubujte
tlacftko Click & Go otdcenim proti sméru
hodinovych ruci¢ek.Viko umyjte v mycce nddob.
Je-li v tlacitku Click & Go po umytf v mycce stéle
necistota, umyjte viko v mycce podruhé. Pokud
nemdte mycku nddobi, mizete viko ponorit na
chvili do teplé vody s trochou myctho prostredku a
pak je oplachnout pod tekouci vodou.

Veaotsing

Haire Lahendus

Kéogikombain
ei hakka todle.

Malemad, nii
mikserikann kui
ka
kdogikombaini
ndu on kdlge
pandud, kuid
t66tab ainult
mikser.

Tsitrusepress ei
toota

Mikser ei toota.

Seadet ei ole
voimalik sisse
[Glitada.

Koik funktsioonid, v.a mikser té&tavad ainult siis, kui
mikserikate on mootorisektsioonile kinnitatud.
Kontrollige, kas kaitsekate on mootorisektsioonile
Oigesti paigaldatud (vt Ik 23). Samuti kontrollige, kas
kaas on noule korralikult kinnitatud (peate kuulma
kidpsatust).

Kui mdlemad, nii mikserkann kui ka kédgikombaini
ndu on seadmele digesti paigaldatud, td6tab ainult
mikser. Kui soovite kasutada k&dgikombaini ndu,
eemaldage mikserkann ja pange kaitsekate
mootorile (vt Ik 23).

K&ik funktsioonid, v.a mikser té&tavad ainult siis, kui
mikserikate on mootorisektsioonile kinnitatud.
Kontrollige, kas mikseri kaitsekate on
mootorisektsioonile Sigesti paigaldatud (vt Ik 23).
Samuti kontrollige, kas koonus on sGela digesti
kinnitatud (peate kldpsatust kuulama).

Kontrollige, kas mikserikann on mootorisektsioonile
korralikult kinnitatud.

K&ik funktsioonid, v.a mikser té&tavad ainult siis, kui
mikserikate on mootorile kinnitatud. Kontrollige,
kas mikserikate on mootorisektsioonile korralikult
kinnitatud (vt Ik 23). Kui soovite kédgikombaini
kasutada, kontrollige, kas kaas on ndule Sigesti
kinnitatud (peate kuulma kidpsatust). Kui soovite
mikserit kasutada, kontrollige, kas mikserikann on
mootorisektsiooniga korralikult Ghendatud.



Haire Lahendus

Kui seade Termiline Ulekuumenemiskaitse on pingeallika vélja

lakkab akki [Glitanud, sest seade on tlekuumenenud. 1) V&tke

tootamast. seadme pistik seinakontaktist vélja; 2) Laske
seadmel 60 minutit jahtuda; 3) Sisestage pistik
seinakontakti; 4) Lulitage seade uuesti sisse.

Click & Go- Votke kaas ndult ja keerake Click & Go nupp

nuppu on vastupdeva kiljest dra ja peske kaas

mustus sisse ndudepesumasinas puhtaks. Kui Click & Go nupp

[dinud. on ikka veel must, korrake pesemist

néudepesumasinas. Kui teil ei ole
ndudepesumasinat, leotage kaant vedela
ndudepesuvahendiga soojas vees, seejdrel loputage
seda puhta veega.

RjeSavanje problema

Problem Rjesenje

Aparat za Sve funkcije osim mijesalice rade samo kad se
obradu hrane poklopac mijesalice nalazi na jedinici motora.
ne radi. Provjerite je li poklopac mijesalice pravilno

postavljen na jedinicu motora (pogledajte stranicu
23).Takoder provjerite je li poklopac pravilno sjeo
u posudu (“klik™).

Na aparat su Ako su posuda mijesalice i posuda za obradu hrane

postavljene u isto vrijeme na aparatu, radit ¢e samo mijesalica.
posuda Zelite |i koristiti posudu za obradu hrane, odvojite
mijesalice i posudu mijesalice i stavite poklopac mijesalice na
posuda za jedinicu motora (pogledajte stranicu 23).

obradu hrane,

ali samo

mijesalica radi.

Problem Rjesenje

Cjediljka za Sve funkcije osim mijesalice rade samo kad se

agrume ne radi. poklopac mijesalice nalazi na jedinici motora.
Provjerite je li poklopac mijesalice pravilno
postavljen na jedinicu motora (pogledajte stranicu
23).Takoder provjerite je li stoZac pravilno
postavljen na sito.

Mijesalica ne Provjerite je li posuda mijesalice ispravno
radi. postavljena na jedinicu motora.

Aparat se ne
moze ukljuditi.

Sve funkcije osim mijesalice dostupne su samo kad
se poklopac mijesalice nalazi na jedinici motora.
Provjerite je li poklopac mijesalice ispravno
postavljen na jedinicu motora (pogledajte stranicu
23). Ako Zzelite koristiti aparat za obradu

hrane, provjerite je |i poklopac postavljen na
posudu (“klik”). Ako Zelite koristiti mijeSalicu,
provjerite je li posuda mijesalice pravilno
postavljena na jedinicu motora.

Ako aparat

iznenada
prestane raditi.

Aparat se vjerojatno pregrijao i sigurnosno
iskljucivanje se aktiviralo. 1) lzvucite kabel za
napajanje iz uti¢nice 2) Ostavite aparat da se hladi
60 minuta 3) Prikljucite kabel napajanja u uti¢nicu
4) Ponovo ukljucite aparat.

Prijavstina je
usla u gumb
Click & Go.

Skinite poklopac s posude, odvrnite gumb Click &
Go u smjeru obrnutom od kazaljke na satu i
operite poklopac u stroju za pranje posuda. Ako i
nakon toga ima prljavstine u gumbu Click & Go,
operite ga jos jednom. Ako nemate stroj za pranje
posuda, mozete ga namociti u vrucu vodu s malo
sredstva za ¢is¢enje, a zatim isprati u svjeZoj vodi.

X
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Hibaelharitas

Probléma Megoldas

A robotgép Az 8sszes funkcid (a turmixoldst kivéve) csak akkor

nem mikaddik.  mukadik, ha a turmixgép sapkdja a motoregységen
van. A turmixgép csak akkor mdkaodik, ha a
turmixkehely a helyén van. Ellenérizze, hogy a
turmixgép fedele megfelel@en illeszkedik-e a
motoregységre (lasd a 23. oldalt). Azt is ellendrizze,
hogy a fedél megfeleléen (kattandsig) illeszkedik-e
az edényre.

A turmixkehely  Ha turmixkelyhet és a robotgép munkatdljat is
és a robotgép megfeleléen a helyére illesztette, csak a turmix

munkatdlja mUkodik. Ha a robotgép munkatdljdt szeretné
rogzitve van,de  haszndlni, tavolitsa el a turmixkelyhet, és helyezze a
csak a turmix fedelét a motoregységre (ldsd a 23. oldalt).
turmixgép

mikodik.

A citrusprés
nem mikadik.

Az 6sszes funkcid (a turmixolast kivéve) csak akkor
mikodik, ha a turmixgép fedele a motoregységen
van. A turmixgép csak akkor mikadik, ha a
turmixkehely a helyén van. Ellenérizze, hogy a
turmixgép fedele megfelelden illeszkedik-e a
motoregységre (ldsd a 23. oldalt). Azt is ellendrizze,
hogy a tolcsér megfeleléen (kattandsig) illeszkedik-e
a szlrdre.

A turmixgép
nem mUkodik.

Ellendrizze, hogy a turmixkehely megfeleléen
illeszkedik-e a motoregységre.

Probléma Megoldas

A késziilék
bekapcsolds

Az 6sszes funkcid (a turmixolast kivéve) csak akkor
mUkadik, ha a turmixgép sapkdja a motoregységen

utdn nem van. Ellendrizze, hogy a turmixgép fedele
mUkodik megfelelen illeszkedik-e a motoregységre (lasd a

23. oldalt). Ha a robotgépet szeretné hasznalni,
ellendrizze, hogy a fedél megfeleléen (kattandsig)
illeszkedik-e a munkatdlhoz. Ha a turmixot szeretné
haszndlni, ellendrizze, hogy a turmixkehely
megfelelSen illeszkedik-e motoregységre.

A késziilék A biztonsagi héérzékeld valdszinlleg lekapcsolta a

hirtelen ledll. késziléket, mert az tilmelegedett. 1) Huizza ki a
hdldzati kdbelt a fali aljzatbdl. 2) Hagyja lehlini a
késziléket kb. 60 masodpercig. 3) Csatlakoztassa a
haldzati dugdt a fali aljzatba. 4) Kapcsolja be ismét a
késziléket.

A Click & Go Vegye le a munkatal fedelét, csavarja le a Click&Go

gombba gombot az dramutatd jdrdsaval ellentétes irdnyban,

szennyez&dés és mossa el mosogatégépben. Ha a Click&Go

kerdft. gomb még mindig szennyezett, mossa el Ujra a

mosogatdgépben. Ha nincs mosogatdgépe, dztassa
be a gombot meleg, mosogatdszeres vizbe, majd
tiszta vizzel dblitse le.



AkayAbiKTapAbl Taby

Keaeai maceae  Llewim

Tamak eHaeywi  baenaepaeH 6acka 6apAbiK GYHKLMSAAPLI TeK

HYMbIC BACHACP KOHABIPFBICHI MOTOP BeAiriHe AypbIC

»acamanabl. OpHaTbIAFAHAA FaHa MYMBbIC »acanabl. baeHaep
KOHABIPFBICBI MOTOP OOAIriHe Aypbic
OPHATBIAFAHABIFbIH TEKCEpIHi3. (23-Lwi 6eTTi
KkapaHpi3). CoHbIMEH KaTap, KaKnak TabaKTarbl
AYPbIC OPHbIHA BEKITIATEHAIMH TeKCepiHi3 («CbIpT»
eTe Tycyi Tvic).

BaeHaep
bIABICHI YKaHE
Tamak eHAey

Erep 6AeHAEP bIABICHI XKoHE Tamak eHaey Tabarbl
A3 AYPbIC OPHaTbIAFaH DOAC], TeK BAEHAEP FaHa
KyMbIC »acarapl. Erep ci3 Tamak eHaeywwi TabakTbl

Tabarbl Aa KOAAQHFbIHBI3 KeACe, DAEHAEP bIABICBIH aAbIr

OpHaTbIAFaH, TacTarn, bAeHAEP KOHABIPFBICEIH MOTOP GeAiriHe

AEreHMeH OpHaTbIHbI3 (23-wi O6eTTi KapaHbi3).

bAeHAEP

HKYMbIC

»KacamanAbl.

UnTpyc BaeHaepaeH 6acka 6apAbIK GYHKLIMAAAPbI TEK

CbIKKbILLbI OACHAEP KOHABIPFBICHI MOTOP BeAiriHe

HKYMbIC OpHaTbIAFAHAQ FaHa XYMBbIC »acanabl. baeHaep

»Kacamarabl. KOHABIPFBICI MOTOP BOAIriHe AypbiC
OPHATbIAFAHADIFbIH TEKCEpIHi3 (23-wi 6eTTi
KapaHpi3). CoHbIMeH KaTap, KOHYC TOpFa AYpbIC
OPHATBIAFAHABIFBIH AQ TEKCEPIHI3.

baeHaep BAeHAEp blabICbI MOTOP DeAiriHe AypbIC

HKYMbIC OPHATbIAFAHABIFBbIH TEKCEPIHI3.

acamanabl.

Keaeai macere  Llewim

Kypaa BaeHaepaeH backa 6apAbIK GyHKUMAAAPEI TeK

KOCBIAMaMADI. BAEHAEP KOHABIPFBICHI MOTOP GOAiriHe
OpHaTbIAFaHAA FaHa XyMbIC Xacariabl. baeHaep
KOHABIPFbICHI MOTOP BeAiriHe AypbIC
OpHATbIAFAHABIFBIH TEKCEPIHI3 (23-wi 6eTTi
KapaHbi3). Erep ci3 Tamax eHAeYLIHI KOAAHFbIHbI3
KeAce, KaKmaK TabakKa AYpbIC OPHATBIAFAHABIFbIH T
eKcepiHi3 («cblpT» eTe Tycyi Tvic).Erep ci3
BAEHAEP KOAAGHFBIHBI3 KEACE, DAEHAEP blABICHI
MOTOP OOAIriHE AYPbIC OPHATBIAFAHAbIFbIH
TeKCEPIHI3.

MYMKIH KypaA KaTTbl Kbi3bin KETKEHAIKTEH TEPMO
KOPFaHbIChl KypaAFa BepiAeTiH TOK KyaTblH OeKiTin
TacTaraH 6oaap. 1) Kypaaabl TOKTaH CybipbIHbI3 2)
Kypaaabl 60 MUHYTTan CybITbin aAbiHbI3 3) ToK
CbIMbIH KabblpFaAarbl po3eTKara KiprisiHis 4)
Kyparabl KariTa KOCbIHpI3.

Erep kypan
KeHeTTeH
XKYMbIC
KacaraHblH
TOKTaTCa:

Click & Go TabakTaH KaxknakTbl aabiHeI3, Click & Go (TyrmeHi
(TyMmeHi 6ac Ta  6ac Ta »kype bep) TyiMMeCiH caraT OaFbiTbiHA Kapchbl

xype bep) 6ypay apKblAbl 6OCATbIM AAbIHBI3 A, KaKMaKTbl
TYMMECIHE KIiPp  bIABIC XKyFbilTa Ta3araHbi3. Erep coHaa aa 6oaca
EHiIMn KeTKeH Click & Go (TyiMmeHi bac Ta »ype 6ep)

60oAap. TYMMECIHAE Kip DOACA, OHAR BIABIC XKYFbILITA KaiTa

XybIHbI3. Erep cizae blabIC XyFbill 60AMaca, OHAA
Ci3 OHbl 6ipa3s TasaAay CyMbIKTbIK KOCbIAFaH JKbIAbI
cyFa 6ipa3 yaKbITKa »ibiTin KOMbIM, COAAH COH,
KyHaKbl afblH Cy acTblHAA LWSMIN ibepyiHisre Ae
BOAAADI.
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Trikciy nustatymas ir Salinimas

Triktis Sprendimas

Virtuvés Visos funkcijos, i$skyrus maisytuva, veikia tik tuomet,

kombainas kai maiSytuvo dangtelis yra uzdétas ant variklio

neveikia. jtaiso. Patikrinkite, ar maiSytuvo dangtelis tinkamai
uzdétas ant variklio jtaiso (zr. 23 psl.). Taip pat
patikrinkite, ar dangtis tinkamai uzsifiksavo savo
vietoje dubenyje (pasigirs spragteléjimas).

Uzdétas ir Jei ir maiSytuvo asotis, ir virtuvés kombaino dubuo

maisytuvo surinkti tinkamai, veikia tik maiSytuvas . Jei norite

asotis, ir naudotis virtuves kombaino dubeniu, nuimkite

virtuvés maiSytuvo asotj ir uzdékite maiSytuvo dangtelj ant

kombaino variklio jtaiso (zr: 23 psl.).

dubuo, tadiau

veikia tik

maiSytuvas.

Citrusiniy vaisiy
sulCiaspaudé

Visos funkcijos, i$skyrus maisytuva, veikia tik tuomet,
kai maiSytuvo dangtelis yra uzdétas ant variklio

neveikia. jtaiso. Patikrinkite, ar maiSytuvo dangtelis tinkamai
uzdétas ant variklio jtaiso (zr. 23 psl.). Taip pat
patikrinkite, ar kligis yra tinkamai jdétas | sietel}.

Maisytuvas Patikrinkite, ar maiSytuvo gsotis tinkamai uzdétas

neveikia. ant variklio jtaiso.

Nejmanoma Visos funkcijos, iSskyrus maiSytuva, veikia tik tuomet,

jungti prietaiso.  kai maiSytuvo dangtelis yra uzdétas ant variklio
jtaiso. Patikrinkite, ar maidytuvo dangtelis tinkamai
uzdétas ant variklio jtaiso (zr. 23 psl.). Jeigu norite
naudoti virtuvés kombaing, patikrinkite, ar

dangtis tinkamai uzsifiksavo savo vietoje dubenyje
(pasigirs spragteléjimas). Jeigu norite naudoti
maiSytuva, jsitikinkite, kad maisytuvo asotis tinkamai
uzdétas ant variklio jtaiso.

Triktis Sprendimas

Prietaisas staiga ~ Automatinis terminis saugiklis tikriausiai nutrauke

nustoja veikes.  elektros tiekima, nes prietaisas perkaito. 1) ISjunkite
prietaisa 2) Leiskite prietaisui atvésti 60 minuciy 3)
|kiskite laida j el. lizda 4) Dar karta jjunkite prietaisa.

| ,,Click & Go* Nuo dubens nuimkite dangtj , iSsukite ,,Click & Go*

mygtuka pateko  mygtuka, sukdami jj pries laikrodZio rodykle, ir

nesvarumy. isplaukite dangt] indaplovéje. Jei ,,Click & Go"
mygtuke vis dar yra neSvarumy, i$plaukite dangtj
indaplovéje antrg karta. Jei neturite indaplovés,
galite jmerkti dangtj j Silta vandenj su trupuciu
skysto ploviklio ir; pamirkius kurj laika, perskalauti
gvariu vandeniu.

Klimju novérsana

Problema Atrisinajums

Virtuves Visas funkcijas (iznemot blendera funkciju) darbojas
kombains tikai tad, ja blendera vaks ir uzvietots uz motora
nedarbojas. bloka. Parbaudiet, vai blendera kriize ir atbilstosi
uzvietota uz motora bloka (skatiet 23. Ipp.). Tapat
ari parbaudiet, vai vaks ir pareizi noslégts atbilstosa
vieta uz krizes (atskan klikskis).
Ir pievienota Ja gan blendera krize, gan virtuves kombaina bloda
gan blendera ir pievienota pareizi, darbojas tikai blenderis. Ja
krize, gan vélaties lietot virtuves kombaina blodu, nonemiet
virtuves blendera kriizi un uzlieciet blendera vaku motora

kombaina bloda, nodalijumam (skatiet 23. Ipp.).
bet darbojas
tikai blenderis.



Problema

Citrusauglu
sulas spiede
nedarbojas.

Blenderis
nedarbojas.

lerici nevar

ieslégt.

lerice peksni
partrauc
darboties.

Click & Go
poda ir iekluvusi
netirumi.

Atrisinajums

Visas funkcijas (iznemot blendera funkciju) darbojas
tikai tad, ja blendera vaks ir uzvietots uz motora
bloka. Parbaudiet, vai blendera krize ir atbilstosi
uzvietota uz motora bloka (skatiet 23. Ipp.). Tapat
ari parbaudiet, vai konuss ir atbilstosi ievietots sieta.

Parbaudiet, vai blendera krize ir atbilstosi novietota
uz motora nodalijuma.

Visas funkcijas (iznemot blendera funkciju) darbojas
tikai tad, ja blendera vaks ir uzvietots uz motora
bloka. Parbaudiet, vai blendera krlze ir atbilstosi
uzvietota uz motora bloka (skatiet 23. Ipp.). Ja
vélaties izmantot tikai virtuves

kombainu, parbaudiet, vai vaks ir atbilstosi uzvietots
blodai (atskan klikskis). Ja vélaties izmantot blenderi,
parliecinieties, ka blendera krlze ir atbilstosi
uzvietota motora nodalijumam.

lespéjams, ka termiska drosibas izslégsanas sistéma
partraukusi stravas padevi iericei, jo ta ir parkarsusi.
1) Atvienojiet ierici no elektrotikla. 2) Laujiet iericei
60 minQtes atdzist. 3) lespraudiet elektribas vada
kontaktdaksu sienas kontaktligzda. 4) Vélreiz

iesledziet ierici.

Nonemiet blodas vaku, atskriivgjiet Click & Go
pogu, pagriezot to pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam, un nomazgajiet vaku trauku
mazgajama masina. Ja Click & Go poga joprojam ir
netira, vélreiz nomazgajiet vaku trauku mazgajama
masina. Ja jums nav trauku mazgajamas masinas,
atstajiet vaku izmirkt silta ddent, kam pievienots
trauku mazgasanas lidzeklis, un péc tam noskalojiet

to tira aden.

Rozwiazywanie problemoéw

Problem Rozwiazanie

Robot
kuchenny nie
dziafa.

Zaréwno
dzbanek
blendera, jak i
pojemnik
robota
kuchennego sa
podfaczone do
urzadzenia, ale
pracuje tylko
blender:

Wyciskarka do
cytruséw nie
dziafa.

Blender nie
dziata.

Wszystkie funkcje (z wyjatkiem miksowania)
dziataja tylko wtedy, gdy nasadka blendera jest
zatozona na czgs¢ silnikowa. Sprawdz, czy nasadka
jest prawidtowo zatozona na czesci silnikowe;
(patrz str. 23). Sprawdz réwniez, czy pokrywka jest
prawidtowo zablokowana na pojemniku (byto
styszalne charakterystyczne , klikniecie™).

Jesdli dzbanek blendera i pojemnik robota
kuchennego zostaty zamontowane prawidtowo,
waoéwczas dziafata tylko blender. Jesli chcesz uzywad
pojemnika robota kuchennego, zdejmij dzbanek
blendera i zatéz pokrywke blendera na czes¢
silnikowa (patrz str. 23).

Wszystkie funkcje (z wyjatkiem miksowania)
dziataja tylko wtedy, gdy nasadka blendera jest
zatozona na czgs¢ silnikowa. Sprawdz, czy nasadka
jest prawidtowo zatozona na czesci silnikowe;
(patrz str. 23). Sprawdz réwniez, czy stozek jest
prawidfowo zamocowany na sitku.

Sprawdz, czy dzbanek blendera jest prawidtowo
zatozony na czesci silnikowe).
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Problem Rozwiazanie

Nie mozna Wszystkie funkcje (z wyjatkiem miksowania)
wihaczyc dziafajg tylko wtedy, gdy nasadka blendera jest
urzadzenia. zatozona na cze$¢ silnikowa. Sprawdz, czy nasadka

jest prawidtowo zatozona na czesci silnikowe;
(patrz str. 23). Jesli chcesz uzywac robota
kuchennego, sprawdz czy pokrywa jest prawidtowo
zafozona na pojemniku (byto styszalne
charakterystyczne |, kliknigcie™). Jedli chcesz uzywac
blendera, upewnij sig, ze dzbanek blendera jest
prawidtowo zamontowany na czesci silnikowe;j.

Urzadzenie Termiczny wytacznik bezpieczenstwa
nagle sie prawdopodobnie odciat doptyw pradu z powodu
zatrzymuje: przegrzania urzadzenia. 1) Wyjmij wtyczke

urzadzenia z gniazdka elektrycznego. 2) Odczekaj

60 minut, az urzadzenie ostygnie. 3) Wiz wtyczke
przewodu sieciowego do gniazdka elektrycznego.

4) Ponownie wiacz urzadzenie.

Do przycisku Zdejmij pokrywke z pojemnika, odkre¢ przycisk

Click & Go Click & Go, obracajac nim w lewo i umyj pokrywke

dostat sie brud.  w zmywarce. Jesli przycisk Click & Go jest nadal
brudny, ponownie umyj go w zmywarce. Jedli nie
dysponujesz zmywarka, mozesz réwniez
pozostawi¢ pokrywke na pewien czas w ciepte]
wodzie z dodatkiem niewielkiej iloéci ptynu do
mycia naczyn, a nastepnie wyptukac ja czysta woda.

Depanare

Problema Solutie

Robotul nu
functioneaza.

Atat vasul
blenderului cat
si bolul pentru
robotului sunt
montate, dar nu
functioneaza

decat blenderul.

Presa pentru
citrice nu
functioneaza.

Blenderul nu
functioneaza.

Aparatul nu
poate fi pornit.

Toate functiile cu exceptia blenderului functioneazd
numai cand capacul blenderului este montat pe
blocul motor. Verificati daca capacul blenderului
este montat corect pe blocul motor (consultati
pagina 23). De asemenea, verificati capacul dacd a
fost fixat bine pe bol (‘clic’).

Daca atat vasul blenderului cat si bolul pentru
robotului au fost montate corect, functioneaza
numai blenderul. Daca doriti sa folositi bolul
robotului de bucatarie, scoateti vasul blenderului si
montati capacul blenderului pe blocul motor
(consultati pagina 23).

Toate functiile cu exceptia blenderului functioneaza
numai cand capacul blenderului este montat pe
blocul motor. Verificati daca capacul blenderului
este montat corect pe blocul motor (consultati
pagina 23). De asemenea, verificati conul daca a
fost montat corect in strecuratoare.

Verificati daca vasul blenderului este montat corect
pe blocul moton.

Toate functiile cu exceptia blenderului functioneazd
numai cand capacul blenderului este montat pe
blocul motor. Verificati daca capacul blenderului
este montat corect pe blocul motor (consultati
pagina 23). Dacd doriti sa utilizati robotul de
bucdtarie, verificati capacul dacd este montat
corect pe bol (‘clic’). Daca doriti sd utilizati
blenderul,asigurati-va ca vasul acestuia este montat
corect pe blocul motor.



Problema Solutie

Aparatul se
opreste brusc.

Probabil cd termocupla a Intrerupt alimentarea
electricd a aparatului, deoarece aparatul s-a
supraincalzit. 1) Scoateti aparatul din priza 2) Lasati
aparatul sd se raceascd 60 de minute 3) Introduceti
stecherul n prizd 4) Porniti aparatul din nou.

A intrat mizerie  Luati capacul de pe bol, desurubati butonul Click &

in butonul Click  Go rasucindu-l in sens antiorar si curatati capacul in

& Go. masina de spadlat vase. Daca mai ramane mizerie in
butonul Click & Go, curdtati inca o datd capacul in
masina de spalat vase. Daca nu aveti masind de
spalat vase, puteti ldsa capacul la muiat n apa caldd
cu sapun lichid si apoi 1l puteti clati cu apd curatd.

Mowmck n YCcTpaHeHue HeMCHPaBHOCTeﬁ

Mpo6aema Cnocobbl pelueHus

Kyx0oHHbIM Bce dyHKUMM, Kpome dyHKUMM BAeHAEPa,
KOMbaiH He paboTaloT TOABKO KOrAa KpbilKa baeHaepa
paboTaer. YCTaHOBAEHA Ha BAOKE SAEKTPOABUMATEAS.

[NpoBepbTe MPaBUABHOCTb YCTAHOBKM KPbILLKM
OAeHAEpa Ha OAOKE SAEKTpoABMraTeAs (CM. CTP.
23). Takxke nNpoBepbTe MPaBUALHOCTD YCTaHOBKM
KPBILKK Ha Yalle (MpK YCTaHOBKE AOAKEH
MpO3BYyYaTh LLEAYOK).

EcAn KyBLUWMH BAEHAEPA M Yalla KyXOHHOTO
KombaliHa YCTaHOBAEHbI MPaBUABHO, DyAET
paboTaTb ToAbKO bAeHAep. EcAn Bbl XOoTHTE
VICNOAB30BATb Yallly AAA MepepaboTKu
MPOAYKTOB, OTCOEANHUTE OACHAEP U
YCTaHOBUTE Ha BAOK SAEKTPOABUrATEAS KPbILLIKY
bAeHAepa (CM. CTpaHmLy 23).

YCTaHOBAEHbI M
KyBLUWMH BAEHAEPA,
1 Yalla KyxOHHOro
KombaliHa, HO
paboTaeT TOABKO
BAEHAEP.

Mpobaema Cnocobb! peLueHus

He paboTaet Bce dyHKuMM, Kpome PyHKLMM DAEHAEPA,

COKOBBIKMMAAKA paboTaloT TOABKO KOTAQ KpbilLKa BAeHAEpa

AAA UMTPYCOBBLIX  YCTaHOBAEHa Ha GAOKE IAEKTPOABMIATEAS.
["poBepbTe MPaBUAbHOCTb YCTAaHOBKM KPbILLKM
BAeHAEpa Ha BAOKe SAeKTpOoABMraTeAs (CM. CTP.
23). Takke NpoBEPbLTE MPaBUABHO AU
YCTaHOBAEH KOHYC B QUALTPE.

BaeHaep He
paboTaeT.

[poBepbTE MPaBUABHOCTb YCTAHOBKM KPbILLKM
O6AeHAEPa Ha BAOKE SAEKTPOABMIaTENS.

[Npnbop He
BKAIOYAETCS.

Bce dyHKUMM, Kpome PyHKLMK BaeHAEPa,
paboTalOT TOABKO KOTAa Kpbillika bAeHAEpa
YCTaHOBAEHA Ha BAOKE SAEKTPOABUIraTEAS.
[NpoBepbTe MPaBUABHOCTb YCTAHOBKM KPbILLKM
bAeHAEPa Ha BAOKe aAeKTpoABMraTeAs (CM. CTP.
23). I'prt HEOBXOAMMOCTH MCMOAB30BAHWIS
KyXOHHOro koMbaliHa NpoBEPLTE, MPaBUALHO
AV KpbILLKA CTOMUT Ha vate (NMpu yCTaHoBKe
AOMNKEH MPO3BYYaTh LWEAYOK). [1pu
HEOBXOAMMOCTI UCMOAL30BaHA BAEHAEPA,
ybeANTECH, UTO KyBLUMH OAEHAEPA MPaBUABHO
YCTaHOBAEH Ha OAOKE SAEKTPOABUIaTEAS.

BeposTHo, cpaboTana aBTOMaTUUeCKas 3alumTa
oT neperpesa. 1) OTkalouMTe NpUbOp OT
aneKTpoceTw. 2) Aaiite nprbopy ocTbiTb B
TeyeHne 60 MuHyT. 3) BcTasbTe BUAKY mprbopa
B po3eTKy 3aekTpoceTn. 4) CHoBa BRAIOUMTE
npunbop.

[pubop
HEOXMAAHHO
OTKAIOHAETCA.



MpobAema Cnocobbl pelueHus

B kHorky Click & CHUMWTE KpbILWKY C Yalm AAS 0OpaboTKM

Go nonana rpsasb.  npoaykTos, oTeuHTHTE KHomMKy Click & Go,
MOBOpPaYVBas ee NPOTUB YaCOBOWM CTPEAKM, U
BLIMOMTE KPbILLKY B MOCYAOMOEYHOM MalUMHE.
Ecant Ha krorke Click & Go nocae oumcTky B
MOCYAOMOEYHOW MalllHE OCTaAUCh
3arpsi3HeHUs, MOBTOPHO BbIMOMTE KPbILLKY B
MOCYAOMOEYHOM MalunHe. Ecan y Bac HeT
MOCYAOMOEYHOM MaLLIMHBbI, MOXHO AATb €W
OTMOKHYTb B TEMAOI BOAE C HEOOABLUMM
KOAMYECTBOM MOIOLLEro CPeACTBa, U 3aTeM
CMOAOCHYTb MOA CTPYEN BOAOMNPOBOAHOM BOAbI.

RieSenie problémov

Problém Riesenie

Kuchynsky Vsetky funkcie s vynimkou mixéra funguju len v
robot pripade, ak je na pohonnej jednotke nasadend
nefunguje. nadoba mixéra. Skontrolujte, ¢i je kryt mixéra

sprdvne upevneny na pohonnej jednotke (pozrite
stranu 23).Tiez skontrolujte, ¢i je veko na nadobe
mixéra spravne uzamknuté (budete pocut
,Kliknutie™).

Ak ste riadne nasadili nddobu mixéra a nddobu
kuchynského robota, bude fungovat' len mixér. Ak

Je nasadend
nadoba mixéra

a kuchynsky chcete pouzit nddobu kuchynského robota, musite
robot, ale odmontovat nddobu mixéra a nasadit’ miesto nej
funguje len na pohonnu jednotku kryt mixéra (pozrite stranu
mixér. 23).

Problém Riesenie

Lis na citrusové  Vsetky funkcie s vynimkou mixéra fungujd len v

plody nefunguje. pripade, ak je na pohonnej jednotke nasadeny kryt
mixéra. Skontrolujte, ¢i je kryt mixéra spravne
upevneny na pohonnej jednotke (pozrite stranu
23).Tiez skontrolujte, ¢i je kuzel v sitku spravne

upevneny.
Mixér Skontrolujte, ¢i je kryt mixéra spravne upevneny na
nefunguje. pohonnej jednotke.

Vietky funkcie s vynimkou funkcie mixéra funguju
len v pripade, ak je na pohonnej jednotke nasadeny
kryt mixéra. Skontrolujte, ¢i je kryt mixéra spravne
upevneny na pohonnej jednotke (pozrite stranu
23). Ak chcete pouzit’ kuchynsky robot,
skontrolujte, ¢i je na nddobe sprdvne nasadené
veko (budete pocut’, kliknutie"). Ak chcete pouZit
mixér; uistite sa, Ze je nddoba mixéra spravne
namontovand na pohonnej jednotke.

Zariadenie sa
neda zapnut'.

Zariadenie Automaticky tepelny vypina¢ pravdepodobne
nahle prestane  prerusil doddvku energie k zariadeniu, pretoze sa
fungovat'. zariadenie prehrialo. 1) Odpojte zariadenie. 2)
Nechajte ho 60 mindt vychladnut. 3) Pripojte
sietovd zdsuvku do siete. 4) Znovu ho zapnite.
Do tlacidla Odpojte veko od nddoby, tlacidlo Click & Go
Click & Go odskrutkujte proti smeru pohybu hodinovych

prenikla $pina. ruciciek a veko ocistite v umyvacke na riad. Ak je
tlacidlo Click & Go aj po umyti v umyvacke
znecdisteny, umyte ho v umyvacke riadu este raz. Ak
nemdte umyvacku na riad, mézete veko na chvilu
namodit' v teplej vode s pridavkom sapondtu a

potom ho opldchnite pridom cistej vody.



Odpravljanje tezav

Tezava Resitev

Kuhinjski Funkcije (razen mesanja) delujejo samo, Ce je
strojcek ne pokrovéek mesalnika namescen na motorno enoto.
deluje. Preverite, ali je pokrovéek mesalnika pravilno
namescen na motorno enoto (oglejte si stran 23),
oziroma ali je pokrov pravilno pritrjen na posodo
("klik™).
Posoda Ce sta posoda mesalnika in posoda kuhinjskega
mesalnika in strojcka pravilno namesceni, deluje samo mesalnik.
posoda Ce Zelite uporabljati posodo kuhinjskega strojcka,
kuhinjskega odstranite posodo mesalnika in na motorno enoto

strojcka sta
pritrjena, vendar

namestite pokrovéek mesalnika (oglejte si stran 23).

deluje le

mesalnik.

Ozemalnik Funkcije (razen mesanja) delujejo samo, Ce je

citrusov ne pokrovéek mesalnika namescen na motorno enoto.

deluje. Preverite, ali je pokrovéek mesalnika pravilno
namescen na motorno enoto (oglejte si stran 23),
oziroma ali je stoZec pravilno pritrjen na reseto.

Mesalnik ne Preverite, ali je posoda mesalnika pravilno

deluje. namescena na motorno enoto.

Aparata ne Funkcije (razen mesanja) delujejo samo, Ce je

morete vklopiti.  pokrovéek mesalnika nameséen na motorno enoto.
Preverite, ali je pokrovéek mesalnika pravilno
namescen na motorno enoto (oglejte si stran 23).
Ce elite uporabiti kuhinjski strojek, preverite, ali je
pokrov pravilno names¢en na posodo (“klik"). Ce
Zelite uporabiti mesalnik, preverite, ali je posoda
mesalnika pravilno namescena na motorno enoto.

Tezava Resitev

Aparat Varnostna termi¢na varovalka je zaradi pregretja

nenadoma verjetno prekinila napajanje aparata. 1) Aparat

preneha izkljucite z napajanja. 2) Pocakajte 60 minut, da se

delovati: aparat ohladi. 3) Vstavite vtika¢ v omrezno vti¢nico.
4) Ponovno vklopite aparat.

Gumb Click & Pokrov snemite s posode in gumb Click & Go

Go je umazan.  odvijte tako, da ga obrnete v levo, nato pa pokrov
operite v pomivalnem stroju. Ce je gumb Click &
Go Se vedno umazan, pokrov ponovno operite v
pomivalnem stroju. Ce nimate pomivalnega stroja,
lahko pokrov za nekaj ¢asa namocite v vroci vodi z

nekaj tekocega Cistila in nato sperete s Cisto vodo.

Resavanje problema

Problem Resenje

Multipraktik ne  Sve funkcije osim blendera rade samo ako je

radi. poklopac lezista blendera postavljen na motor.
Proverite da li je poklopac lezista blendera
postavljen ispravno na motor (pogledajte stranicu
23).Takode proverite da li je poklopac posude
pravilno zatvoren (“klik™).

Bokal blendera i
posuda
multipraktika su
postavijene, ali
samo blender
radi.

Ako su i posuda blendera i posuda multipraktika
pravilno postavljene, radi¢e samo blender. Ako
Zelite da upotrebite posudu multipraktika, uklonite
bokal blendera i stavite poklopac leZista blendera
na jedinicu motora (vidi stranicu 23).



Problem Resenje

Cedilika za Sve funkcije osim blendera rade samo ako je

agrume ne radi. poklopac leZista blendera postavljen na jedinicu
motora. Proverite da li je poklopac lezZista blendera
pravilno postavljen na jedinicu motora (pogledajte
stranicu 23).Takode proverite da li je kupa pravilno
postavljena na sito.

Blender ne radi.  Proverite da li je bokal blendera pravilno postavijen

na jedinicu motora.

Uredaj ne moZe Sve funkcije osim blendera rade samo ako je

da se ukljuci. poklopac lezista blendera postavljen na motor.
Proverite da li je poklopac lezista blendera
postavljen ispravno na jedinicu motora (pogledajte
stranicu 23). Ukoliko Zelite da koristite
multipraktik, proverite da li je poklopac pravilno
postavljen na posudu (“klik”). Ukoliko Zelite da
koristite blender; proverite da li je bokal blendera
pravilno postavljen na motor.

Aparat je
odjednom
prestao sa
radom.

Funkcija sigurnosnog iskljucivanja za zastitu od
pregrevanja je verovatno iskljucila napajanje uredaja
jer se pregrejao. 1) Iskljucite uredaj iz uti¢nice. 2)
Ostavite uredaj da se hladi 60 minuta. 3) Ukljucite
utikac u uti¢nicu. 4) Ponovo ukljucite uredaj.
Prijavstina je
usla u dugme
Click & Go.

Skinite poklopac sa posude, odvijte dugme Click &
Go okrecudi ga u smeru suprotnom od kazaljke na
satu i operite poklopac u masini za sudove. Ako se
i nakon toga u dugmetu Click & Go nalazi
prljavstina, ponovo operite poklopac u masini za
sudove. Ako nemate masinu za sudove, mozete da
ostavite poklopac neko vreme u sudoperi da se
natapa u toploj vodi sa malo tecnosti za pranje, a
zatim ga isperite ¢istom vodom iz slavine.

Y cyHeHHA HecnpaBHOCTEN

[pobaema BupiwweHHs

KyxoHHMI Vi GyHKUIT, KpiM BAEHAEPA, MPALLIOIOTb AVLLE TOA|,

KombaliH He KOAM KOBIMaK BAeHAEpa BCTAHOBAEHMIA Ha BAOK

MpaLlioE. AguryHa. [lepesipTe, UM koBMak baeHAepa
BCTAHOBAEHMM Ha BAOK ABMIYHA HAAEHHUM YMHOM
(av. cTop. 23). [NepeBipTe TakoxX, UM KpuLLKa
HaaiMHO 3adikcoBaHa Ha YaLLi.

OaHovacHo AKLLO OAHOYACHO | MPaBUABHO BCTAHOBAEHI MAEK

BCTAHOBAEHI bAeHAEPa | Yalla KyXOHHOro KombarHa,

rAeKk OAeHAepa i mpaujoBaTiMe Anwwe baeHaep. LLlo6

yalia BUKOPWCTOBYBATH Yallly KyXOHHOrO KOMbanHa,
KyXOHHOro 3HIMITb FAEK BAEHAEPa | BCTAHOBITb KOBMaK
KombalHa, are  OAeHAepa Ha BAOK ABMIyHa (AVB. cTOp. 23).
MpaLioe AULLe

BAEHAEP.

Vi GyHKUIT, KpiM BAEHAEPA, MPALLIOIOTb AVLLE TOA|,
KOAM KOBIMaK BAeHAEpa BCTAHOBAEHMIA Ha BAOK
AguryHa. [lepesipTe, UM koBMak baeHAepa
BCTaHOBAEHMI Ha BAOK ABUIYHA HAAXKHMM YMHOM
(avB. cTop. 23). [NepeBipTe TakoX, UM KOHyC
BCTAHOBAEHMI Y CITOUKY HAAEKHMM UMHOM.

LinTpyc-npec
He npaLiioe

BaeHaep He
MpaLiioe.

[NepeBipTe, UM raek BAEHAEPA BCTAHOBAEHMI Ha
BAOK ABMIYHA HAAEKHUM YUHOM.



Mpo6aema BupiweHHs OWSdiadl Ja Judo

[pucTpint He Yci dyHKLUIT, KpiM BAEHAEPa, MPALIIOIOTb AMLLE TOAI, o
BMMKAETBCA. KOAM KOBMaK BAEHAEPa BCTAHOBAGHMM Ha BAOK ”
ABUryHa. [NepesipTe, um KoBnak BaeHAepa Liate Loall ellad 05 Loie V] Joss ¥ LIl Qs elidiialy « LBl paan ¥ plaball jdas Sl
BCTAHOBAEHMIN Ha BAOK ABUIYHA HAAEKHWUM YMHOM Sag sl f;M' JS“““” J“)F" U‘“ s ”“SJSL '{’3"” %f"{“"‘ dens
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KYXOHHOro KOMbaiHa, NepeBipTe, UM KpyLKa
HaAlMHO 3adikcoBaHa Ha yalui. LLlo6
BMKOPWCTOBYBATW OAEHAED, MEPEBIPTE, UM TAEK
bAeHAEpa BCTAHOBAEHMM Ha BAOK ABMIyHa
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Environment

Do not throw away the appliance with the normal household
waste at the end of its life, but hand it in at an official collection
point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment.

OnasBaHe Ha OKOAHaTa cpepa

CAea Kpas Ha Cpoka Ha eKCrAoaTaLms Ha ypeAa He ro
U3XBbPASAINTE 32€AHO C HOPMAAHUTE GUTOBM OTMAABLIM, A O
npeaaiTe B odULIMAAEH MYHKT 3a cbbupaHe, KbAETO Aa Bbae
peumKAnpaH. Mo To3n HauMH BMe NMomaraTe 3a OMasBaHETO Ha
OKOAHaTa CpeAa.

Ochrana zZivotniho prostredi

Az pristroj doslouzi, nevyhazuijte jej do bézného komunalniho
odpaduy, ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci.
Pomuzete tim chranit Zivotni prostredi.

Keskkonnakaitse

Tooea Iopus ei tohi seadet tavalise olmepriigi hulka visata. Seade
tuleb iimbertootlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. Seda tehes
aitate keskkonda saista.

Zastita okolisa

Aparat koji se viSe ne moze koristiti nemojte odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno
odlagaliste na recikliranje. Time cete pridonijeti ocuvanju okolisa.

Kornyezetvédelem

A feleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd.
Kérijik, hivatalos Gjrahasznosité gyijtohelyen adja le, igy hozzajarul
kornyezete védelméhez.

KopluaraH aiiHaAa

KypaAabl ©3 KbI3MeTiH KepceTin To3FaHHaH KeWiH, KYHAAIKTI yi
KOKbICbIMeH bipre TacTayra 60AmaiiAbl. OHbIH, OpHbIHa GyA
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KYPaAAbI apHaibl XKMHaM aAaTbIH Xepre KaiTa eHAey MaKcaTblHa
oTKi3iHi3. CoHAa ci3 KopluaFaH aliHaAaHbl cakTayra cebiHi3Ai
TuUrisecis.

Aplinka

Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis
Siukslémis, o nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip
prisidésite prie aplinkosaugos.

Vides aizsardziba

Pec ierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives

atkritumiem, bet nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei.

Tada veida jis palidzesit saudzet apkartejo vidi.
Ochrona srodowiska

Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu
zbiorki surowcow wtérnych w celu utylizacji. Stosowanie sie do
tego zalecenia pomaga w ochronie Srodowiska.

Protectia mediului

Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul
duratei de functionare, ci predati-I la un punct de colectare
autorizat pentru reciclare. in acest fel, ajutati la protejarea
mediului inconjurator.

3awmTa oKpy>KatolLen cpeAbl

MocAe okoHYaHMs cpoKa CAY>K6bl He BbiGpacbiBaiTe Npubop
BMecTe ¢ 6bIToBbIMM OTX0AaMMU. [NepeaaitTe ero B
CMeLMaAU3UPOBAHHbBIN MYHKT AAS AAAbHEMLLIEN YTUAMZALUU. DTUM
Bbl MOMOMETE 3aLUUTUTb OKPYXKAIOLLYIO CPeAy.

Zivotné prostredie

Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komunalnym odpadom, ale kvéli recyklacii ho zaneste na miesto
oficidlneho zberu. Pomozete tak chranit’ zivotné prostredie.

Okolje

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec ga odlozZite na
uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k
ohranitvi okolja.

Zastita okoline

Aparat koji se viSe ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u
kucni otpad, ve¢ ga predajte na zvanicnom mestu prikupljanja za
reciklazu. Tako cete doprineti zastiti okoline.

HaBkoAuwHe cepepoBulle

He BuKMAaTe NpUCTpIit pasoM i3 3BMHAMHMMKU NOBYTOBUMM
BiAXOAAMU, 2 3paBalTe MOro B OQiLLIMHUIA NMYHKT NPUAOMY AAS
NMOBTOPHOI Nepepo6Ku. TakuM YMHOM, Bu ponomaraerte
3aXMCTUTU AOBKIAAS.
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Recipes
Fresh fruit milkshake

Do not process more than the quantities indicated in this recipe in
one go. Let the appliance cool down to room temperature before
you continue processing.

Ingredients:

- 100g bananas or strawberries

- 200ml fresh milk

- 50g vanilla ice cream

- granulated sugar to taste

D Peel the bananas or rinse and hull the strawberries. Cut the fruit
into smaller pieces. Put all the ingredients in the blender jar.

D Blend until smooth.

Tip:You can use any fruit you like to make your favourite fresh fruit
milkshake.

Soy milk

Do not process more than the quantities indicated in this recipe in
one go. Let the appliance cool down to room temperature before
you continue processing.

For this recipe you need a filter.You can order a filter for this appliance

from your Philips dealer under type number HR2938.

Ingredients:

- 120g dried soy beans

- 1200ml water

D Soak the soy beans for 4 hours before you process them. Set
them aside to drain.

D Put the soaked soy beans in the filter. Pour 1200ml of water into
the blender jar and blend for 15 seconds.

D Pour the soy milk into a pan and bring to the boil. Then add some
sugar and let the soy milk simmer until all sugar has dissolved.

D Serve hot or cold.

Peuentu
MAeueH WeNK OT NpecHU NAOAOBE

He obpaboTBaiiTe HaBeAHbX MO-rOAEMU KOAMYECTBA OT yKasaHWTe B
peuentuTe. OcTaBeTe ypeaa Aa CE OXAAAM AO CTaiHa TeMMepaTypa,
npeAM A2 MPOAbAXKMTE paboTata.

CbcTasku:

- 100 r baHaHu MAK Aaroam

- 200 MA npsAcHO MASIKO

- 50 r crapronea ¢ BaHWAMA

- 3axap Ha KpUCTaAW Mo BKYC

D O6ereTe GaHaHUTE MAM UBMUIATE ATOAUTE U UM MaxXHETe

APDBbXXKHUTE. Hape)KeTe MAOAOBETE Ha I'IO-AP86HM nap4yeTa. Cunete

BCMYKM CbCTaBKM B KaHaTa Ha macaTopa.
D bBbpKaiiTe AO MOAYHaBaHe Ha FAaAKa CMeC.

Cbeem: Mosxeme ga u3noA3Bame KAakBumo cu MCKame nNpecHn NAOGoBe,
3a ga Hanpasume AIOGUMUST CU MAEYEH LLIEVIK.

CoeBo MAAIKO

He obpaboTBaiiTe HaBeAHbBX MO-rOAEMU KOAMYECTBA OT YKa3aHWTe B
peuenTuTe. OcTaBeTe ypeaa Aa Ce OXAAAM AO CTaiHa TeMnepaTypa,
NpeAU A2 MPOABAXKMTE paboTaTa.

3a Ta3u pelenTa BK € Hy)KeH UATLP. MoxeTe Aa nopbuaTe GUATBP 3a

TO3M ypea OT Balms Toprosell Ha ypeaw Philips moa Homep HR2938.

CobeTaskut:

- 120 r v3cyweHn coesn 3bpHa

- 1200 MA BOAR

D HakucHeTe coesuTe 3bpHa 3a 4 yaca, NpeAn Aa ru obpaboTuTe.
OcTaBeTe ' A2 ce OTLLEAST.

D TlMocraseTe HaKUCHATUTE COEBM 3bpHa BbB PpUATHPA. HaneltTe

1200 MA Boaa B KaHaTa Ha nacaTtopa M nacupanTe B MPOAbAXKEHME

Ha 15 cekyHAM.
D HaaelTe coeBOTO MASIKO B TUraH M ro NoCTaBeTE Ha OrbHS,
Aokato 3aspu. CAea ToBa A06aBeTe MaAKO 3axap U ocTaBeTe

COEBOTO MAAKO Aa BPpU Ha TUX OlbH, AOKATO 3aXapTa Cce pa3TBOpMU.
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D CepaupaiiTe ropello MAM CTyA€HO.

Recepty
CvlerstV)" ovocny mléény koktejl

Nezpracovavejte najednou vétsi mnozstvi, nez je uvedeno v tomto
receptu. Nez budete pokracovat ve zpracovani potravin, nechte
pristroj vychladnout na pokojovou teplotu.

Prisady:

- 100 g bandnd nebo jahod

- 200 ml cerstvého miéka

- 50 g vanilkové zmrzliny

- granulovany cukr podle chuti

D Oloupejte banany a oplachnéte jahody a zbavte je stopek.
Nakrajejte ovoce na mensi kousky.Vlozte vSechny suroviny do
nadoby mixéru.

D Mixujte, dokud se v§e nerozmélni.

Tip: Pro pripravu Cerstvého ovocného mlécného koktejlu miiZete pouZit
jakékoli vase oblibené ovoce.

Sojové mléko

Nezpracovavejte najednou vétsi mnozstvi, nez je uvedeno v tomto
receptu. Nez budete pokracovat ve zpracovani potravin, nechte
pristroj vychladnout na pokojovou teplotu.

Pro tento recept potrebujete fittr. U prodejce vyrobkd Philips si mlzete

objednat filtr pro tento pristroj pod typovym oznacenim HR2938.

Prisady:

- 120 g susenych sdjovych bobd

- 1200 ml vody

D Pred zpracovanim namocte sojové boby na 4 hodiny do vody.
Dejte je stranou okapat.

D Vlozte namodené sojové boby do filtru. Nalijte do nadoby mixéru
1 200 ml vody a mixujte po dobu 15 sekund.

D Nalijte sojové mléko do hrnce a prived'te k varu. Pak pridejte cukr
a nechte povarit, dokud se cukr nerozpusti.

D Podavejte horké nebo studené.

Retseptid
Piimakokteil varsketest puuviljadest

Arge toddelge korraga rohkem koguseid, kui retseptis on niidatud.
Laske seadmel enne tootlemise jatkamist toatemperatuurini jahtuda.

Koostisained:

- 100 g banaane v&i maasikaid

- 200 g vérsket piima

- 50 g vaniljejaatist

- sGmerat suhkrut maitse jargi

D Koorige banaanid véi peske ja puhastage maasikad. Loigake
vaiksemateks tiikkideks. Pange koik mikserkannu.

D Segage, kuni segu on Uhtlaselt piidel.

Ndpundide:Virske meelispiimakokteili tegemiseks voite kasutada tikskoik
milliseid puuvilju.

Sojapiim
Arge toddelge korraga rohkem koguseid, kui retseptis on naidatud.
Laske seadmel enne tootlemise jatkamist toatemperatuurini jahtuda.

Selle retsepti jaoks vajate filtrit. Filtri saate tellida kohalikult Philipsi

mulgiesindajalt mudeli nr HR2938.

Koostisained:

- 120 g kuivatatud sojaube

- 1200 ml vett

D Laske sojaubadel enne tédtlemist 4 tundi liguneda. Pange kérvale
norguma.

D Pange leotatud sojaoad filtrisse.Valage 1200 ml vett kannmikseri
ndusse ja segage 15 sekundit.

D Kallake sojapiim potti ja kuumutage kuni keemiseni. Seejarel lisage
natuke suhkrut ja laske sojapiimal aeglasel tulel haududa, kuni
suhkur on sulanud.

D Serveerige kuumalt v&i kiilmalt.



Recepti
Frape od svjezeg voca

Nemojte odjednom obradivati vecu koli¢inu hrane od one navedene u
receptu. Ostavite aparat da se ohladi do sobne temperature
prije nastavka obrade.

Sastojci:

- 100 g banana ili jagoda

- 200 ml svjezeg mlijeka

- 50 g sladoleda od vanilije

- granulirani Secer

D Ogulite banane te operite i o€istite jagode. IzreZite voce na male
komadice. Stavite sve sastojke u vré mijesalice.

D Mijesajte dok ne dobijete glatku smjesu.

Savjet: MoZete koristiti bilo koje voce i napraviti omiljeni frape od svjeZzeg
voca.

Sojino mlijeko

Nemojte odjednom obradivati vecu koli¢inu hrane od one navedene u
receptu. Ostavite aparat da se ohladi do sobne temperature
prije nastavka obrade.

Za ovaj recept treba vam filter. Filter za ovaj aparat moZete naruciti od
svog distributera proizvoda tvrtke Philips pod brojem HR2938.
Sastojci:

- 120 g suhe soje u zmu

- 1200 ml vode

D Zrna soje namadite 4 sata prije obrade. Zatim ih ostavite da se
iscijede.

D Stavite namocena zrna u filter. U vr¢ mijesalice ulijte 1200 ml vode
i mijeSajte 15 sekundi.

D Sojino mlijeko izlijte u lonac i pustite da gotovo prokuha. Zatim
dodajte malo Secera i ostavite sojino mlijeko da kljuca dok se
Secer ne rastopi.

D Posluzite toplo ili hladno.

Receptek
Friss gylimolcsot tartalmazoé tejturmix

Egy alkalommal ne turmixoljon a receptben megjeloltnél nagyobb
mennyiséget. A turmixolas folytatdsa elétt hagyja lehdlni a késziiléket
szobahémérsékletlire.

Hozzadvaldk:

- 10 dkg bandn vagy eper

- 2 dlfriss tej

- 5 dkg vanfliafagylalt

- porcukor zlés szerint

D Héamozza meg a banant, vagy oblitse le az epret.A gyiimolcsoket
aprézza fel. Minden hozzavalot tegyen a turmixkehelybe.

D Turmixolja simara.

Tipp:A gyiimélcsturmixot mds kedvenc gyiimélcseibél is elkészitheti.
Szojatej
Egy alkalommal ne turmixoljon a receptben megjeloltnél nagyobb

mennyiséget. A turmixolas folytatasa elétt hagyja lehdilni a késziiléket
szobahémérsékletlire.

Az ital elkészitéséhez szliksége lesz a szlrére Filtert a Philips
szakszervizben rendelhet, HR2938 tipusszdmon.
Hozzavaldk:

- 120 g szérftott szdjabab

- 1200 ml viz

D A szdjababot el6zéleg aztassa 4 6ran at, majd hagyja megszaradni.

D Tegye az aztatott szdjababot a szlirébe. Ontse a 1200 ml vizet a
turmixkehelybe, majd turmixolja 30 masodpercig.

D Forralja fel egy ldbasban a szdjatejet, adjon hozza cukrot, majd
fézze lassu tlizon, mig a cukor el nem olvad.

D Hidegen és melegen is kindlhatja.
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Peuentrep
KyHakbl yKeMic cyT KOKTeMiAi

Bip AereHae peLienTe KOpCETIATEH MOALLEPAEH apThIK LuaiiKayFa/
Typayfa 60AMaitAbl. XXyMbIC )KacayAbl )KaAFacTbIpap aAAbIHAQ
KYPaAAbIH 6eAMe TeMnepaTypacbiHa AeMiH CybIFaHbIH KYTiHi3.

VIHrpeaneHTTEp!

- 100 rp 6aHaH Hemece KyAMbiHa

- 200 MA KyHarbl cyT

- 50 rp BaHWAb Baamy3aarbl

- TanFamblHbI3Fa Kapar TYMIPLWIKTEAreH KaHT

D BaHaH KabbifbiH apLUbIf, HEMECE KYAMbIHAMAbI Ta3aAar KoHe
wanin xibepiHis. XKemicTi KilukeHe 6eAiKTepre KeciHj3.. BapAbIk
UHIPeAMEHTTepAI 6AeHAEp BGaHKiCiHe CaAbIHbI3.

D Kymcak cyibIKTbIK GOAFaHLLA LIAMKaHbI3.

Kenec: Cisre 3iHi3 MaAFamMbiHbI3Fra Kapas Ke3 KEAreH KyHaKbl XeMic cym
KOKMEMAIH »KacaybiHpi3Fa 60Aagbl.

Cos cyTi

Bip AereHae peLienTe KOpCETIATEH MOALLEPAEH apTbIK LuanKayFa/
TypayFfa 60AMaitAbl. XXyMbIC >KacayAbl XKaAFacTbipap aAAbIHAR
KYPaAAblH 66AMe TeMmepaTypacbiHa AEMiH CybIFaHbIH KYTiHi3.

ByA peLienT vuwiH, cizre ¢uabTp kaxkeT 6oraabl. Ci3, ocbl Kypasra
apHaAFaH GUABTPAI, ©3iHi3AIH Philips AvasepiHeH cypaHbic HOMIpI
HR2938 6olblHLLIa TanchipbIC »acamn aAachi3.

VIHrpeaneHTTEp!

- 120 rp kenTipiAreH cos GypluakTapsbl

- 1200 mA. cy

D Llarkap aaabiHAQ, cos BypluakTapbiH 4 caFaTKa Cyfa CaAbin
KOMbIHbI3.

D OuabTipre cyra xibiTiAreH cos GypLuakTapbiH caAbiHbI3. BAeHAep
KyMbipacbiHa 1200 MA cy KyMbiHbI3 XaHe 15 cekyHA Golibl
AaMNbIHAAHbI3.

D Cos cyTiH KacTpeAre KyMbir, KanHaTbiHbI3. COAaH COH, KaHT
KOCbIM, KaHTbl 96AEH epireHLle sl OTTa KaiHaTbIHbI3.

D blcTbik Hemece cyblk KyHiHAE YCbIHbIHbI3.

Receptai
§vieiiq vaisiy pieno kokteilis
Vienu metu neapdorokite didesnio kiekio nei nurodytas Siame

recepte. Pries apdorodami toliau, leiskite prietaisui atvésti iki
kambario temperaturos.

Sudétis:

- 100 g banany ar braskiy

- 200 ml 8vieZio pieno

- 50 g vaniliniy ledy

- smulkaus cukraus pagal skonj

D Nulupkite bananus arba nuplaukite braskes ir nulupkite jy Zieveles.
Vaisius susmulkinkite.Visus produktus sudékite j maiSytuvo asotj.

D Plakite tol, kol taps vientisa mase.

Patarimas: SvieZiy vaisiy pieno kokteilj galite pasigaminti i§ bet kokiy vaisi.
Sojos pienas

Vienu metu neapdorokite didesnio kiekio nei nurodytas Siame
recepte. Pries apdorodami toliau, leiskite prietaisui atvésti iki
kambario temperaturos.

Siam receptui reikés filtro. Siam prietaisui filtra galite uZsisakyti i

,Philips" platintojo; filtro tipo numeris yra HR2938.

Sudétis:

- 120 g dZiovinty sojos pupeliy

- 1200 ml vandens

D Pries apdorojima sojos pupeles mirkykite 4 valandas.Tada leiskite
joms nuvarvéti.

D Sudékite iSmirkytas sojy pupeles j filtra. |pilkite 1200 ml vandens |
maiSytuvo asotj ir maisykite 15 sek.

D Supilkite sojy pieng j prikaistuvj ir uzvirinkite. Tada jdékite truputj
cukraus ir leiskite sojy pienui virti, kol iStirps visas cukrus.

D Patiekite karsta arba $alta.



Receptes
Svaigu auglu piena kokteilis

Viena reize neparstradajiet lielakus daudzumus par recepté
noraditajiem. Laujiet iericei atdzist [idz istabas temperaturai pirms
darba turpinasanas.

Sastavdalas:

- 100g bananu vai zemenu

- 200ml svaiga piena

- 50g vanilas saldéjuma

- smalkais cukurs péc garsas

D Nomizojiet bananus vai noskalojiet un notiriet zemenes. Sagrieziet
auglus sikakos gabalinos. lelieciet visus produktus blendera kruze.

D Jauciet, kamér masa k|Ust vienmériga.

Padoms.Varat lietot jebkadus auglus, no kuriem vélaties pagatavot savu
iecienito svaigu auglu piena kokteili.

Sojas piens

Viena reize neparstradajiet lielakus daudzumus par recepte
noraditajiem. Laujiet iericei atdzist [idz istabas temperaturai pirms
darba turpinasanas.

Sai receptei jums bis nepiecieams filtrs. Sai iericei paredzéto filtru varat

pasUtit pie Philips produkcijas izplatitajiem ar modela numuru HR2938.

Sastavdalas:

- 120 g kaltétu sojas pupinu

- 1200 ml adens

D Izmércgjiet sojas pupinas 4 stundas pirms to pagatavosanas.
Nolieciet tas, lai nozust.

D lelieciet izmércetas sojas pupinas filtra. lelejiet 1200 ml tdens
blendera kausa un jauciet 15 sekundes.

D Izlejiet sojas pienu katla, un uzvariet to.Tad pievienojiet cukuru un

D Pasniedziet aukstu vai karstu.

Przepisy
Koktajl mleczny ze swiezych owocow

Nie miksuj na raz wigkszej ilosci sktadnikow niz podano w tym
przepisie. Przed miksowaniem kolejnej czesci sktadnikow odczekaj, az
urzadzenie ostygnie do temperatury pokojowe;.

Sktadniki:

- 100 g banandw lub truskawek

- 200 ml swiezego mleka

- 50 g lodéw waniliowych

- cukier krysztat do smaku

D Obierz banany lub optucz i obierz truskawki. Pokréj owoce na
mniejsze kawatki.VWszystkie sktadniki wt6z do dzbanka.

D Miksuj do uzyskania jednolitej masy.

Wskazoéwka: Uzyj owocéw, ktére lubisz, aby przyrzqdzic ulubiony koktajl
mleczny.

Mleko sojowe

Nie miksuj na raz wigkszej ilosci skfadnikow niz podano w tym
przepisie. Przed miksowaniem kolejnej czgsci sktadnikow odczekaj, az
urzadzenie ostygnie do temperatury pokojowe;.

Do przygotowania tego dania potrzebny jest fittr Mozesz zamdwic filtr
do tego urzadzenia u sprzedawcy firmy Philips pod numerem produktu
HR2938.

Sktadniki:

- 120 g suszonych ziaren soi

- 1200 ml wody

D Przed miksowaniem mocz soje przez 4 godziny, a nastepnie
odcedz ja.

D Wiz namoczone ziarna soi do filtra.Wlej 1200 ml wody do
dzbanka blendera i miksuj przez 15 sekund.

D WIlej mleko sojowe do rondla i doprowadz do wrzenia. Dodaj
troche cukru, postaw na wolnym ogniu i gotuj, az cukier sie
rozpusci.

D Podawaj na ciepto lub na zimno.
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Retete
Milkshake proaspat cu fructe

Nu preparati de o data cantitati mai mari decat cele indicate in
aceasta reteta. Lasati aparatul sa se raceasca pana la temperatura
camerei inainte de a continua procesarea.

Ingrediente:

- 100 g de banane sau capsuni

- 200 ml lapte proaspat

- 50 g de inghetata de vanilie

- zahar granulat dupd gust

D Decojiti bananele sau spilati si indepartati frunzele capsunilor.
Taiati fructele in bucati mici. Puneti toate ingredientele in vasul
blenderului.

D Amestecati pina se omogenizeaza.

Sugestie: Puteti folosi orice fructe vd plac pentru a vd prepara milkshake-ul
proaspat cu fructe preferat.

Lapte de soia

Nu preparati de o data cantitati mai mari decat cele indicate in
aceasta reteta. Lasati aparatul sa se raceasca pana la temperatura
camerei inainte de a continua procesarea.

Pentru aceasta reteta aveti nevoie de un filtru. Puteti comanda un filtru

pentru acest aparat de la distribuitorul dumneavoastra Philips folosind

numdrul de tip HR2938.

Ingrediente:

- 120 g de boabe de soia uscate

- 1200 ml de apd

D Lasati boabele de soia la muiat timp de 4 ore inainte de a le
procesa.Apoi lasati-le la scurs.

D Puneti boabele de soia muiate in filtru. Turnati 1200 ml de ap3 in
vasul blenderului si amestecati timp de 15 secunde.

D Turnati laptele de soia intr-o cratita si fierbeti-l. Apoi adaugati
zahar si lasati laptele de soia sa fiarba pana se dizolva tot zaharul.

D Serviti fierbinte sau rece.

PeuenTbl
MOAOUHDbIN KOKTENAB CO CBEXUMMU PpyKTaMH

He obpabatbiBaiiTe KOAUMECTBO MPOAYKTOB, NpeBbilLatoLLee
yKasaHHOe B 3TOM peLienTe, 3a 0AMH pas. AaiiTe npubopy ocTbiTh A0
KOMHATHOM TeMrnepaTypbl, MPEXAE YeM MPOAOCAXKUTL NPUrOTOBAEHME.

VIHrpeaneHTs:

- 100 r 6aHaHOB MAW KAYDOHMKM

- 200 MmA cBexkero MoAoKa

- 50 r BaHMABHOrO MOPOXEHHOTO

- caxap-necoK no BKycy

D Oumnctute 6aHaHbI UAM BBIMOMTE M OYUCTUTE OT YEPEHKOB
KAY6HUKY. HapexxbTe GpyKTbl HEOOABLLMMU KyCOUKaMM.
MomecTuTe Bce MHIPEAMEHTDI B KYBLUMH GAEHAEPA.

D [lepemelunBaiite AO NOAYHEHWUS OAHOPOAHOWM Macchl.

Cosem. AAS NnPUrOMOBAEHMS BALLIErO AOMMOTO MOAOYHOTO KOKMENAS
MOJKHO MCNOABL30BaMb AloGble (ppyKMbI HA BALL BKYC.

CoeBoe MOAOKO

He obpabatbiBaiiTe KOAMYECTBO MPOAYKTOB, MpeBbiLLaloLLee
YKa3aHHOE B 3TOM peLienTe, 32 OAMH pas. AanTe Npubopy ocTbITb A0
KOMHATHOM TEMMEPaTypbl, MPEXXAE YEM MPOAOAKUTb MPUrOTOBAEHME.

AAA IPUrOTOBAGHMA HaMKTKa MO STOMY peLenTy HEOOXOAUM GUALTP.

DUABTP AAA 3TOTO MPKUBOPa MOXHO 3aka3aTb B TOProBOW OpraHM3aLmn

Philips. Homep no katarory HR2938.

VIHrpeAneHTbI:

- 120 r cyxux coeBbix 6060B

- 1200 mA BoAbI

D [Mepea npuroToBAEHMEM MOAOXKMUTE coeBble 6OObLI 3aMauMBaTbLCA
Ha 4 yaca. 3aTeMm AalTe BoAe CTeub.

D [MoAoxuTe NpeABapUTEAbHO 3aMOYeHHble coeBble 606bI B
duAbTp. Haneiite 1200 MA BoAbI B cTakaH 6AeHAEpa U
U3MeAbYaiTe B TevyeHUe 15 cekyHA.



D HaneiiTe coeBoe MOAOKO B KacTPIOAIO M BCKUMATUTE. 3aTem
AobaBbTe caxap U KUMATUTE HA MAAEHbKOM OrHe, MOKa caxap He
pacTBOpUTCSA.

D TMoaaBaiTe ropsyMM MAU XOAOAHBIM.

Recepty

éerstV)" mlieény koktail s ovocim

tomto recepte. Pred dalSim spracovavanim surovin nechajte
zariadenie vychladnut’ na izbovu teplotu.

Zlozenie:

- 100 g bandnov alebo jahdd

- 200 ml cerstvého mlieka

- 50 g vanilkovej zmrzliny

- krystdlovy cukor na dochutenie

D Osupte banany alebo oplachnite a odstopkuijte jahody. Ovocie
pokrajajte na mensie kisky.Vsetky suroviny dajte do nadoby
mixéra.

D Mixujte, az kym ziskate hladky népoj.

Tip Na pripravu Cerstvého ovocného koktailu mézZete pouZit’ ovocie podfa
vlastnej chuti.

Sojové mlieko

tomto recepte. Pred dalSim spracovavanim surovin nechajte
zariadenie vychladnut’ na izbovu teplotu.

Na tento recept je potrebny filter: Filter pre toto zariadenie si mézete

objednat’ uVasho predajcu vyrobkov Philips pod typovym oznacenim

HR2938.

Zlozenie:

- 120 g susenych sdjovych bébov

- 1200 ml vody

D Soéjové boby pred spracovanim namodte na 4 hodiny do vody.
Potom ich nechajte odtiect’.

D Nasiaknuté séjové béby nasypte do filtra. Do nadoby mixéra
nalejte 1200 ml vody a 15 sekind mixujte.

D Sojové mlieko nalejte do hrnca a nechajte ho zovriet. Pridajte
trocha cukru a mlieko nechajte dalej vriet’, az kym sa vsetok
cukor nerozpusti.

D Podavajte horuce alebo studené.

Recepti
Svez sadno-mlecni napitek

Naenkrat ne obdelujte vecjih kolicin, kot so navedene v receptu. Pred
nadaljevanjem pustite, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

Sestavine:

- 100 g banan ali jagod

- 200 ml svezega mleka

- 50 g vaniljinega sladoleda

- kristalni sladkor po okusu

D Olupite banane ali operite jagode in jim odstranite peclje. Sadje
narezite na manjSe koscke in dodajte v posodo mesalnika.

D Mesajte, dokler ni tekoce.

Nasvet: Za pripravo najljubSega napitka lahko uporabite katerokoli sadje.
Sojino mleko

Naenkrat ne obdelujte vedjih kolicin, kot so navedene v receptu. Pred
nadaljevanjem pustite, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

Pri tem receptu potrebujete filter. Filter za ta aparat lahko narocite pri

Philipsovem prodajalcu pod oznako HR2938.

Sestavine:

- 120 g suhih sojinih zrn

- 1200 ml vode

D Pred pripravo sojina zrna namakajte 4 ure. Nato jih osusite.

D Namocena sojina zrna dajte v filter.V posodo mesalnika vlijte
1200 ml vode in mesajte 15 sekund.

X
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DV ponev nalijte sojino mleko in ga zavrite. Nato dodajte nekaj
sladkorja in sojino mleko kuhajte na majhnem ognju, dokler se
sladkor ne raztopi.

D Postrezite toplo ali hladno.

Recepti
Milksejk od svezeg voca

Nemojte obradivati vecu kolic¢inu od one koja je navedena u receptu
u jednom postupku. Ostavite aparat da se ohladi pre nego
Sto nastavite proces obrade.

Sastojci:

- 100 g banana ili jagoda

- 200 ml svezeg mleka

- 50 g sladoleda od vanile

- kristal Secer po zelji

D Oljustite banane ili operite i o€istite jagode. Isecite vo¢e na manje
komade. Stavite sve sastojke u posudu blendera.

D Miksujte dok ne postane glatko.

Savet: MoZete koristiti voce po Zelji za pravljenje svog omilienog milksSejka
od sveZeg voca.

Sojino mleko

Nemoijte obradivati vecu koli¢inu od one koja je navedena u receptu
u jednom postupku. Ostavite aparat da se ohladi pre nego
Sto nastavite proces obrade.

Za ovaj recept potreban vam je filter: Filter za ovaj aparat mozete

naruciti od svog distributera Philips proizvoda pod tipskim brojem

HR2938.

Sastojci:

- 120 g susene soje

- 1200 ml vode

D Soju pre obrade natopiti 4 sata. Zatim je ostavite da se ocedi.

D Staviti natopljenu soju u filter. Sipati 1200 ml vode u posudu
blendera i preradivati je 15 sekundi.

D Sojino mleko uspite u posudu i pustite da zavre. Zatim dodajte
Secer i ostavite sojino mleko da klju¢a dok se Seéer ne rastopi.
D Sluziti toplo ili hladno.

Peuentn
MoAOUYHMI KOKTEMNAD 3i CBiXKMMM PpyKTamMm

He o6pobasiiTe 3a oAMH pa3 GiAbLIOT KIABKOCTI MPOAYKTIB, HixK
3a3Ha4eHo y LboMy peuienTi. [lepea TUM, IK NPOAOBXKUTU poboTy,
AaNTE MPUCTPOIO OXOAOHYTU AO KIMHATHOI TEMMepaTypu.

IHrpeAieHTH:

- 100 r 6aHaHiB 4n MOAYHMLD

- 200 mA cBiXOro MoAoKa

- 50 r BaHiAbHOrO MOpO3MBa

- LYKOpP-MICOK AO CMaKy

D TouncTiTb 6aHaHK 26O CMOAOCHITb | MOYMCTITb MOAYHULL.
MopixkTe GppyKTH Ha MaaeHbKi LWIMATKU. [TOKAAAITE YCi MPOAYKTH y
raek 6AeHAepa.

D 3MmiwyiiTe AO yTBOPEHHS OAHOPIAHOI MacK.

Nopaga: Aast npuromyBaHHs MOAOYHMX KOKMEWAIB 3i CBiXKMM ppyKkmamu
MosxkHa 6pamu 6ygb-ski ¢ppykmu Ha Baw Bubip.

CoeBe MOAOKO

He 06pobasiiiTe 32 0AMH pa3 GiAbLLOI KIABKOCTi MPOAYKTIB, HixK
3a3Ha4yeHo y LboMy peLienTi. [Tepea TUM, SK NPOAOBXUTHU poboTY,
AaiTe NPUCTPOIO OXOAOHYTU AO KIMHATHOI TeMMepaTypHu.

Ans uporo peuenTa NoTpibeH GiAbTp. DIABTP AAA LIbOTO MPUCTPOIO
MO>Ha 3aMOBUTM 3a HOMepoMm apTukyay HR2938 y anaepa Philips.
IHrpeAieHTw:
- 120 1 cyxux coesux 606iB
- 1200 mA BoAM
D Tlepea npurotysaHHsM BUMOUyiTe coeBi 6061 NpoTsarom
4 roamH. [NoTimM NpouiAiTh iX.
D TlokAaaiTb 3amoueHi coesi 6061 y ¢iabTp. Haauiite B vawwy
6AaeHaepa 1200 MA BoaM i 3MilyiiTe npoTsrom 15 cekyHaA.



D BuauNTe COeBe MOAOKO B KacCTPYAIO i AOBEAITb AO KUMiHHA.
[MoTim AoAaiiTe TPOXM LYKpPY | TPOXM MPOBapiTh COEBE MOAOKO,
AOKM LLYKOP He PO3YMHUTHCS.

D TMoaasaiTe rapsunm abo XOAOAHUM.
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